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LV.1.1

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI (1/2)
Sistēmas lietošanas laikā obligāti ņemiet vērā tālāk minētos piesardzības pasākumus drošības vai ierīču bojājumu riska dēļ. Obligāti ņemiet vērā 
valstī spēkā esošo likumdošanu.

Piesardzības pasākumi darbā ar audio sistēmu
–  Rīkojieties ar vadības slēdžiem (panelī vai uz stūres) un skatiet informāciju ekrānā tikai tad, kad satiksmes apstākļi to ļauj.
– Noregulējiet skaņas skaļumu līdz mērenam līmenim, kas ļauj dzirdēt arī apkārtējās skaņas.
Piesardzības pasākumi darbā ar ierīcēm

– Neveiciet sistēmas demontāžu vai izmaiņas tajā, lai izvairītos no jebkāda iekārtu vai apdegumu riska.
– Ja sistēma nedarbojas vai arī jāveic tās demontāža, sazinieties ar ražotāja pārstāvi.
– Neizmantojiet produktus, kuru sastāvā ir alkohols un/vai izsmidzināmus šķidrumus.
Uz tālruni attiecināmie piesardzības pasākumi
– Tālruņa lietošanu automašīnā regulē vairāki likumi. Brīvroku tālruņa izmantošana autovadīšanas laikā nav pieļaujama: braukšanas laikā 

autovadītājam ir jākontrolē situācija.
– Zvanīšana braukšanas laikā novērš autovadītāja uzmanību un ir riskanta neatkarīgi no zvanīšanas fāzes (numura ievadīšana, sazināša-

nās, ieraksta meklēšana adrešu grāmatā u. tml.).
Paneļa apkope
– Izmantojiet mīkstu drāniņu un, ja nepieciešams, nedaudz ziepjūdens. Notīriet ar viegli samitrinātu mīkstu drāniņu, tad noslaukiet ar mīkstu 

un sausu drāniņu.
– Uzmanieties, lai nenospiestu displeju uz priekšējā paneļa, un neizmantojiet produktus, kuru sastāvā ir alkohols.
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PIESARDZĪBAS PASĀKUMI (2/2)

Šajā rokasgrāmatā modeļi raksturoti saskaņā ar rakstīšanas brīdī zināmajām tehniskajām specifikācijām. Rokasgrāmatā aprakstītas visas 
apskatīto modeļu pieejamās funkcijas. To pieejamība atkarīga no modeļa aprīkojuma, izvēlētajām iespējām un iegādes valsts. 
Rokasgrāmatā ir arī informācija par iekārtām, kuras ieviesīs vēlāk - nākamā gada laikā. Rokasgrāmatā parādītie displeji nav sais-
toši līgumam. Atkarībā no tālruņa veida un modeļa dažas funkcijas var būt daļēji vai pilnīgi nesaderīgas ar automašīnas multivides sistēmu.
Rokasgrāmatā minētais ražotāja pārstāvis ir automobiļa ražotāja pārstāvis.

Personas datu aizsardzība
Datus par jums vāc ar automašīnas starpniecību. Tos apstrādā ražotājs, kas darbojas kā datu apstrādātājs atbilstoši spēkā esoša-
jiem noteikumiem.
Jūsu personīgos datus var izmantot, lai:

– uzlabotu un optimizētu automašīnas izmantošanu un saistītos pakalpojumus
– uzlabotu braukšanas pieredzi un pieredzi ar automašīnas vadību
– uzlabotu drošību uz ceļa un prognozējošās uzturēšanas sistēmas
– uzlabotu braukšanas palīgsistēmas
– piedāvātu ar automašīnu saistītus pakalpojumus ar pievienoto vērtību.
Ražotājs veic visus nepieciešamos drošības pasākumus, lai jūsu personīgo datu apstrāde notiktu pilnīgā drošībā.
Lai uzzinātu vairāk par jūsu datu izmantošanu un savām tiesībām, apmeklējiet ražotāja tīmekļa vietni.
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SLĒDŽU APRAKSTS (1/4)
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LV.2.3

SLĒDŽU APRAKSTS (2/4)

AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

1 
– Nospiediet: lai ieslēgtu/izslēgtu automašīnas radio.
– Groziet: lai noregulētu skaņas skaļumu.

2 

– Ātri nospiediet: lai automātiski atskaņotu avotu, kas izvē-
lēts starp FM → DR → AM → USB → BT audio.

– Turiet nospiestu: lai atjauninātu pieejamo radio staciju sa-
rakstu (FM un DR).

3 
– Ātri nospiediet: lai piekļūtu izvēlnei “Tālrunis”; zvanītu attē-

lotajam numuram; apstiprinātu saņemtu zvanu.
– Turiet nospiestu: lai noraidītu ienākošo zvanu.

4 
– Ātri nospiediet: lai atgrieztos iepriekšējā līmenī izvēlnēs; atceltu pašreizējo darbību vai pārietu uz augšu direktorijā audio 

atskaņošanas sarakstā (multivides).
– Turiet nospiestu: lai atgrieztos galvenajā izvēlnē.

5 

– Ātri nospiediet: “Setup” funkcija: lai piekļūtu pielāgoto iesta-
tījumu izvēlnei.

– Turiet nospiestu: “Text” funkcija: FM, DR: lai attēlotu pa-
pildinformāciju par to, kuras radio stacijas pārraida kopā ar 
programmām vai informatīvajiem ziņojumiem.

– Turiet nospiestu: “Text” funkcija: lai attēlotu pievienoto tāl-
runi.

6


 + 


Paneļa vadības poga:
– Nospiediet: lai apstiprinātu darbību; attēlotu radiostaciju sa-

rakstu (izlase + saraksts); attēlotu audio atskaņošanas sa-
rakstu (multivides);

– Groziet: DR: lai pārslēgtu staciju; FM un AM: meklētu manu-
āli; BT un USB: izlaistu ierakstu.

Paneļa vadības poga:
– Nospiediet: lai atbildētu uz zvanu/pabeigtu sarunu vai atla-

sītu zvana opcijas.
– Groziet: lai ritinātu adrešu grāmatu un zvanu žurnālu.

7  USB ligzda MP3 atskaņotājam vai papildu audio avotiem. Piekļūstiet tālruņa saturam, neizmantojot Bluetooth®  savieno-
jumu (atkarībā no tālruņa).
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SLĒDŽU APRAKSTS (3/4)

AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

8  Meklēt pēc burta mūzikas sarakstos / meklēt pēc burta kontaktpersonu sarakstā.

9 – Ātri nospiediet (1-6): lai atsauktu saglabātu staciju.
– Turiet nospiestu (1-6): lai saglabātu staciju.

10 Automašīnas radio vadības displeja ekrāns.

11  RPT: atkārtoti atskaņot audio atskaņošanas sarakstu.

12  MIX: atskaņot audio atskaņošanas sarakstu jauktā secībā.

13 
un 14  Ritiniet audio avotu sarakstu, lai atlasītu vienu no tālāk minētajiem: FM → DR → AM → USB → BT audio.

15 

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
– FM un AM: veikt automātisku/ātru meklēšanu;
– DR, BT audio un USB: lai pārslēgtu radio staciju vai ierakstu;
– Uz augšu/uz leju.

Stūres statņa vadības poga:
Groziet: ritiniet ieteikto darbību sarakstu (pabeigt 
sarunu, aizturēt sarunu, pārslēgties brīvroku režīmā, 
attēlot digitālo tastatūru).

16 
un 17

 


Progresīvi pielāgojiet pašreiz atskaņotā audio avota skaļumu.

16 
+ 17



 + 



– Atslēgt/pieslēgt radio skaņu.
– Pauzējiet/atskaņojiet Bluetooth® portatīvajā audio atskaņotājā vai USB 

audio atskaņotājā atskaņoto ierakstu.
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SLĒDŽU APRAKSTS (4/4)

AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

18 

Ar  USB/Bluetooth®  audio mediji:
– Ātri nospiediet: “Repeat” atkārtot atskaņošanu;
– Turiet nospiestu: “Mix” atskaņot nejaušā secībā.

– Ātri nospiediet: lai apstiprinātu izvēli tālruņa grā-
matā vai zvanu žurnālā.

– Turiet nospiestu: lai atgrieztos vairums izvēlnēs.

19 

Ienākošais zvans:
– Ātri nospiediet: lai atbildētu uz zvanu;
– Turiet nospiestu: lai pabeigtu sarunu/noraidītu 

zvanu.
Notiek saruna/izejošais zvans:
– Ātri nospiediet: lai pabeigtu sarunu.

20 
– Ātri nospiediet: lai aktivizētu balss atpazīšanas sistēmu.
– Turiet nospiestu: lai deaktivizētu balss atpazīšanu.
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VISPĀRĪGS APRAKSTS (1/2)

Ievads
Audiosistēmai ir šādas funkcijas:
– FM un AM radio;
– virszemes digitālais radio (DR);
– USB  ārējo audio avotu pārvaldība;
– Bluetooth® brīvroku tālruņa sistēma.

Radio funkcija
Radio var klausīties šādos viļņos: FM (frek-
vences modulācijas) un AM (amplitūdas mo-
dulācijas).
DR sistēma (virszemes digitālais radio DAB, 
DAB+ un T-DMB formātā) nodrošina labāku 
skaņas kvalitāti un piekļuvi “Radio teksts”
teksta informācijai, kurai var piekļūt, ritinot 
tekstu ekrānā:
– jaunākās ziņas;
– sporta ziņas;
– ...

Ārējās audioierīces
Varat klausīties savu pārnēsājamo digitālo 
audio atskaņotāju tieši automašīnas skaļ-
ruņos. Pārnēsājamo atskaņotāju iespējams 
pieslēgt sistēmai vairākos veidos (atkarīgs 
no atskaņotāja veida):
– Bluetooth® savienojums;
– USB pieslēgvieta.
Lai iegūtu papildu informāciju un saderīgu 
ierīču sarakstu, sazinieties ar automašīnas 
ražotāja pārstāvi.

Bluetooth® funkcija
Izmantojot šo funkciju, audio sistēma var 
atpazīt un kontrolēt portatīvo digitālo audio 
atskaņotāju vai mobilo tālruni, izveidojot 
Bluetooth® pāra savienojumu.

RDS sistēma parāda atsevišķu radiostaciju 
nosaukumus vai FM radiostaciju pārraidīto 
informāciju:
– informāciju par ceļu satiksmes vispārējo 

stāvokli (TA);
– ārkārtas paziņojumus.

Brīvroku tālrunis
Bluetooth® brīvroku tālruņa sistēma ļauj, ne-
rīkojoties ar tālruni, izmantot šādas funkci-
jas:
– savienot pārī līdz sešiem tālruņiem;
– veikt/saņemt/noraidīt zvanu;
– pārsūtīt tālruņa grāmatas kontaktpersonu 

sarakstu no tālruņa vai SIM kartes (atka-
rībā no tālruņa);

– skatīt sistēmas zvanu žurnālu (atkarībā 
no tālruņa);

– zvanu balss pastkastīte.

Brīvroku tālruņa sistēma ir izstrādāta, lai atvieglotu saziņu, mazinot riska faktorus, taču tā nespēj tos novērst pilnībā. Noteikti ievēro-
jiet valstī spēkā esošo likumdošanu.
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Displeja ekrāni
A Informācija par tālruņa tīkla statusu.
B Pulksteņa laiks.
C Āra gaisa temperatūra.
D Alternatīvā frekvence.
E Audio avota ierakstu jaukšana.
F Satiksmes informācija.
G Bluetooth®savienojuma informācija.
H Informācija par tālruņa akumulatora uzlā-

des līmeni.

VISPĀRĪGS APRAKSTS (2/2)

DARKA Radio
Tagad atskaņo…
Lady Psycha – Born crazy

10:55 –12 °C
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DARBĪBA
Ieslēgšana un izslēgšana
Īsi nospiediet , lai ieslēgtu audiosistēmu.
Audio sistēmu jūs varat izmantot, neie-
darbinot automašīnu. Sistēma darbosies 
dažas minūtes. Nospiediet , lai tā darbo-
tos vēl dažas papildu minūtes.

Izslēdziet audiosistēmu, īsi nospiežot . 
Sistēma attēlo tikai laiku.

Resursa izvēle
Ritiniet dažādus audio avotus, vairākkārt no-
spiežot . Ritināšanas laikā audio avoti 
tiek attēloti šādā secībā: FM → DR → AM → 
USB → Bluetooth®.
Jūs varat arī izvēlēties audio avotu, nospie-
žot taustiņu .

Kad ieslēdzat radio, vajadzētu atsākties ie-
priekš atskaņotās multivides avota atskaņo-
šanai; ja tā nenotiek, ātri nospiediet .
Ja pievienojat USB multivides avotu laikā, 
kad ir ieslēgta audio sistēma, sistēma au-
tomātiski pārslēdzas uz jauno multivides 
avotu, un sākas tā satura atskaņošana.
Ja pievienojat Bluetooth® multivides avotu 
laikā, kad ir ieslēgta audio sistēma, un ja at-
skaņotais audio avots jau bija Bluetooth®, 
multivides saturs pārslēdzas, un automātiski 
sākas tā atskaņošana audio sistēmā.

Piezīme: nospiediet  vai , lai attēlotu 
tālruņa izvēlni.

Skaņas skaļums
Pielāgojiet skaļumu, grozot panelī  vai 
nospiežot  vai .
Displejā tiek parādīta vērtība “Ātrums”, pēc 
tam – pašreizējā iestatījuma vērtība.

Skaņas atslēgšana
Vienlaicīgi nospiediet  un . Ekrānā 
tiek parādīts paziņojums “MUTE”.

Vēlreiz ātri nospiediet  vai , lai turpi-
nātu klausīties pašreizējo audio avotu.
Varat arī aktivizēt/deaktivizēt skaļuma iz-
slēgšanas funkciju, grozot panelī .

12:45 25°C

MUTE
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RADIO ATSKAŅOŠANA (1/3)

Radiostaciju atmiņa
Šis funkcijas režīms ļauj klausīties atmiņā ie-
priekš iestatītas radiostacijas.
Atlasiet frekvenci (FM, DR, AM u. c.) un tad 
atlasiet radiostaciju, izmantojot iepriekš ap-
rakstītos režīmus.
Lai saglabātu radiostaciju atmiņā, nospiediet 
un turiet nospiestu pēc jūsu izvēles kādu no 
1. līdz 6. taustiņam, līdz atskan skaņas sig-
nāls.

Atlasīt radioviļņus
Atlasiet vēlamo viļņu garumu starp FM, AM 
vai DR (virszemes digitālais radio), vairākas 
reizes nospiežot .

Radiostacijas atlasīšana
Šajā režīmā varat manuāli meklēt staci-
jas frekvenču sarakstā: groziet vadīklu  
panelī vai nospiediet  uz stūres statņa, lai 
sāktu automātisko meklēšanu.

Katrā frekvences joslā varat saglabāt atmiņā 
līdz pat sešām radiostacijām.
Lai atsauktu atmiņā saglabātu radiostaciju, 
saskaņā ar jūsu izvēli nospiediet kādu no 1. 
līdz 6. taustiņam.
Varat apskatīt staciju sarakstu sadaļā 
“Izlase” staciju saraksta augšdaļā. Lai at-
grieztos staciju sarakstā, izmantojiet .

radiostacijas atlasīšana
Viļņu garumā AM stacijas var pārlūkot pēc 
radio frekvencēm un viļņu garumos FM vai 
DR var pārlūkot staciju sarakstu.
Atlasiet vēlamo viļņu garumu (FM, AM vai 
DR), vairākas reizes nospiežot .
Šajā sarakstā var būt iekļautas līdz 100 ra-
diostacijām, kas saglabātas pēc pēdējās sa-
raksta atjaunināšanas.

Groziet  panelī, lai ritinātu radio stacijas 
sarakstā FM/DR.

BBC Radio

DARKA Radio
BRJ
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RADIO ATSKAŅOŠANA (2/3)

Tekstuālas radio informācijas 
rādīšana
Lai attēlotu “Radio teksts”, turiet nospiestu 
.
Ja informācija nav nodrošināta, ekrānā tiek 
parādīts paziņojums “Nav ziņojumu”.

“Radio teksts” teksta informācija (FM)
Dažas FM radiostacijas apraida ar atska-
ņoto programmu saistītu tekstuālu informā-
ciju (piemēram, dziesmas nosaukumu, izpil-
dītāja vārdu u. c.). Nospiediet , lai ritinātu 
pa “Radio teksts”.
Piezīme. Šī informācija ir pieejama tikai 
dažām radiostacijām. Izmantojiet  panelī 
vai  uz stūres statņa, lai ritinātu informā-
ciju atbilstoši displeja stilam.

DARKA Radio 10:55 –12 °C
Tagad atskaņo…
Lady Psycha – Born crazy
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RADIO ATSKAŅOŠANA (3/3)

DR programmu gids
Šī funkcija ļauj audio sistēmai attēlot radio 
stacijas turpmāko pārraižu programmu attie-
cīgajā dienā.
Piezīme. šī informācija ir pieejama tikai tu-
vākajiem trim izvēlētās radiostacijas laika 
diapazoniem.

Ekonomika

Politika
Veselība

13:00 Ziņas
13:15 Jonathan Ross
13:30 Laika ziņas

Informācija un ziņas “Radio teksts” (DR)
Šī funkcija ļauj piekļūt dažu radiostaciju pie-
dāvātajai teksta informācijai. Ritiniet tekstu, 
lai attēlotu jaunākās ziņas (par ekonomiku, 
politiku, veselību, laikapstākļiem, sportu u. 
c.), izmantojot  panelī vai .

Vēlreiz nospiediet , lai pārslēgtos atpakaļ 
uz pašreiz atskaņoto radio staciju.
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MULTIVIDES AUDIO AVOTI (1/4)
Tiklīdz ārējais audio avots ir pievienots, au-
tomātiski tiek sākta pirmā audio ieraksta at-
skaņošana.
Ja ārējais audio atskaņotājs jau iepriekš ir 
bijis pievienots audiosistēmai, sistēma auto-
mātiski atsāk pēdējā atskaņotā ieraksta at-
skaņošanu.
Audiosistēmā tiek glabāti atskaņošanas sa-
raksti, kas ir identiski ārējā audio atskaņo-
tāja sarakstiem.
Ja ārējā audio avota direktorijā ir faili, atska-
ņošanas saraksti un mapes, ekrāna attēlo-
jums un atskaņošanas secība būs šāda:
– “Mapes”;
– “Dziesmas”;
– “Atskaņošanas saraksti”.
Lai piekļūtu ārējā audio avota saturam no 
audiosistēmas, veiciet tālāk norādītās dar-
bības:

– nospiediet panelī , lai atgrieztos atska-
ņošanas sarakstā;

– groziet panelī  vai  uz stūres statņa, 
lai slīdošā režīmā pārlūkotu skaņu celi-
ņus;

Pēc tam, lai mainītu esošo atskaņošanas 
sarakstu: 

– nospiediet panelī , lai parādītu esošo 
atskaņošanas sarakstu, pēc tam nospie-
diet , lai parādītu mapes vai atlases 
kritērijus. Nospiediet , lai atgrieztos ie-
priekšējā mapē;

vai,

– nospiediet panelī  un apstipriniet, no-
spiežot , lai atlasītu mapi / atskaņoša-
nas sarakstu vai atskaņotu atlasīto ierak-
stu.

Uzlāde, izmantojot USB portu
Kad pārnēsājamā digitālā audio atskaņo-
tāja vai tālruņa spraudnis USB ir pievienots 
audio sistēmas pieslēgvietai USB, akumula-
toru var uzlādēt vai uzlādes līmeni var sagla-
bāt izmantošanas laikā.
Piezīme. Dažas ierīces neuzlādē akumula-
toru vai neuztur akumulatora uzlādes līmeni, 
kad tās ir pievienotas audiosistēmas USB 
pieslēgvietai.

Jūsu audiosistēma ir aprīkota ar USB pie-
slēgvietu, kā arī tai var izveidot Bluetooth® 
savienojumu, ko var izmantot ārēju audio 
avotu pievienošanai.
Piezīme: Papildu audio avotu formāti ir 
MP3, WMA un AAC.

“USB” savienojums
Savienojums
Pieslēdziet MP3 atskaņotāja, pārnēsājamā 
digitālā audio atskaņotāja vai USB zibatmi-
ņas spraudni USB pieslēgvietai.
Līdzko ierīce ir pievienota, automātiski tiek 
sākta audioieraksta atskaņošana.

Ārēja audio avota izmantošana
Kad ārējais audio avots ir pievienots, tā sa-
turam var piekļūt multivides sistēmas izvēl-
nēs. 
Piezīme: 
– dažus formātus sistēma nespēj atpazīt;
– izmantotajai USB zibatmiņai jābūt FAT32 

formatētai un tās izmērs nedrīkst pār-
sniegt 500 GB.
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Bluetooth® audio atskaņotājs
Lai izmantotu Bluetooth® pārnēsājamo digi-
tālo audio ierīci, pirmajā lietošanas reizē tā ir 
jāsavieno pārī ar automašīnu. Skatiet sadaļu 
“Tālruņa savienošana pārī, tālruņa atvieno-
šana”.
Savienojot pārī, audiosistēma var atpazīt un 
saglabāt Bluetooth® pārnēsājamo digitālo 
audio ierīci atmiņā.
Piezīme: 
– ja jūsu Bluetooth®  pārnēsājamā digitālā 

audio ierīce ir aprīkota ar b tālruņa un a 
audio atskaņotāja funkcijām, savienojot 
pārī ar vienu no šīm funkcijām, automā-
tiski būs jāsavieno pārī arī otra funkcija;

– pieejamo funkciju skaits ir atkarīgs no 
pārnēsājamā digitālā audio atskaņotāja 
veida un tā saderības ar audio sistēmu.

Ja ierīce ir jau savienota pārī, veiciet šādas 
darbības:
– iespējojiet pārnēsājamā digitālā audio 

atskaņotāja Bluetooth® savienojumu un 
padariet to atklājamu citām ierīcēm (pla-
šāku informāciju skatiet pārnēsājamā di-
gitālā audio atskaņotāja rokasgrāmatā);

– atlasiet audio avotu Bluetooth®, nospie-
žot  vai .

Lietošana
Lai varētu piekļūt visām funkcijām, pārnēsā-
jamajam digitālajam audio atskaņotājam ir 
jābūt savienotam ar audiosistēmu.
Piezīme: pārnēsājamo digitālo audio atska-
ņotāju audiosistēmai var pievienot tikai tad, 
ja tie iepriekš tikuši savienoti pārī.
Kad ar pārnēsājamo digitālo audio atska-
ņotāju ir izveidots Bluetooth® savienojums, 
varat ierīci vadīt, izmantojot audiosistēmu.

MULTIVIDES AUDIO AVOTI (2/4)

Ar pārnēsājamo atskaņotāju rī-
kojieties tikai tad, kad jums to 
atļauj satiksmes apstākļi.
Braukšanas laikā glabājiet por-

tatīvo audio atskaņotāju drošā vietā.
Izkustēšanās risks straujas bremzē-
šanas vai trieciena gadījumā.

Savienojums
Lai varētu piekļūt visām pārnēsājamās di-
gitālās audio ierīces funkcijām, tai jābūt 
savienotai ar audiosistēmu, izmantojot 
Bluetooth® c vai USB.

Telephone de Elodie
Telephone de Pierre
MP3 atskaņotājs

a b

c
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MULTIVIDES AUDIO AVOTI (3/4)

Tiklīdz ārējais audio avots ir pievienots, au-
tomātiski tiek sākta pirmā audio ieraksta at-
skaņošana. Tiek attēlots simbols “PLAY” d.

Groziet panelī  vai  uz stūres statņa, 
lai pārietu uz iepriekšējo vai nākamo ierak-
stu.

Vienlaikus nospiediet  un , lai “BEZ 
SKAŅAS” f audio ierakstu (nospiediet vēl-
reiz, lai atsāktu atskaņošanu).

Piezīme:
– dažos gadījumos, lai pabeigtu savieno-

juma izveidi, ir jāskata informācija ierīces 
rokasgrāmatā;

– pieejamo funkciju skaits ir atkarīgs no 
pārnēsājamā atskaņotāja veida un tā sa-
derības ar audiosistēmu.

BT ierīces... 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

e f

BT ierīces... 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

d

Atskaņošana jauktā secībā MIX
Nospiediet  vai turiet nospiestu , lai at-
skaņotu visus ierakstus mapē jauktā secībā.
Ekrānā tiek attēlots MIX  simbols e. Skaņu 
celiņš tiek izvēlēts izlases veidā. Pāreja no 
viena audioieraksta uz citu notiek nejaušā 
secībā.

Vēlreiz nospiediet  vai turiet nospiestu 
, lai deaktivizētu atskaņošanu jauktā 
secībā. Simbols “MIX” e nodziest.
Izslēdzot audio sistēmu, tiek deaktivizēta iz-
lases veida atskaņošanas funkcija.
Piezīme: ierīcē Bluetooth®, kas savienota 
ar audio sistēmu, izlases veida atskaņošana 
attiecas uz esošo atskaņošanas sarakstu. 
Lai sāktu izlases veida atskaņošanu, mai-
niet uz citu mapi / atskaņošanas sarakstu.
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MULTIVIDES AUDIO AVOTI (4/4)

“RPT” atkārtošana
Šo funkciju var izmantot pašlaik atskaņotā 
ieraksta atkārtošanai.

Nospiediet  vai ātri nospiediet , lai 
aktivizētu atkārtošanas funkciju.
Ekrānā tiek attēlots RPT simbols g.

Vēlreiz nospiediet  vai ātri nospiediet , 
lai deaktivizētu atkārtošanas funkciju; indi-
kators “RPT” g nodziest.

2 3

Piezīme: ja ir aktivizēta atskaņošanas 
jauktā secībā funkcija, iespējojot atkārtoša-
nas funkciju, tā tiek deaktivizēta. “MIX” sim-
bols e nodziest, un iedegas “RPT” simbols g. 
Funkcijas “RPT” un “MIX” ir iespējams akti-
vizēt vienlaicīgi. Ekrānā tiek attēlots simbols 
“j”.

Atskaņošanas režīms
Atskaņošanas režīms tiek attēlots ar šādiem 
simboliem:
– “PLAY” d;
– “BEZ SKAŅAS” f;
– “STOP” h.

BT ierīces... 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

BT ierīces... 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

hg j

Pauze
Vienlaikus nospiediet  un , lai iz-
slēgtu skaņu vai pauzētu audio ieraksta at-
skaņošanu. Ekrānā tiek attēlots simbols “f”.

Vienlaikus vēlreiz nospiediet  un , lai 
ieslēgtu skaņu vai atsāktu audioieraksta at-
skaņošanu. Simbols f ekrānā nodziest, un 
parādās simbols d.
Šī funkcija tiek deaktivizēta arī tad, ja maināt 
skaļumu vai avotu vai automātiski sākas in-
formatīvā ziņojuma atskaņošana.

Ar pārnēsājamo atskaņotāju rī-
kojieties tikai tad, kad jums to 
atļauj satiksmes apstākļi.
Braukšanas laikā novietojiet 

pārnēsājamo atskaņotāju drošā vietā (lai 
straujas bremzēšanas vai sadursmes 
gadījumā tas nenokristu).
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TĀLRUŅA SAVIENOŠANA PĀRĪ, SAVIENOJUMA PĀRTRAUKŠANA (1/3)

«Bluetooth®» savienojums
Lai aktivizētu audio sistēmas Bluetooth® 
funkciju:

– nospiediet  vai , lai atvērtu izvēlni 
“Tālrunis”;

– atlasiet “Bluetooth” izmantojot  uz 
stūres statņa vai panelī , pēc tam  
vai , lai apstiprinātu;

– atlasiet “IESLĒGT” izmantojot  uz 
stūres statņa vai panelī , pēc tam  
vai , lai apstiprinātu.

Bluetooth
IESLĒGT

IZSLĒGT

Tālruņa savienošana pārī
Lai izmantotu brīvroku sistēmu, savieno-
jiet savu Bluetooth® mobilo tālruni pārī ar 
automašīnu. Pārbaudiet, vai aktivizēta tāl-
ruņa Bluetooth® funkcija un tā statuss ir "re-
dzams".
Savienošana pārī ļaus brīvroku tālruņa sis-
tēmai atpazīt un saglabāt tālruni.
Var sapārot līdz sešiem tālruņiem, bet 
pieslēgt vienlaicīgi var tikai vienu.
Tālruni var savienot pārī audio sistēmā vai 
tālrunī.
Jābūt ieslēgtai gan audiosistēmai, gan tāl-
runim.
Piezīme: Ja savienojat pārī jaunu tālruni, 
kamēr iepriekšējais tālrunis ir savienots ar 
audio sistēmu, pēdējais tiks atvienots, un tā 
vietā izveidots savienojums pārī ar jauno tāl-
runi.

Savienot ierīci pārī
Skanēt ierīces

Izv. ierīci

Bluetooth® tālruņa savienošana pārī ar 
audio sistēmu, izmantojot audio sistēmu
Izmantojot šo metodi, var veikt Bluetooth® 
meklēšanu, lietojot audio sistēmu.
Lai tālruni savienotu pārī, veiciet šādas dar-
bības:
– aktivizēt Bluetooth® ;
– nospiediet  vai , lai atvērtu iz-

vēlni “Tālrunis”;

Drošības apsvērumu dēļ sē-
dekļu stāvokli mainiet tikai tad, 
kad automašīna stāv.
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TĀLRUŅA SAVIENOŠANA PĀRĪ, ATVIENOŠANA (2/3)

– atlasiet “Skanēt ierīces” izmantojot  uz 
stūres statņa vai panelī , pēc tam  
vai , lai apstiprinātu.

Tiks sākta tuvumā esošu Bluetooth® ierīču 
meklēšana (tas var aizņemt līdz aptuveni 
60 sekundēm).
Izvēlieties tālruni, kuru vēlaties savienot 
pārī, grozot  uz stūres statņa vai panelī 
, pēc tam nospiediet , lai apstiprinātu.
Savā Bluetooth® ierīcē apstipriniet pieprasī-
jumu savienošanai pārī.
Kad audiosistēmas ekrānā tiek attēlots ziņo-
jums “savienots”, Bluetooth® ierīce automā-
tiski tiek saglabāta un tiek izveidots tās sa-
vienojums ar automašīnu.
Jūsu ekrāns tad būs redzams atpazīto tāl-
ruņu sarakstā; sarakstam var piekļūt arī no 
apakšizvēlnes “Izv. ierīci”.

Ja savienošana pārī neizdodas 60 sekunžu 
laikā, tiek attēlots ziņojums “Savienošana 
pārī neizdevās”. Vēlreiz atkārtojiet šīs dar-
bības. Vairāk informācijas skatieties tālruņa 
lietošanas pamācībā.
Piezīme  atkarībā no jūsu tālruņa var būt 
lietderīgi apstiprināt tālruņa grāmatas un 
zvanu vēstures pārsūtīšanu.

Bluetooth® tālruņa savienošana pārī ar 
audio sistēmu, izmantojot tālruni
Izmantojot šo metodi, var veikt Bluetooth® 
meklēšanu, lietojot tālruni.
Lai jūsu tālruni savienotu pārī, veiciet šādas 
darbības:
– aktivizēt Bluetooth®;

– nospiediet  vai , lai atvērtu izvēlni 
“Tālrunis”;

– atlasiet “Savienot ierīci pārī” izmantojot 
panelī , pēc tam nospiediet  vai 
, lai apstiprinātu.

Audiosistēmas ekrānā tiek attēlots ziņojums 
“Ievadiet PIN vēlreiz: XXXXXX”, un sākas 
60 sekunžu laika atskaite.

Tad audiosistēma aptuveni 60 sekundes ir 
redzama citām Bluetooth® ierīcēm.
Izmantojot tālruni, sameklējiet audiosistēmu, 
un tad atlasiet to (skatiet sava tālruņa lieto-
tāja rokasgrāmatu) vai ar tālruni apstipriniet 
kodu savienošanai pārī.
Audio sistēmas ekrānā tiek parādīts pa-
ziņojums “MY CAR savienots” vai “R&Go 
Multimédia”, kas apstiprina, ka tālrunis ir sa-
vienots pārī un ir savienots ar audio sistēmu.
Ziņojums “R&Go Multimédia” ir redzams 
ekrānā tikai tad, ja lietotne R&Go ir instalēta 
jūsu viedtālrunī un savienojas ar audiosis-
tēmu.
Ja savienošana pārī neizdodas, audiosis-
tēmas ekrānā atkal tiek attēlota izvēlne 
“Tālrunis”.
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Tālruņa atvienošana
Atvienojot pārī savienotu tālruni, varat to iz-
dzēst no brīvroku tālruņa sistēmas atmiņas:

– nospiediet  vai , lai atvērtu izvēlni 
“Tālrunis”;

– atlasiet izvēlni “Dzēst ierīci”, izmantojot 
 uz stūres statņa vai panelī , pēc 
tam  vai , lai apstiprinātu;

– atlasiet “IESLĒGT” izmantojot  uz 
stūres statņa vai panelī , pēc tam  
vai , lai apstiprinātu.

Audiosistēmas ekrānā tiek attēlots ziņojums 
ar lūgumu apstiprināt izvēli (kā redzams 
attēlā).
Ja jau ir saglabāti seši tālruņi, sistēma pie-
dāvā kādu no ierīcēm dzēst. Ja atlasīsiet 
“IESLĒGT”, jūs pārvirzīs uz izvēlni “Dzēst 
ierīci”.

TĀLRUŅA SAVIENOŠANA PĀRĪ, ATVIENOŠANA (3/3)

IESLĒGT IZSLĒGT

Vai dzēst ier. tagad?

Brīvroku tālruņa sistēma ir iz-
strādāta, lai atvieglotu saziņu 
un mazinātu riska faktorus, 
taču tā nespēj tos novērst pil-

nībā. Noteikti ievērojiet valstī spēkā 
esošo likumdošanu.

Ja sasniegts maksimālais ar audio sistēmu 
pārī savienojamo tālruņu skaits, jauna tāl-
ruņa savienošanai pārī nepieciešams at-
vienot kādu no esošajiem tālruņiem (skatiet 
informāciju šīs nodaļas sadaļā “Tālruņa at-
vienošana”).
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TĀLRUŅA PIESLĒGŠANA, ATSLĒGŠANA (1/3)

Pārī savienota tālruņa 
pieslēgšana
Lai piekļūtu visām tālruņa funkcijām, tam 
jābūt pieslēgtam brīvroku tālruņa sistēmai.
Tālruni nevar savienot ar tālruņa brīvroku 
sistēmu, ja tas iepriekš nav bijis savienots 
pārī.
Skatiet nodaļas “Tālruņa savienošana pārī/
atvienošana” sadaļu “Tālruņa savienošana 
pārī”.
Piezīme: tālruņa Bluetooth® savienojumam 
jābūt aktīvam un iestatītam kā “redzams”.

Automātiskais savienojums
Līdzko tiek ieslēgta automašīnas aizdedze, 
audiosistēma meklē tuvumā esošos pārī sa-
vienotos tālruņus.
Piezīme: prioritāte ir pēdējam pievienotajam 
tālrunim.

Meklēšana turpināsies, līdz tiks atrasts pārī 
savienots tālrunis (tas var aizņemt vairākas 
minūtes).
Piezīme: lai iegūtu plašāku informāciju par 
saderīgo tālruņu sarakstu, sazinieties ar ra-
žotāja pilnvarotu pārstāvi:
– automātisko tālruņa savienojumu var iz-

mantot ar ieslēgtu aizdedzi. Iespējams, 
brīvroku tālruņa sistēmā ir jāaktivizē au-
tomātiskā Bluetooth® savienojuma funk-
cija. Lai to paveiktu, skatiet tālruņa lieto-
tāja rokasgrāmatu;

– no jauna pieslēdzoties, ja divi pārī sa-
vienoti tālruņi ir brīvroku sistēmas dia-
pazonā, prioritāte būs pēdējam pie-
vienotajam tālrunim, pat ja tas ir ārpus 
automašīnas, bet brīvroku sistēmas dia-
pazonā.

Piezīme: ja brīdī, kad izveidojat savieno-
jumu ar tālruņa brīvroku sistēmu, notiek tāl-
ruņa saruna, tālrunis tiks automātiski pie-
slēgts un sarunas skaņa tiks pārslēgta uz 
automašīnas skaļruņiem.

Drošības dēļ jebkādas darbī-
bas veiciet tikai tad, kad auto-
mašīna ir apturēta.

Brīvroku tālruņa sistēma ir iz-
strādāta, lai atvieglotu saziņu 
un mazinātu riska faktorus, 
taču tā nespēj tos novērst pil-

nībā. Noteikti ievērojiet valstī spēkā 
esošo likumdošanu.
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TĀLRUŅA PIESLĒGŠANA, ATSLĒGŠANA (2/3)

Neveiksmīgs savienojums
Ja izveidot savienojumu neizdodas, pārbau-
diet, vai:
– tālrunis ir ieslēgts;
– tālruņa baterija nav tukša;
– tālrunis jau ir savienots pārī ar tālruņa 

brīvroku sistēmu;
– Bluetooth® funkcija ir iespējota gan tāl-

runī, gan audio sistēmā;
– tālrunis ir konfigurēts audiosistēmas sa-

vienojuma pieprasījuma akceptēšanai.
Piezīme: brīvroku sistēmas ilglaicīga izman-
tošana ātrāk izlādēs tālruņa bateriju.

Manuālais savienojums (pieslēgtā 
tālruņa maiņa)
– nospiediet  vai , lai atvērtu izvēlni 

“Tālrunis”;

– groziet  uz stūres statņa vai panelī  
līdz parādās izvēlne “Izv. ierīci”, pēc tam 
nospiediet , lai apstiprinātu.

Tālr. meklēšana

Atlasiet tālr.
Tālr. savienošana 
pārī

Tiks rādīts saraksts ar jau pārī savienotajiem 
tālruņiem.
Izvēlieties tālruni, kuru vēlaties savienot, iz-
mantojot  uz stūres statņa vai panelī , 
pēc tam nospiediet , lai apstiprinātu.
Tiks parādīts ziņojums, apstiprinot, ka tālru-
nis ir pievienots.
Piezīme: ja tālrunis jau pieslēgts, ja maina 
tālruni jau pārī savienoto tālruņu sarakstā, 
esošais savienojums automātiski tiek no-
mainīts ar jauno pieprasīto tālruni.

tālruni?
Tālrunis no Pierre
JEDIFON

Skanēt ierīces
Savienot ierīci pārī

Vai atvienot 
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Tālruņa atslēgšana
Lai atvienotu tālruni, jūs varat:
– deaktivizēt audiosistēmas Bluetooth® 

funkciju;
– atslēgt tālruņa Bluetooth® funkciju;
– dzēst pārī savienoto tālruni, izmantojot 

audiosistēmu. Skatiet nodaļas “Tālruņa 
savienošana pārī un atvienošana” sadaļu 
“Tālruņa atvienošana”.

Audiosistēmas ekrānā tiek parādīts paziņo-
jums, kas apstiprina, ka tālrunis ir atvienots.
Piezīme:
– ja tālrunis tiek izslēgts, tas arī tiks atvie-

nots;
– ja brīdī, kad atvienojat tālruni, notiek 

saruna, zvans tiks automātiski pārslēgts 
uz tālruni.

Lai atspējotu viedtālruņa Bluetooth® funk-
ciju, skatiet tālruņa lietošanas pamācību.
Informāciju, kā pārtraukt pāra savienojumu 
un izdzēst Bluetooth® tālruni, skatiet noda-
ļas “Tālruņa savienošana pārī, atvienošana” 
sadaļā “Tālruņa atvienošana”.

TĀLRUŅA PIESLĒGŠANA, ATSLĒGŠANA (3/3)

Tālruņa informācija
Kad izveidots savienojums, audio sistēma 
sniedz informāciju par tālruni:
– tālruņa tīkla statuss 1;
– tālruņa akumulatora līmenis 2;
– savienojuma veids ar multivides sis-

tēmu 3 +.

1

3

2

BT audio 12 : 45 21°C IZSLĒGT ELODIE TEL ?

IESLĒGT IZSLĒGT

02 : 35
Over the window



LV.2.22

Izvēlnē “Tālruņu grāmata” varat meklēt kon-
taktpersonu pēc vārda; lai to izdarītu, veiciet 
norādītās darbības:

– nospiediet , lai attēlotu digitālo alfa-
bētu;

– izmantojiet panelī  vai  uz stūres 
statņa, lai slīdošā režīmā pārlūkotu alfa-
bēta burtus;

ZVANA VEIKŠANA UN SAŅEMŠANA (1/4)

Zvana veikšana, izmantojot 
tālruņa direktoriju
Kad tālrunis ir savienots pārī, tālruņa adrešu 
grāmata automātiski tiek lejupielādēta audio 
sistēmā (atkarībā no tālruņa).

– nospiediet  vai , lai atvērtu izvēlni 
“Tālrunis”;

– atlasiet “Tālruņu grāmata”, izmantojot  
uz stūres statņa vai  panelī, pēc tam 
, lai apstiprinātu.

Piezīme: varat izsaukt numuru vai piezvanīt 
kontaktpersonai, ātri nospiežot  (skatiet 
sadaļu “Balss atpazīšanas izmantošana”).

Pirms numura ievadīšanas vai 
kontaktpersonas meklēšanas 
ieteicams apturēt automašīnu.

Tālruņu grāmata

Zvanu saraksts

Sastādīt numuru

– kad atrasts vajadzīgais burts, nospiediet 
panelī , lai apstiprinātu;

– atlasiet vēlamo kontaktpersonu, izman-
tojot  uz stūres statņa vai panelī  , 
pēc tam nospiediet , lai parādītu kon-
taktpersonai saglabāto(-s) tālruņa numu-
ru(-s);

– atlasiet vēlamo numuru, izmantojot  
uz stūres statņa vai panelī  , pēc tam 
nospiediet , lai apstiprinātu un sāktu 
zvanu.

Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā, 
nospiediet .
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ZVANA VEIKŠANA UN SAŅEMŠANA (2/4)

Zvanīšana kontaktpersonai, 
izmantojot zvanu žurnāla vēsturi
Lai atvērtu zvanu arhīvu:

– nospiediet  vai ātri nospiediet , lai 
atvērtu izvēlni “Tālrunis”;

– atlasiet “Zvanu saraksts”, izmantojot  
uz stūres statņa vai  panelī, pēc tam 
, lai apstiprinātu;

– atlasiet kontaktpersonu vai numuru, kam 
vēlaties piezvanīt, izmantojot panelī  
vai  uz stūres statņa, pēc tam nospie-
diet ,  vai , lai sāktu zvanu.

Lai vēlreiz zvanītu pēdējam sastādītajam 
numuram, turiet nospiestu  vai .

Zvana veikšana, ievadot numuru
Lai zvanītu, ievadot numuru:

– nospiediet  vai ātri nospiediet , lai 
atvērtu izvēlni “Tālrunis”;

– atlasiet “Sastādīt numuru”, izmantojot  
uz stūres statņa vai panelī , pēc tam 
, lai apstiprinātu;

– atlasiet katru numuru, izmantojot  uz 
stūres statņa vai panelī , pēc tam , 
lai apstiprinātu;

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 12 73 XX XX
+33 1 32 46 XX XX

– kad viss numurs ir ievadīts, nospiediet 
panelī ,  vai , lai sāktu zvanu.

Varat atkārtoti piezvanīt pēdējam izsaukta-
jam numuram, turot nospiestu  vai .

Zvana saņemšana
Saņemot zvanu, audio sistēmas ekrānā tiek 
parādīts zvanītāja tālruņa numurs (šī funk-
cija ir atkarīga no opcijām, kādas esat abo-
nējis no tālruņa pakalpojumu sniedzēja).
Ja zvanītāja numurs ir saglabāts kādā no at-
miņām, numura vietā tiek parādīts zvanītāja 
vārds.
Ja zvanītāja numuru nevar parādīt, audio 
sistēmas ekrānā tiek parādīts paziņojums 
"Privāts numurs".

Pirms numura ievadīšanas vai 
kontaktpersonas meklēšanas 
ieteicams apturēt automašīnu.
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ZVANA VEIKŠANA UN SAŅEMŠANA (3/4)

Lai atbildētu uz ienākošo zvanu, nospiediet 
 vai . Varat arī atlasīt , izmantojot 
 uz stūres statņa vai  panelī, pēc 
tam , lai apstiprinātu un pieņemtu ienā-
košo zvanu.

Lai noraidītu zvanu, turiet nospiestu  vai 
. Varat arī atlasīt , izmantojot  uz 
stūres statņa vai panelī , pēc tam , lai 
apstiprinātu un noraidītu ienākošo zvanu.

1

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– apstipriniet saņemto zvanu, atlasot ;
– noraidiet ienākošo zvanu, atlasot ;
– aizturiet ienākošo zvanu, atlasot 1.

Zvana laikā
Jūs varat:
– pielāgojiet skaļumu, audio sistēmas 

panelī grozot  vai nospiežot  vai 
 stūres statņa vadības panelī ;

– pabeidziet sarunu, nospiežot .
Varat arī:
– apstipriniet ienākošu zvanu/atsāciet aiz-

turēto zvanu, atlasot ;
– lai pabeigtu sarunu, sarunas laikā atlasiet 

;
– aizturēt zvanu, atlasot 1.

Kad tālrunis ir pieslēgts, sistēmā varat 
pārvaldīt zvanu gaidīšanas procesu (at-
karībā no modeļa).

+33 6 24 68 XX XX
Ienākošais zvans

Lai aizturētu ienākošo zvanu, atlasiet 1, iz-
mantojot  uz stūres statņa vai panelī , 
pēc tam nospiediet , lai apstiprinātu un 
aizturētu ienākošo zvanu.

Otra zvana saņemšana
Ja saņemat otru zvanu, audio sistēmas 
ekrānā tiek parādīts otrā zvanītāja tālruņa 
numurs (šī funkcija ir atkarīga no opcijām, 
kādas esat abonējis no tālruņa pakalpojumu 
sniedzēja). Jūs varat:
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ZVANA VEIKŠANA UN SAŅEMŠANA (4/4)

4

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– pārslēdziet sarunu no tālruņa uz audio 
sistēmu, atlasot 4.

Kad tālrunis ir pieslēgts, sistēmā varat 
pārvaldīt zvanu gaidīšanas procesu (at-
karībā no modeļa).

– aizturēt zvanu, atlasot 1;
– pārslēgt sarunu no audiosistēmas uz tāl-

runi, atlasot 2;
– kontrolējiet tālruņa tastatūras darbību 

audio sistēmā, atlasot 3;

1 2 3

+33 6 24 68 XX XX
00:26

Groziet  uz stūres statņa vai panelī , 
pēc tam , lai apstiprinātu. Jūs varat:
– apstipriniet ienākošu zvanu/atsāciet aiz-

turēto zvanu, atlasot ;
– lai pabeigtu sarunu, sarunas laikā atlasiet 

;

+33 6 24 68 XX XX
Ienākošais zvans
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SISTĒMAS IESTATĪJUMI (1/6)

Audio iestatījumi
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, nospiediet 
. Atlasiet “Audio iestatījumi”, izmantojot 
 panelī vai  uz stūres statņa, pēc tam 
nospiediet  vai , lai apstiprinātu. Ir 
pieejami šādi iestatījumi:
– “Ekvalaizers”;
– “Telpiskums”;
– “Ar ātrumu saistīts skaļums”;
– “Basu pastiprinājums”;
– “Noklusējuma audio”.

“Ekvalaizers”
Atlasiet “Ekvalaizers”, pēc tam nospiediet 
 vai  uz stūres statņa, lai piekļūtu da-
žādām iespējām šādā secībā:
– “Bass”;
– “Vidējs”;
– “Diskants”.

“Telpiskums” (skaņas izplatība)
– “Balanss” (skaņas sadalījums kreisajā/

labajā pusē);
– atkarībā no automašīnas modeļa, 

“Pāreja” (skaņas izkliede priekšpusē/aiz-
mugurē).

Radio iestatījumi Skaņa

Radio iestatījumi Radio

Pulkstenis
Telpiskums
Ar ātrumu saistīts skaļums

Ekvalaizers

Jūs varat mainīt katra iestatījuma vērtību, iz-
mantojot panelī  vai  uz stūres statņa.
Nospiediet  vai , lai apstiprinātu un at-
grieztos iepriekšējā atlases skatā.
Lai izietu no izvēlnes, nospiediet .

“Ātruma jutīgs skaļums”
Audio sistēmas skaļums mainās atbilstoši 
automašīnas braukšanas ātrumam.
Atveriet izvēlni “Audio iestatījumi” un apstip-
riniet “Ar ātrumu saistīts skaļums” vērtību, 
nospiežot  vai .

Bass

Vidējs

Diskants
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SISTĒMAS IESTATĪJUMI (2/6)
Lai iestatītu vajadzīgo vērtību, atlasiet vienu 
no iespējām:
– “OFF” ;
– “Ļoti zems”;
– “Zems”;
– “Vidējs”;
– “Augsts”;
– “Ļoti augsts”.

“Basu pastiprinājums”
Var izmantot “Basu pastiprinājums”, lai pa-
stiprinātu basus, klausoties nelielā skaļumā.
Lai aktivizētu/deaktivizētu šo funkciju, atla-
siet “IESLĒGT/IZSLĒGT”, izmantojot  uz 
stūres statņa vai panelī , pēc tam  vai 
, lai apstiprinātu.

“Noklusējuma audio”
Atveriet sadaļu “Audio iestatījumi” un 
tad atlasiet “Noklusējums” un pēc tam 
“Noklusējuma audio”.
Atlasiet “IESLĒGT” vai “IZSLĒGT”.
Tiek atiestatītas visu audio iestatījumu no-
klusējuma vērtības.

Laika noregulēšana
Izmantojot šo funkciju, var iestatīt laiku.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, nospiediet 
. Atlasiet “Pulkstenis”, izmantojot  uz 
stūres statņa vai panelī , pēc tam  vai 
, lai apstiprinātu. Ir pieejami šādi iestatī-
jumi:
– “Iest. pulkst”: stundu un minūšu iestatī-

šana;
– “Formāts”: atlasiet laika rādījuma formātu 

starp “12h” vai “24h”.

Drošības apsvērumu dēļ vei-
ciet visus pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv uz 
vietas.

Radio iestatījumi Skaņa

Radio iestatījumi Radio
Pulkstenis

Radio iestatījumi
Atveriet iestatījumu izvēlni, ātri nospiežot 
, pēc tam atlasiet “Radio iestatījumi”, 
izmantojot  uz stūres statņa vai panelī 
, un tad nospiediet , lai apstiprinātu. 
Pieejamas šādas funkcijas:
– “TA”;
– “AF”;
– “DR traucējumi...”;
– “Atsauces FM saraksts”;
– “Atsauces DR saraksts”;
– “Prioritāte  DR”.

“AF”
FM radiostacijas frekvence mainās atkarībā 
no automašīnas atrašanās vietas. Dažas 
stacijas izmanto RDS sistēmu, galvenokārt, 
lai automātiski pārregulētu AF frekvenci au-
tomašīnas braukšanas laikā.
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“TA”
Kad šī funkcija ir aktivizēta, audio sistēma 
meklē un automātiski atskaņo satiksmes in-
formāciju, tiklīdz kādas “FM” vai “DR” radio-
stacijas pārraida jaunu informāciju.
Lai aktivizētu vai deaktivizētu šo funkciju:
– atveriet iestatījumu izvēlni, turot no-

spiestu , un tad nospiediet , lai ap-
stiprinātu;

– atlasiet “Radio iestatījumi”, izmantojot  
panelī vai uz stūres statņa, pēc tam  
vai , lai apstiprinātu;

– atlasiet “TA”, izmantojot  panelī vai  
uz stūres statņa, pēc tam  vai , lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “ON” vai “OFF”, lai aktivizētu vai 
deaktivizētu “TA” funkciju.

Piezīme. šī funkcija nav pieejama AM frek-
vences joslā.
Atlasiet funkciju “Satiksmes informācija”, 
un tad, ja nepieciešams, atlasiet citu audio 
avotu.

“DR traucējumi...” (ziņu pārraides)
Kad aktivizēta šī funkcija, var automātiski 
klausīties ziņas, ko raida noteiktas DR radio 
stacijas.
Lai aktivizētu vai deaktivizētu šo funkciju:
– atveriet iestatījumu izvēlni, turot no-

spiestu , un tad nospiediet , lai ap-
stiprinātu;

– atlasiet “Radio iestatījumi”, izmantojot  
uz stūres statņa vai  panelī, pēc tam 
 vai , lai apstiprinātu;

– atlasiet “TA”, izmantojot  panelī vai  
uz stūres statņa, pēc tam  vai , lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “ON” vai “OFF”, lai aktivizētu vai 
deaktivizētu “TA” funkciju.

Ja atlasāt citus atskaņošanas avotus, kad 
notiek izvēlētā ziņojuma tipa pārraide, tā 
pārtrauc citu avotu atskaņošanu.

“FM saraksta atjaunināšana”
Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu atraša-
nās vietā esošo FM staciju datus.
– Atveriet iestatījumu izvēlni, ātri nospiežot 

, atlasiet “Radio”, grozot panelī , 
pēc tam nospiediet , lai apstiprinātu;

– atlasiet “Atsauces FM saraksts”, grozot 
panelī , pēc tam , lai apstiprinātu.

Tiek sākta apgabalā esošo FM radio staciju 
automātiska atjaunināšana. Parādās ziņo-
jums “Atsauces FM saraksts”.
Kad atjaunināšana ir pabeigta, ekrānā parā-
dās paziņojums “FM saraksts ir atjaunināts”.
Piezīme:
– ja ir atlasīts cits avots, fonā tiek turpināta 

FM radiostaciju saraksta atjaunināšana;
– klausoties radio FM, jūs varat arī atjauni-

nāt staciju sarakstu FM, turot nospiestu 
.

SISTĒMAS IESTATĪJUMI (3/6)
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“DR saraksta atjaunināšana”
Ar šo funkciju varat atjaunināt visu jūsu atra-
šanās vietā esošo DR staciju datus.
– atveriet iestatījumu izvēlni, ātri nospiežot 

, atlasiet “Radio”, grozot panelī , 
pēc tam nospiediet , lai apstiprinātu.

– atlasiet “Atsauces DR saraksts”, grozot 
panelī , pēc tam , lai apstiprinātu.

Sākas apgabalā esošo virszemes digitālo 
radiostaciju saraksta automātiska atjauninā-
šana. Parādās ziņojums “Atsauces DR sa-
raksts”.
Kad frekvenču automātiskā skenēšana ir 
pabeigta, ekrānā tiek parādīts ziņojums “DR 
saraksts atjaunināts”.
Piezīme: klausoties radio FM, jūs varat arī 
atjaunināt staciju sarakstu DR, turot no-
spiestu .

“Pārraide” 
Atkarībā no valsts šī funkcija pārslēdz no DR 
stacijas uz ekvivalentu FM staciju, ja digitā-
lais signāls ir zudis.
Ja ir aktivizēta “FM/DR vienlaicīga apraide”, 
var rasties dažu sekunžu aizkave, pārslē-
dzot no FM uz DR vai no DR uz FM. Var 
notikt skaļuma izmaiņas.
Sistēma automātiski pārslēdzas atpakaļ uz 
DR, tiklīdz ir saņemts digitālais signāls.
Piezīme: vienlaicīgas apraides laikā avota 
nosaukums tiek aizvietots ar “DR (FM)”.

“DR prioritāte”
Atkarībā no valsts šī funkcija ļauj atlasīt FM 
staciju (ja pieprasītā radio stacija ir pieejama 
arī digitāli) un pārslēgties uz ekvivalentu DR 
staciju, lai iegūtu labāku skaņas kvalitāti.
Piezīme: kamēr prioritāte tiek piešķirta DR, 
avota nosaukums tiek nomainīts ar “FM 
(DR)”.

SISTĒMAS IESTATĪJUMI (4/6)
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SISTĒMAS IESTATĪJUMI (5/6)

Valodas izvēle
Izmantojot šo funkciju, var mainīt audio sis-
tēmas valodu.

Atveriet sadaļu “Valoda”, nospiežot , atla-
siet vēlamo valodu, izmantojot panelī  vai 
 uz stūres statņa, pēc tam nospiediet  
vai , lai apstiprinātu.

Nospiežot , tiek atvērta iepriekšējā 
izvēlne.

Programmatūras versija
Atveriet iestatījumu izvēlni, nospiežot , 
tad ritiniet uz leju līdz “PROGR. versija”. 
Ekrānā tiek attēlota programmatūras versija 
vai “Software”.
Lai atjauninātu programmatūru, sazinieties 
ar ražotāja pilnvaroto pārstāvi.

“Iestatījumi” (Bluetooth®)
Piekļūstiet izvēlnei “Tālrunis”.

– nospiediet ;
– atlasiet sadaļu “Iestatījumi”, izmantojot 

 panelī vai  uz stūres statņa, pēc 
tam  vai , lai apstiprinātu.

Ir pieejami šādi iestatījumi:
– “Ātrums”: zvana signāla vai zvana ska-

ļuma pielāgošana;
– “Zvana signāls”: automašīnas zvana sig-

nāla vai no tālruņa pārsūtītā zvana sig-
nāla aktivizēšana.

Drošības apsvērumu dēļ vei-
ciet visus pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv uz 
vietas.
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Tekstuālas radio informācijas 
rādīšana
Atveriet radio teksta informācijas izvēlni, 
turot nospiestu . Audio sistēmas ekrānā 
tiek parādīts “nav pieejams”.
Radio teksta informācijas displejā nevar pa-
rādīt vairāk par 64 rakstzīmēm.
Piezīme: ja konkrētajā brīdī atskaņotai radio 
stacijai nav iespējams parādīt tekstuālo in-
formāciju, audio sistēmas ekrānā tiek parā-
dīts “Nav ziņojumu”.

Lai pielāgotu zvana signāla skaļumu, kamēr 
audiosistēmai ir izveidots savienojums ar 
tālruni Bluetooth®, atlasiet “Ātrums”, izman-
tojot panelī  vai  uz stūres statņa, pēc 
tam nospiediet , lai apstiprinātu.
Tiek parādīta jauna apakšizvēlne:
– “Zvana signāls”;
– “Zvanu saraksts”.
Atlasiet vienu no divām sadaļām, izmantojot 
panelī  vai  uz stūres statņa, pēc tam 
, lai apstiprinātu.

Lai aktivizētu automašīnas skaņas signālu 
vai ar Bluetooth® savienotā tālruņa sig-
nālu, atlasiet “Zvana signāls”, pagriežot un 
nospiežot  audio sistēmas panelī, vai iz-
mantojot  uz stūres statņa.
Tiek parādīta jauna apakšizvēlne:
– “Automašīna”;
– “Tālrunis”.
Atlasiet vienu no divām sadaļām, izmantojot 
panelī  vai  uz stūres statņa, pēc tam 
, lai apstiprinātu.

SISTĒMAS IESTATĪJUMI (6/6)

Drošības apsvērumu dēļ vei-
ciet visus pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv uz 
vietas.
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SLĒDŽU APRAKSTS (1/3)

Stacionārais displejs
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SLĒDŽU APRAKSTS (2/3)

AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

1 Informācijas punkts: laiks, savienojums, informācija par tālruni, ārējā temperatūra.

2 Pasauļu attēlojuma apgabals (Automašīna, Radio, multivide, Tālrunis, Iestatījumi).

3 Automašīnas vadības datora punkts.

4 
un 5  Ritiniet audio avotu sarakstu, lai atlasītu FM → DR → AM → USB → BT audio.

6 

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
– Radio, Audio BT un USB: lai pārslēgtu radio staciju vai ierakstu;
– Uz augšu/uz leju.

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
– ritināt ieteikto darbību sarakstu (pabeigt sarunu, 

aizturēt sarunu, pārslēgties brīvroku režīmā, attēlot 
digitālo tastatūru), izņemot, kad norisinās tālruņa 
saruna;

– ritināt adrešu grāmatas ātrās meklēšanas izvēlni.

7 
un 9

 
un 


Progresīvi pielāgojiet pašreiz atskaņotā audio avota skaļumu.

8 

– Īss pieskāriens
 –  audiosistēmas palaišana;
 –  izslēdziet pašlaik atskaņotā radio avota skaņu;
 –  izslēdziet skaņu un pauzējiet Bluetooth® atskaņotāju, USB avotu, 

MP3 atskaņotāju vai portatīvo audio atskaņotāju.
– Turiet nospiestu:, lai izslēgtu audio sistēmu.

Kad tiek saņemts zvans:
 –  Ātri nospiediet:, lai atbildētu uz zvanu;
 –  Turiet nospiestu:, lai noraidītu zvanu.
Zvana laikā: beigt zvanu.
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SLĒDŽU APRAKSTS (3/3)

AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

10 

Mainiet FM-DR-AM radio staciju attēlošanas un meklēšanas režīmu:
– saraksta režīms (meklēt FM/DR radio stacijas sarakstā);
– manuālais režīms (meklēt FM/AM radio stacijas pēc frekvences).
USB/Bluetooth®  multividē:
– Ātri nospiediet: “Repeat” atkārtot atskaņošanu;
– Turiet nospiestu: “Mix” atskaņot nejaušā secībā.

11 
– Ātri nospiediet: lai aktivizētu tālruņa balss atpazīšanas sistēmu.
– Turiet nospiestu: lai deaktivizētu tālruņa balss atpazīšanas sistēmu.

12  Piekļuve galvenajai izvēlnei/atgriešanās uz galveno izvēlni.

13 
un 14

 
un 


Ritiniet pasaules/izvēlnes, sarakstus un katalogus.
– Ātri nospiediet: lai meklētu manuāli.
– Turiet nospiestu: lai atvērtu ātrās meklēšanas kataloga izvēlni.
Pašreiz atskaņotais:
– Turiet nospiestu: lai ātri tītu uz priekšu vai atpakaļ.

15 
Atlasiet/apstipriniet funkciju vai pašreizējo atskaņošanas sarakstu, atlasiet vienumu vai apstipriniet darbību, saglabājiet radio-
staciju.

16 
– Ātri nospiediet: lai atgrieztos pasaules/izvēlnes iepriekšējā līmenī; atceltu pašreizējo darbību vai pārietu uz augšu direktorijā 

audio atskaņošanas sarakstā (multivides).
– Turiet nospiestu: lai atgrieztos galvenajā izvēlnē.
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Displeja ekrāni
A Pulksteņa laiks.
B Bluetooth® tālruņa savienojuma informā-

cija.
C Informācija par tālruņa akumulatora uzlā-

des līmeni.
D Informācija par tālruņa tīkla statusu.
E Āra gaisa temperatūra.
F Degvielas līmenis.
G Audio informācija (audio avots, dziesmas 

nosaukums u.c.).

Pasauļu attēlojuma apgabals.
Jūsu sistēma ietver vairākas pasaules:
– “Automašīna”;
– “Radio”;
– “Multivide”;
– “Tālrunis”;
– “Iestatījumi”;
– ...
Piezīme: atkarībā no Pasaules dažas izvēl-
nes var nebūt pieejamas.
Jebkurā laikā jūs varat piekļūt vairākām pa-
saulēm, izmantojot pogu  stūres ratā ie-
būvētajā vadības elementā.

VISPĀRĪGS APRAKSTS (1/2)

FM

G

A E
B C D

F

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°
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VISPĀRĪGS APRAKSTS (2/2)

Ievads
Audiosistēmai ir šādas funkcijas:
– FM un AM radio;
– virszemes digitālais radio (DR);
– USB  ārējo audio avotu pārvaldība;
– Bluetooth® brīvroku tālruņa sistēma.

Radio funkcija
Radio var klausīties šādos viļņos: FM (frek-
vences modulācijas) un AM (amplitūdas mo-
dulācijas).
DR sistēma (virszemes digitālais radio DAB, 
DAB+ un T-DMB formātā) nodrošina labāku 
skaņas kvalitāti un piekļuvi “Radio teksts”-
teksta informācijai, kurai var piekļūt, ritinot 
tekstu ekrānā:
– jaunākās ziņas;
– sporta ziņas;
– ...

Ārējās audioierīces
Varat klausīties savu pārnēsājamo digitālo 
audio atskaņotāju tieši automašīnas skaļru-
ņos. Pārnēsājamo audio atskaņotāju iespē-
jams pieslēgt sistēmai vairākos veidos atka-
rībā no ierīces veida:
– Bluetooth® savienojums;
– USB pieslēgvieta.
Lai iegūtu papildu informāciju un saderīgu 
ierīču sarakstu, sazinieties ar automašīnas 
ražotāja pārstāvi.

Bluetooth® funkcija
Izmantojot šo funkciju, audio sistēma var 
atpazīt un kontrolēt portatīvo digitālo audio 
atskaņotāju vai mobilo tālruni, izveidojot 
Bluetooth® pāra savienojumu.

RDS sistēma parāda atsevišķu radiostaciju 
nosaukumus vai FM radiostaciju pārraidīto 
informāciju:
– informāciju par ceļu satiksmes vispārējo 

stāvokli (TA);
– ārkārtas paziņojumus.

Brīvroku tālrunis
Bluetooth® brīvroku tālruņa sistēma ļauj, ne-
rīkojoties ar tālruni, izmantot šādas funkci-
jas:
– savienot pārī līdz sešiem tālruņiem;
– veikt/saņemt/noraidīt zvanu;
– pārsūtīt tālruņa grāmatas kontaktpersonu 

sarakstu no tālruņa vai SIM kartes (atka-
rībā no tālruņa);

– skatīt sistēmas zvanu žurnālu (atkarībā 
no tālruņa);

– zvanu balss pastkastīte.

Brīvroku tālruņa sistēma ir izstrādāta, lai atvieglotu saziņu, mazinot riska faktorus, taču tā nespēj tos novērst pilnībā. Noteikti ievēro-
jiet valstī spēkā esošo likumdošanu.
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DARBĪBA
Ieslēgšana un izslēgšana
Ātri nospiediet , lai ieslēgtu audio sis-
tēmu.
Audio sistēmu jūs varat izmantot, neie-
darbinot automašīnu. Sistēma darbosies 
dažas minūtes. Ātri nospiediet , lai tā dar-
botos vēl dažas papildu minūtes.

Izslēdziet audiosistēmu, turot nospiestu . 
Attēlā ir redzams audio sistēmas ekrāns, 
kad tā ir apturēta vai darbojas režīmā 
“Automašīna” ar izslēgtu skaņu.

Resursa izvēle
Ritiniet dažādus audio avotus, vairākkārt no-
spiežot . Ritināšanas laikā audio avoti 
tiek attēloti šādā secībā: FM → DR → AM → 
USB → Bluetooth®.

Skaņas skaļums
Noregulējiet skaļumu, spiežot  vai . 
Ātri nospiediet , lai palielinātu skaļumu 
par vienu iedaļu.
Displejā tiek parādīta vērtība “Ātrums”, pēc 
tam – pašreizējā iestatījuma vērtība.
Skaņas atslēgšana
Ātri nospiediet , lai izslēgtu skaņu.

Vēlreiz Isi nospiediet ,  vai , lai at-
sāktu klausīties pašreizējo audio avotu.

316 km
7316.0 km

Audio avotu varat izvēlēties arī “Multivide” 
pasaule.

Nospiediet , atlasiet “Multivide” pasaule, 
nospiežot  uz stūres statņa,  vai , 
pēc tam , lai apstiprinātu. Izvēlēties audio 
avotu.
Ja pievienojat USB multivides avotu laikā, 
kad ir ieslēgta audio sistēma, sistēma au-
tomātiski pārslēdzas uz jauno multivides 
avotu, un sākas tā satura atskaņošana.
Ja pievienojat Bluetooth® multivides avotu 
laikā, kad ir ieslēgta audio sistēma, un ja at-
skaņotais audio avots jau bija Bluetooth®, 
multivides saturs pārslēdzas, un automātiski 
sākas tā atskaņošana audio sistēmā.
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RADIO ATSKAŅOŠANA (1/3)

Atlasīt radioviļņus
Lai izvēlētos vajadzīgo FM, AM vai DR frek-
venci (virszemes digitālais radio), nospiediet 
, lai piekļūtu “Radio” pasaulei, tad atla-
siet vajadzīgo viļņu garumu, izmantojot  
vai , pēc tam nospiediet . Klausoties 
radio staciju un nospiežot , jūs varēsiet 
piekļūt viļņa garuma modifikācijas ekrānam.

radiostacijas atlasīšana
Radio stacijas var atlasīt un meklēt vairākos 
veidos:
– “saraksta režīms” 1 ir pieejams DR un 

FM;

– “manuālais režīms” 2 ir pieejams AM un 
FM.

“Saraksta režīms”
Šajā režīmā varat meklēt stacijas, skenējot 
staciju sarakstā alfabēta secībā pieejamās 
stacijas, tad pēc frekvences (stacijām, kuras 
pārraida bez nosaukuma), izmantojot  
vai , pēc tam , lai apstiprinātu.
Radio stacija, pie kuras sarakstā apstāsities, 
drīz pēc tam tiks automātiski atskaņota.
Lai atgrieztos staciju sarakstā, izmantojiet 
 vai pārlūkojiet, izmantojot  vadības 
sistēmu uz stūres statņa,  vai .

-- MEM --

16 : 4016 : 40 21°21°

DARKA RADIO

ELODIE FM

Lai iegūtu aktuālāko radio staciju sarakstu, 
atjauniniet radio staciju sarakstu.
Papildu informāciju skatiet šīs nodaļas 
sadaļā “FM saraksta atjaunināšana” un “DR 
saraksta atjaunināšana”.

“Manuālais režīms”
Manuālajā režīmā radiostacijas var meklēt, 
pārlūkojot frekvences FM un AM:
– ritiniet līdz augstākajām frekvencēm, iz-

mantojot  vadības sistēmu uz stūres 
statņa vai ;

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°

1 2
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RADIO ATSKAŅOŠANA (2/3)

Radio/multivides informācija
Šī funkcija attēlo informāciju par frekvenci, 
ko vēlaties redzēt ekrānā (skatiet iepriekš). 
Tā tiek attēlota automātiski pēc neilga brīža 
vai arī, nospiežot .

DARKA RADIO

OK

16 : 40 21°– ritiniet līdz zemākajām frekvencēm, iz-
mantojot  vadības sistēmu uz stūres 
statņa vai .

Nospiežot  vai :
– ātri nospiediet: lai meklētu pēc frekven-

ces soļa;
– turiet nospiestu: lai automātiski meklētu 

pieejamo staciju.
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Izvēlēties staciju
Viļņu garumā AM stacijas var pārlūkot pēc 
radio frekvencēm un viļņu garumos FM vai 
DR var pārlūkot staciju sarakstu.
Atlasiet vēlamo viļņu garumu (FM, DR vai 
AM), vairākas reizes nospiežot .
Šajā sarakstā var būt iekļautas līdz 100 ra-
diostacijām, kas saglabātas pēc pēdējās sa-
raksta atjaunināšanas.

Izmantojiet  uz stūres statņa  vai , 
lai ritinātu un pārskatītu radio stacijas FM un 
DR sarakstos.

RADIO ATSKAŅOŠANA (3/3)

Radiostaciju atmiņa
Varat saglabāt līdz sešām stacijām, lai tās 
pastāvīgi rādītu staciju saraksta augšdaļā.
Atlasiet frekvenci (FM, DR) un tad atlasiet 
radio staciju, izmantojot iepriekš aprakstītos 
režīmus.
Lai saglabātu radiostaciju, turiet nospiestu 
 no pašreizējā atskaņošanas saraksta un 
atlasiet tās vietu izlasē. Pīkstiens apstiprina, 
ka radiostacija ir saglabāta izlasē.
Pārlūkojot sarakstu no sākuma, joprojām va-
rēsiet atrast savas “Iecienītās” stacijas apga-
balā ar nosaukumu – MEM--. Pēc tam sekos 
pilns alfabētiskā secībā sakārtots staciju sa-
raksts apgabalā ar nosaukumu – LIST --.
Radio stacija, pie kuras apstāsities, drīz pēc 
tam tiks automātiski atskaņota. Lai atgriez-
tos staciju sarakstā, izmantojiet  vai pār-
lūkojiet, izmantojot  vadības sistēmu uz 
stūres statņa,  vai .
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Jūsu audiosistēma ir aprīkota ar USB pie-
slēgvietu, kā arī tai var izveidot Bluetooth® 
savienojumu, ko var izmantot ārēju audio 
avotu pievienošanai.
Piezīme: Papildu audio avotu formāti ir 
MP3, WMA un AAC.

“USB” savienojums
Savienojums
Pieslēdziet MP3 atskaņotāja, pārnēsājamā 
digitālā audio atskaņotāja vai USB zibatmi-
ņas spraudni USB pieslēgvietai.
Līdzko ierīce ir pievienota, automātiski tiek 
sākta audioieraksta atskaņošana.

Lietošana
Tiklīdz ārējais audio avots ir pievienots, au-
tomātiski tiek sākta pirmā audio ieraksta at-
skaņošana. 

MULTIVIDES AUDIO AVOTI (1/4)
Ja ārējais audio atskaņotājs jau iepriekš ir 
bijis pievienots audiosistēmai, automātiski 
tiek atsākta pēdējā atskaņotā ieraksta at-
skaņošana.
Kad ārējais audio avots ir pievienots, tā satu-
ram var piekļūt multivides sistēmas izvēlnēs. 
Sistēmā tiek glabāti atskaņošanas saraksti, 
kas ir identiski ārējam audio atskaņotājam.
Lai piekļūtu ārējā audio avota saturam no 
audiosistēmas, veiciet tālāk norādītās dar-
bības:

– nospiediet , lai atgrieztos atskaņoša-
nas sarakstā;

vai,

– groziet  uz stūres statņa vai nospiediet 
 vai , lai slīdošā režīmā pārlūkotu 
skaņu celiņus.

Pēc tam, lai mainītu esošo atskaņošanas 
sarakstu: 

– nospiediet , lai attēlotu mapes vai at-
lases kritērijus. Nospiediet vēlreiz , lai 
atgrieztos iepriekšējā mapē.

vai,

– nospiediet , lai atlasītu mapi vai atska-
ņošanas sarakstu vai klausītos atlasīto 
ierakstu.

Uzlāde, izmantojot USB portu
Kad pārnēsājamā digitālā audio atskaņo-
tāja vai tālruņa USB spraudnis ir pievienots 
audiosistēmas USB pieslēgvietai (tā atro-
das netālu no vadītāja vietas salona noda-
lījumā), izmantošanas laikā būs iespējams 
uzlādēt akumulatoru un uzturēt tā uzlādes 
līmeni.
Piezīme. Dažas ierīces neuzlādē akumula-
toru vai neuztur akumulatora uzlādes līmeni, 
kad tās ir pievienotas audiosistēmas USB 
pieslēgvietai.
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MULTIVIDES AUDIO AVOTI (2/4)

Ar pārnēsājamo atskaņotāju rī-
kojieties tikai tad, kad jums to 
atļauj satiksmes apstākļi.
Braukšanas laikā novietojiet 

pārnēsājamo atskaņotāju drošā vietā (lai 
straujas bremzēšanas vai sadursmes 
gadījumā tas nenokristu).

Savienošana ar automašīnu
Lai varētu piekļūt visām pārnēsājamās di-
gitālās audio ierīces funkcijām, tai jābūt 
savienotai ar audiosistēmu, izmantojot 
Bluetooth® a vai USB b.

a

b

Bluetooth® audio atskaņotājs
Lai izmantotu Bluetooth® pārnēsājamo digi-
tālo audio ierīci, pirmajā lietošanas reizē tā ir 
jāsavieno pārī ar automašīnu. Skatiet sadaļu 
“Tālruņa savienošana pārī, tālruņa atvieno-
šana”.
Savienojot pārī, audiosistēma var atpazīt un 
saglabāt Bluetooth® pārnēsājamo digitālo 
audio ierīci atmiņā.
Piezīme: 
– ja Bluetooth®  digitālā ierīce ir aprīkota ar 

tālruņa un portatīvā digitālā audio atska-
ņotāja funkcijām, savienojot pārī ar vienu 
no šīm funkcijām, pārī automātiski tiek 
savienota arī otra funkcija;

– pieejamo funkciju skaits ir atkarīgs no 
pārnēsājamā digitālā audio atskaņotāja 
veida un tā saderības ar audio sistēmu.

Ja ierīce ir jau savienota pārī, veiciet šādas 
darbības:
– Aktivizējiet Bluetooth® savienojumu 

radio;
– aktivizējiet tālruņa vai pārnēsājamās di-

gitālās audio ierīces Bluetooth® savieno-
jumu un padariet to atklājamu citām ie-
rīcēm (plašāku informāciju skatiet ierīces 
rokasgrāmatā);

– atlasiet audio avotu Bluetooth®, atkārtoti 
nospiežot ;

– multivides sistēmas atrasto ierīču sa-
raktā atlasiet ārējo audio atskaņotāju vai 
tālruni, ko vēlaties savienot, izmantojot 
Bluetooth®.

Lietošana
Lai varētu piekļūt visām funkcijām, pārnēsā-
jamajam digitālajam audio atskaņotājam ir 
jābūt savienotam ar audiosistēmu.
Piezīme: pārnēsājamo digitālo audio atska-
ņotāju audiosistēmai var pievienot tikai tad, 
ja tie iepriekš tikuši savienoti pārī.
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MULTIVIDES AUDIO AVOTI (3/4)

Kad ar pārnēsājamo digitālo audio atska-
ņotāju ir izveidots Bluetooth® savienojums, 
varat ierīci pārvaldīt, izmantojot audiosis-
tēmu.
Tiklīdz ārējais audio avots ir pievienots c, 
automātiski tiek sākta pirmā audio ieraksta 
atskaņošana d.

Atskaņošana jauktā secībā MIX
Turiet nospiestu , lai visus ierakstus 
mapē atskaņotu jauktā secībā.
Ekrānā tiek attēlots “MIX” simbols f. Skaņu 
celiņš tiek izvēlēts izlases veidā. Pāreja no 
viena audioieraksta uz citu notiek nejaušā 
secībā.

Vēlreiz turiet nospiestu , lai deaktivi-
zētu atskaņošanu jauktajā secību. Simbols 
“MIX” f nodziest.
Izslēdzot audio sistēmu, tiek deaktivizēta iz-
lases veida atskaņošanas funkcija.

Nospiediet  stūres vadīklu, lai atgrieztos 
atskaņošanas sarakstā e.

Nospiediet  vai , lai ritinātu ierakstus.
Lai atgrieztos atskaņošanas ekrānā d, no-
spiediet  vai kādu brīdi gaidiet, līdz atska-
ņošanas saraksts aizveras automātiski.
Piezīme: pieejamo funkciju skaits
ir atkarīgs no pārnēsājamās digitālās audio 
ierīces veida un tās saderības ar audiosis-
tēmu.

Lady Crazy

Sickness time

22°C

c

d e f

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

12:45 22°C

Sickness time

Digital Love

12:45 22°C
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MULTIVIDES AUDIO AVOTI (4/4)

“RPT” atkārtošana
Šī funkcija ļauj atkārtoti atskaņot atskaņoša-
nas sarakstu.

Ātri nospiediet , lai aktivizētu atkārtoša-
nas funkciju visam atskaņošanas saraks-
tam.
Ekrānā tiek attēlots “RPT” simbols g.

Vēlreiz ātri nospiediet , lai atkārtotu paš-
reizējo ierakstu; uz simbola “RPT” tiek attē-
lots cipars “1” h.

Vēlreiz ātri nospiediet , lai deaktivizētu 
atkārtošanas funkciju; simbols “RPT” g no-
dziest.

Ar pārnēsājamo digitālo audio 
atskaņotāju rīkojieties tikai tad, 
kad to atļauj satiksmes aps-
tākļi.

Braukšanas laikā novietojiet pārnēsā-
jamo digitālo atskaņotāju drošā vietā (lai 
straujas bremzēšanas vai sadursmes 
gadījumā tas nenokristu).

hg

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness timev

Sickness time

Izslēgt skaņu/pauzēt
Ātri nospiediet , lai izslēgtu skaņu vai 
pauzētu audio ieraksta atskaņošanu.

Vēlreiz ātri nospiediet  vai izmantojiet 
skaļuma regulēšanu, lai ieslēgtu skaņu vai 
atsāktu audio ieraksta atskaņošanu.
Audiosistēmas skaņa tiek aktivizēta automā-
tiski, ja tiek mainīts audio avots vai tiek at-
skaņots informatīvais ziņojums.

Varat arī izmantot šādas atskaņošanas opci-
jas: galvenajā izvēlnē atlasiet “Multivide” pa-
saule, pēc tam USB avotu.

316 km

Lady Crazy

7 316  km
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TĀLRUŅA SAVIENOŠANA PĀRĪ, SAVIENOJUMA PĀRTRAUKŠANA (1/4)

Bluetooth® tālruņa savienošana pārī ar 
audio sistēmu, izmantojot audio sistēmu
Izmantojot šo metodi, var veikt Bluetooth® 
meklēšanu, lietojot audio sistēmu.
Lai tālruni savienotu pārī, veiciet šādas dar-
bības:
– aktivizēt Bluetooth® ;
– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasaule, pēc tam iz-

vēlni “Tālruņa iestatījumi”, nospiežot  
vai , pēc tam , lai apstiprinātu;

«Bluetooth®» savienojums
Lai aktivizētu audio sistēmas Bluetooth® 
funkciju:

– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasaule, pēc 

tam izvēlni “Tālruņa iestatījumi” un 
“Bluetooth®“, nospiežot  vai , pēc 
tam , lai apstiprinātu;

– atlasiet “IESLĒGT”, izmantojot  vai 
, un apstipriniet, nospiežot . Tad 
ekrāna statusa joslā  nepārtraukti tiks 
attēlots simbols Bluetooth®.

Skanēt ierīces

Savienot ierīci pārī

Izv. ierīci

Tālruņa savienošana pārī
Lai izmantotu brīvroku sistēmu, savieno-
jiet savu Bluetooth® mobilo tālruni pārī ar 
automašīnu. Pārbaudiet, vai aktivizēta tāl-
ruņa Bluetooth® funkcija un tā statuss ir “re-
dzams”.
Savienošana pārī ļaus brīvroku tālruņa sis-
tēmai atpazīt un saglabāt tālruni.
Var sapārot līdz sešiem tālruņiem, bet 
pieslēgt vienlaicīgi var tikai vienu.
Tālruni var savienot pārī audio sistēmā vai 
tālrunī.
Jābūt ieslēgtai gan audiosistēmai, gan tāl-
runim.
Piezīme. Ja savienojat pārī jaunu tālruni, 
kamēr iepriekšējais tālrunis ir savienots ar 
audio sistēmu, pēdējais tiks atvienots, un tā 
vietā izveidots savienojums pārī ar jauno tāl-
runi.

Drošības apsvērumu dēļ sē-
dekļu stāvokli mainiet tikai tad, 
kad automašīna stāv.
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– atlasiet “Skanēt ierīces”, nospiežot  
vai , pēc tam , lai apstiprinātu.

Ekrānā parādās paziņojums.
Nospiediet , lai sāktu meklēšanu.
Tiks sākta tuvumā esošu Bluetooth® ierīču 
meklēšana (tas var aizņemt līdz 60 sekun-
dēm).
Atlasiet tālruni, kuru vēlaties savienot pārī, 
nospiežot  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu.
Savā Bluetooth® ierīcē apstipriniet pieprasī-
jumu savienošanai pārī.
Kad audiosistēmas ekrānā tiek parādīts pa-
ziņojums “Savienotās Bluetooth ierīces no-
saukums”, tas norāda, ka Bluetooth® ierīce 
automātiski tiek saglabāta un tiek izveidots 
tās savienojums ar automašīnu.
Jūsu ekrāns tad būs redzams atpazīto tāl-
ruņu sarakstā; sarakstam var piekļūt arī no 
apakšizvēlnes “Izv. ierīci”.
Ja savienošana pārī neizdodas 60 sekunžu 
laikā, tiek attēlots ziņojums “Savienošana 
pārī neizdevās”. Vēlreiz atkārtojiet šīs dar-
bības.

TĀLRUŅA SAVIENOŠANA PĀRĪ, SAVIENOJUMA PĀRTRAUKŠANA (2/4)
Bluetooth® tālruņa savienošana pārī ar 
audio sistēmu, izmantojot tālruni
Izmantojot šo metodi, var veikt Bluetooth® 
meklēšanu, lietojot tālruni.
Lai jūsu tālruni savienotu pārī, veiciet šādas 
darbības:

– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;

– atlasiet “Tālrunis” pasaule, nospiežot   
vai , pēc tam , lai apstiprinātu;

– atlasiet “Savienot ierīci pārī”, nospiežot 
 vai , pēc tam , lai apstiprinātu.

Audiosistēmas ekrānā tiek attēlots ziņojums 
“Ievadiet PIN vēlreiz: XXXXXX”, un sākas 
60 sekunžu laika atskaite.
Tad audiosistēma aptuveni 60 sekundes ir 
redzama citām Bluetooth® ierīcēm.

Vairāk informācijas skatieties tālruņa lietoša-
nas pamācībā.
Piezīme  atkarībā no jūsu tālruņa var būt 
lietderīgi apstiprināt tālruņa grāmatas un 
zvanu vēstures pārsūtīšanu.
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Tālruņa atvienošana
Savienojuma pārī atslēgšana ļauj dzēst tāl-
runi no audio sistēmas atmiņas.
Lai atvienotu un izdzēstu tālruni no audio 
sistēmas atmiņas, veiciet šādas darbības:

– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasaule, pēc tam 

“Tālruņa iestatījumi” un “Dzēst ierīci”, no-
spiežot  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu;

TĀLRUŅA SAVIENOŠANA PĀRĪ, SAVIENOJUMA PĀRTRAUKŠANA (3/4)

Elodie TEL

Dzēst ierīci 
Pierre TEL ?

LABIDzēst ierīci

Pierre TEL

Izmantojot tālruni, sameklējiet audiosistēmu, 
un tad atlasiet to (skatiet sava tālruņa lieto-
tāja rokasgrāmatu) vai ar tālruni apstipriniet 
kodu savienošanai pārī.
Audio sistēmas ekrānā tiek parādīts pa-
ziņojums “MY CAR savienots” vai “R&Go 
Multimédia”, kas apstiprina, ka tālrunis ir sa-
vienots pārī un ir savienots ar audio sistēmu.
Ziņojums “R&Go Multimédia” ir redzams 
ekrānā tikai tad, ja lietotne R&Go ir instalēta 
jūsu viedtālrunī un savienojas ar audiosis-
tēmu.
Ja savienošana pārī neizdodas, audiosistē-
mas ekrānā atkal tiek attēlota “Tālrunis” pa-
saule.

– atlasiet tālruni, kuram vēlaties pārtraukt 
savienojumu pārī, nospiežot  vai , 
pēc tam , lai apstiprinātu;

– atlasiet “IESLĒGT”, nospiežot  vai 
, pēc tam , lai apstiprinātu.

Ja jau ir saglabāti seši tālruņi, sistēma pie-
dāvā kādu no ierīcēm dzēst. Ja atlasīsiet 
“IESLĒGT”, jūs pārvirzīs uz izvēlni “Dzēst 
ierīci”.
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Lai atvienotu pāra savienojumus un dzēstu 
visus tālruņus no audiosistēmas atmiņas:

– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;
– atlasiet izvēlni “Iestatījumi”, pēc tam 

“Tālruņa iestatījumi” un “Dzēst visu”, no-
spiežot  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu;

– atlasiet “IESLĒGT”, nospiežot  vai 
, pēc tam , lai apstiprinātu.

Piezīme: tiek izdzēstas visas kontaktperso-
nas no tālruņu grāmatas un ar tālruni sinhro-
nizētās audiosistēmas zvanu vēsture.

TĀLRUŅA SAVIENOŠANA PĀRĪ, SAVIENOJUMA PĀRTRAUKŠANA (4/4)

Vai dzēst 
visu?LABI

Brīvroku tālruņa sistēma ir iz-
strādāta, lai atvieglotu saziņu 
un mazinātu riska faktorus, 
taču tā nespēj tos novērst pil-

nībā. Noteikti ievērojiet valstī spēkā 
esošo likumdošanu.
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TĀLRUŅA PIESLĒGŠANA, ATSLĒGŠANA (1/3)

Pārī savienota tālruņa 
pieslēgšana
Lai piekļūtu visām tālruņa funkcijām, tam 
jābūt pieslēgtam brīvroku tālruņa sistēmai.
Tālruni nevar savienot ar tālruņa brīvroku 
sistēmu, ja tas iepriekš nav bijis savienots 
pārī.
Skatiet nodaļas “Tālruņa savienošana pārī/
atvienošana” sadaļu “Tālruņa savienošana 
pārī”.
Piezīme: tālruņa Bluetooth® savienojumam 
jābūt aktīvam un iestatītam kā “redzams”.

Automātiskais savienojums
Līdzko tiek ieslēgta automašīnas aizdedze, 
audiosistēma meklē tuvumā esošos pārī sa-
vienotos tālruņus.
Piezīme: prioritāte ir pēdējam pievienotajam 
tālrunim.

Meklēšana turpināsies, līdz tiks atrasts pārī 
savienots tālrunis (tas var aizņemt vairākas 
minūtes).
Piezīme: lai iegūtu plašāku informāciju par 
saderīgo tālruņu sarakstu, sazinieties ar ra-
žotāja pilnvarotu pārstāvi:
– automātisko tālruņa savienojumu var iz-

mantot ar ieslēgtu aizdedzi. Iespējams, 
brīvroku tālruņa sistēmā ir jāaktivizē au-
tomātiskā Bluetooth® savienojuma funk-
cija. Lai to paveiktu, skatiet tālruņa lieto-
tāja rokasgrāmatu;

– no jauna pieslēdzoties, ja divi pārī sa-
vienoti tālruņi ir brīvroku sistēmas dia-
pazonā, prioritāte būs pēdējam pie-
vienotajam tālrunim, pat ja tas ir ārpus 
automašīnas, bet brīvroku sistēmas dia-
pazonā;

– ja brīdī, kad izveidojat savienojumu ar 
tālruņa brīvroku sistēmu, notiek tālruņa 
saruna, tālrunis tiks automātiski pieslēgts 
un sarunas skaņa tiks pārslēgta uz auto-
mašīnas skaļruņiem.

Drošības dēļ jebkādas darbī-
bas veiciet tikai tad, kad auto-
mašīna ir apturēta.

Brīvroku tālruņa sistēma ir iz-
strādāta, lai atvieglotu saziņu 
un mazinātu riska faktorus, 
taču tā nespēj tos novērst pil-

nībā. Noteikti ievērojiet valstī spēkā 
esošo likumdošanu.
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TĀLRUŅA PIESLĒGŠANA, ATSLĒGŠANA (2/3)

Neveiksmīgs savienojums
Ja izveidot savienojumu neizdodas, pārbau-
diet, vai:
– tālrunis ir ieslēgts;
– tālruņa baterija nav tukša;
– tālrunis jau ir savienots pārī ar tālruņa 

brīvroku sistēmu;
– Bluetooth® funkcija ir iespējota gan tāl-

runī, gan audio sistēmā;
– tālrunis ir konfigurēts audiosistēmas sa-

vienojuma pieprasījuma akceptēšanai.
Piezīme: brīvroku sistēmas ilglaicīga izman-
tošana ātrāk izlādēs tālruņa bateriju.

Tiks rādīts saraksts ar jau pārī savienotajiem 
tālruņiem.
Sarakstā izvēlieties tālruni, kuru vēlaties sa-
vienot, izmantojot vadības slēdzi uz stūres 
statņa,  vai , pēc tam , lai apstip-
rinātu.
Tiks parādīts ziņojums, apstiprinot, ka tālru-
nis ir pievienots.
Piezīme: ja tālrunis jau ir savienots un vien-
laikus notiek pārslēgšanas uz citu tālruni, 
esošais savienojums automātiski tiek aiz-
stāts ar jaunā tālruņa savienojumu.

ELODIE TEL

Pierre tālrunis

JEDIFON

Manuālais savienojums (pieslēgtā 
tālruņa maiņa)
Nospiediet , lai piekļūtu galvenajai izvēl-
nei, atlasiet “Tālrunis” pasaule, nospiežot 
 uz stūres statņa,  vai , pēc tam 
, lai apstiprinātu.

Atlasiet izvēlni “Izv. ierīci”, nospiežot  uz 
stūres statņa,  vai , pēc tam , lai 
apstiprinātu.

12 : 45 21°C
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Tālruņa atslēgšana
Lai atvienotu tālruni, jūs varat:
– deaktivizēt audiosistēmas Bluetooth® 

funkciju;
– atslēgt tālruņa Bluetooth® funkciju;
– dzēst pārī savienoto tālruni, izmantojot 

audiosistēmu. Skatiet nodaļas “Tālruņa 
savienošana pārī un atvienošana” sadaļu 
“Tālruņa atvienošana”.

Ja tālrunis tiek izslēgts, tas tiks atvienots.
Audiosistēmas ekrānā tiek parādīts paziņo-
jums, kas apstiprina, ka tālrunis ir atvienots.
Piezīme: ja, atslēdzot tālruni, notiek saruna 
pa tālruni, zvans tiks automātiski pārslēgts 
uz tālruni.
Informāciju, kā deaktivizēt audiosistē-
mas Bluetooth® funkciju, skatiet nodaļas 
“Vispārīgs apraksts” sadaļā “Bluetooth® 
funkcija”.
Lai atspējotu viedtālruņa Bluetooth® funk-
ciju, skatiet tālruņa lietošanas pamācību.
Informāciju, kā pārtraukt pāra savienojumu 
un izdzēst Bluetooth® tālruni, skatiet noda-
ļas “Tālruņa savienošana pārī, atvienošana” 
sadaļā “Tālruņa atvienošana”.

TĀLRUŅA PIESLĒGŠANA, ATSLĒGŠANA (3/3)

Tālruņa informācija
Kad izveidots savienojums, audio sistēma 
sniedz informāciju par tālruni:
– savienojuma veids ar multivides sis-

tēmu 1;
– tālruņa akumulatora līmenis 2;
– tālruņa tīkla statuss 3.

ELODIE TEL ?

LABI+33 1 02 99 99 99 
+33 1 01 99 99 99 

+33 1 01 99 99 99 

1
Vai atvienot
tālruni?

12 : 45 21°C21°C12 : 45 2
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ZVANA VEIKŠANA UN SAŅEMŠANA (1/3)
Zvana veikšana, izmantojot tālruņa 
direktoriju
Kad tālrunis ir savienots pārī, tālruņa adrešu 
grāmata automātiski tiek lejupielādēta audio 
sistēmā (atkarībā no tālruņa).
Varat arī atļaut tālruņa grāmatas un zvanu 
žurnāla automātisku kopīgošanu, lai multivi-
des sistēma automātiski tos pārsūtītu turp-
mākajās reizēs, kad notiks savienošana 
pārī.
Ja piekļuve nav atļauta, audio sistēmas 
ekrānā tiek parādīts paziņojums ar lūgumu 
atļaut piekļuvi tālruņa grāmatai.
Ja multivides sistēma nevar atrast jūsu tāl-
runi, skatiet tālruņa lietošanas rokasgrā-
matu.
Piezīme: varat izsaukt numuru vai piezvanīt 
kontaktpersonai, ātri nospiežot  (skatiet 
sadaļu “Balss atpazīšanas izmantošana”).

Pirms kontaktpersonas meklē-
šanas ieteicams apturēt auto-
mašīnu.

Kontaktpersonas meklēšana:

– nospiediet , lai piekļūtu galvenajai iz-
vēlnei, tad atlasiet “Tālrunis” pasaule, no-
spiežot  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu;

– atlasiet “Tālruņu grāmata”, nospiežot  
vai , pēc tam , lai apstiprinātu.

Izvēlnē “Tālruņu grāmata” varat meklēt kon-
taktpersonu pēc vārda; lai to izdarītu, veiciet 
norādītās darbības:

– turiet nospiestu  vai  , lai aktivizētu 
meklēšanu;

– nospiediet  uz stūres statņa  vai 
, lai slīdošā režīmā pārlūkotu alfabēta 
burtus;

– kad atrasts vajadzīgais burts, nospiediet 
, lai apstiprinātu;

– atlasiet vajadzīgo kontaktpersonu, no-
spiežot  vai , un tad nospiediet 
, lai apskatītu kontaktpersonai sagla-
bāto(-s) numuru(-s);

– izvēlieties vajadzīgo numuru, nospiežot 
 vai , un tad nospiediet , lai ap-
stiprinātu un sāktu zvanu.

Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā, 
nospiediet .

Zvanu saraksts

Tālruņu grāmata
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ZVANA VEIKŠANA UN SAŅEMŠANA (2/3)

Zvanīšana kontaktpersonai, 
izmantojot zvanu žurnāla vēsturi
Lai atvērtu zvanu arhīvu:
– lai piekļūtu “Tālrunis” pasaule, nospiediet 

, tad nospiediet  vai , lai atla-
sītu “Tālrunis”, pēc tam , lai apstipri-
nātu;

– atlasiet “Zvanu saraksts”, nospiežot  
vai , pēc tam , lai apstiprinātu;

– atlasiet kontaktpersonu vai numuru, kam 
vēlaties zvanīt, nospiežot  vai , tad 
nospiediet , lai sāktu zvanu.

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 85 46 XX XX

+33 1 73 24 XX XX

Pirms numura ievadīšanas vai 
kontaktpersonas meklēšanas 
ieteicams apturēt automašīnu.

Zvana saņemšana
Saņemot zvanu, audio sistēmas ekrānā tiek 
parādīts zvanītāja tālruņa numurs (šī funk-
cija ir atkarīga no opcijām, kādas esat abo-
nējis no tālruņa pakalpojumu sniedzēja).
Ja zvanītāja numurs ir saglabāts kādā no at-
miņām, numura vietā tiek parādīts zvanītāja 
vārds.
Ja zvanītāja numuru nevar parādīt, audio 
sistēmas ekrānā tiek parādīts paziņojums 
“Privāts numurs”.

Benoit

Ienākošais zvans

Lai pieņemtu ienākošo zvanu:

– atlasiet ikonu , nospiežot  vai , 
tad nospiediet , lai apstiprinātu;

vai,

– Īsi nospiediet .
Lai noraidītu ienākošo zvanu:

– atlasiet ikonu , nospiežot  vai , 
tad nospiediet , lai apstiprinātu;

vai,

– turiet nospiestu .
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Lai pabeigtu sarunu, nospiediet .

Zvana laikā
Jūs varat:

– noregulējiet skaļumu, spiežot  vai ;

– pabeidziet sarunu, nospiežot .

Nospiediet  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu.
Varat arī:
– apstipriniet ienākošu zvanu/atsāciet aiz-

turēto zvanu, atlasot ;
– lai pabeigtu sarunu, sarunas laikā atlasiet 

;
– aizturēt zvanu, atlasot 1;
– atlasiet 2, lai izmantotu audio sistēmas 

tastatūru ciparu ievadīšanai.

Zvanīt x autentifi-
kācija...
+33 6 24 68 XX XX

Kad tālrunis ir pieslēgts, sistēmā varat 
pārvaldīt zvanu gaidīšanas procesu (at-
karībā no modeļa).

Otra zvana saņemšana
Ja saņemat otru zvanu, audio sistēmas 
ekrānā tiek parādīts otrā zvanītāja tālruņa 
numurs (šī funkcija ir atkarīga no opcijām, 
kādas esat abonējis no tālruņa pakalpojumu 
sniedzēja). Jūs varat:

– apstipriniet saņemto zvanu, atlasot ;

– noraidiet ienākošo zvanu, atlasot ;
– aizturiet ienākošo zvanu, atlasot 1.

*123#

Tastatūras izmantošana tālruņa 
zvana laikā
Lai sarunas laikā izmantotu audio sistēmas 
tastatūru:
– atlasiet audio sistēmas tastatūru, nospie-

žot  vai , pēc tam , lai apstipri-
nātu;

– atlasiet skaitli vai rakstzīmi, nospiežot  
vai , un tad nospiediet , lai apstipri-
nātu savu izvēli.

Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā, 
nospiediet .

1
2
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“Ekvalaizers”
Atlasiet “Ekvalaizers”, tad nospiediet  vai 
, lai piekļūtu dažādiem izvēlnes vienu-
miem šādā secībā:
– “Bass”;
– “Vidējs”;
– “Diskants”.

Audio iestatījumi
Galvenajā izvēlnē nospiediet  vai , lai 
pārietu uz “Iestatījumi” pasaule, pēc tam at-
lasiet “Audio”.

Izvēlieties “Audio iestatījumi”, tad , lai ap-
stiprinātu.
Ir pieejami šādi iestatījumi:
– “Ekvalaizers”;
– “Telpiskums”;
– “Ar ātrumu saistīts skaļums”;
– “Basu pastiprinājums”;
– “Noklusējuma audio”.

Galvenajā izvēlnē nospiediet  vai , lai 
pārietu uz “Iestatījumi” pasaule.
Ir pieejami šādi iestatījumi:
– “Automašīna”;
– “Audio”;
– “Tālrunis”.

Bass

Vidējs

Diskants

Ar ātrumu saistīts 
skaļums
Basu pastiprinājums

Noklusējuma audio

Drošības apsvērumu dēļ vei-
ciet visus pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv uz 
vietas.
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“Bass Pastiprināt”
Funkciju “Bass Basu pastiprinājums” var iz-
mantot, lai pastiprinātu basus, klausoties ne-
lielā skaļumā.
Atveriet izvēlni “Audio iestatījumi”, tad at-
lasiet “Bass Pastiprināt”, nospiežot  vai 
, pēc tam , lai apstiprinātu.
Lai aktivizētu/deaktivizētu šo funkciju, atla-
siet “ON” vai “OFF”, nospiežot  vai , 
pēc tam , lai apstiprinātu.

ON

OFF

“Telpiskums” (skaņas izplatība)
Izmantojiet funkciju “Telpiskums”, lai pielā-
gotu skaņas sadalījumu salona nodalījumā:
– “Balanss” (skaņas sadalījums kreisajā/

labajā pusē);
– atkarībā no automašīnas modeļa, 

“Pāreja” (skaņas izkliede priekšpusē/aiz-
mugurē).

Varat mainīt katra iestatījuma vērtību, no-
spiežot  vai .
Nospiediet , lai apstiprinātu izvēli un at-
grieztos pie iepriekšējās atlases.

“Ātruma jutīgs skaļums”
Audio sistēmas skaļums mainās atbilstoši 
automašīnas braukšanas ātrumam.
Atveriet izvēlni "Audio iestatījumi" un tad ap-
stipriniet "Ar ātrumu saistīts skaļums" vēr-
tību, nospiežot .
Lai iestatītu vajadzīgo vērtību, atlasiet vienu 
no iespējām:
– “OFF";
– “Ļoti zems”;
– “Zems”;
– “Vidējs”;
– “Augsts”;
– “Ļoti augsts”.

“Noklusējuma audio”
Atveriet sadaļu “Audio iestatījumi” un 
tad atlasiet “Noklusējums” un pēc tam 
“Noklusējuma audio”.
Atlasiet “IESLĒGT” vai “IZSLĒGT”.
Tiek atiestatītas visu audio iestatījumu no-
klusējuma vērtības.

Nospiediet taustiņu , lai atgrieztos ie-
priekšējā izvēlnē.
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Radio iestatījumi
Atveriet iestatījumu izvēlni, ātri nospiežot 
, atlasiet “Iestatījumi” pasaule, pēc tam 
atlasiet “Audio iestatījumi”, nospiežot  vai 
, pēc tam , lai apstiprinātu.
Pieejamas šādas funkcijas:
– “Atsauces FM saraksts”;
– “Atsauces DR saraksts”;
– “Pārraide”;
– “DR prioritāte”;
– “TA”;
– “AF”.

“FM saraksta atjaunināšana”
Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu atraša-
nās vietā esošo FM  staciju datus.
No “Iestatījumi” pasaule, atlasiet izvēlni 
“Radio iestatījumi”, pēc tam “Atsauces FM 
saraksts”, nospiežot  vai , pēc tam 
, lai apstiprinātu.
Tiek sākta apgabalā esošo FM radio sta-
ciju automātiska atjaunināšana. Ziņojums 
“Atsauces FM saraksts” parādās vadības 
panelī.
Kad atjaunināšana ir pabeigta, ekrānā parā-
dās paziņojums “FM saraksts ir atjaunināts”.

“DR saraksta atjaunināšana”
Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu atraša-
nās vietā esošo DR staciju datus.
Izvēlnē “Radio iestatījumi” atlasiet “Atsauces 
DR saraksts”, nospiežot  vai , pēc tam 
, lai apstiprinātu.
Tiek sākta apgabalā esošo DR radio sta-
ciju automātiska atjaunināšana. Ziņojums 
“Atsauces DR saraksts” parādās vadības 
panelī.
Kad atjaunināšana ir pabeigta, ekrānā parā-
dās paziņojums “DR saraksts ir atjaunināts".
Piezīme: ja ir atlasīts cits avots, nospiežot 
, radio saraksts FM vai DR tiks atjauni-
nāts fonā.

16 : 40 21°

Atsauces DR sa-
raksts

Atsauces FM sa-
raksts

SISTĒMAS IESTATĪJUMI (3/6)
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“Pārraide” 
Atkarībā no valsts šī funkcija pārslēdz no DR 
stacijas uz ekvivalentu FM staciju, ja digitā-
lais signāls ir zudis.
Ja ir aktivizēta “FM/DR vienlaicīga apraide”, 
var rasties dažu sekunžu aizkave, pārslē-
dzot no FM uz DR vai no DR uz FM. Var 
notikt skaļuma izmaiņas.
Sistēma automātiski pārslēdzas atpakaļ uz 
DR, tiklīdz ir saņemts digitālais signāls.
Piezīme: vienlaicīgas apraides laikā pirms 
stacijas nosaukuma ir “FM>”

“DR prioritāte”
Atkarībā no valsts šī funkcija ļauj atlasīt FM 
staciju (ja pieprasītā radio stacija ir pieejama 
arī digitāli) un pārslēgties uz ekvivalentu DR 
staciju, lai iegūtu labāku skaņas kvalitāti.
Piezīme: prioritātes laikā DR pirms stacijas 
nosaukuma ir “DR>”.

“TA”
Kad šī funkcija ir aktivizēta, audio sistēma 
meklē un automātiski atskaņo satiksmes in-
formāciju, tiklīdz kādas “FM” vai “DR” radio-
stacijas pārraida jaunu informāciju.
Lai aktivizētu vai deaktivizētu šo funkciju:
– no “Iestatījumi” pasaule, atlasiet “Radio 

iestatījumi”, nospiežot  vadības sis-
tēmā uz stūres statņa, pēc tam , lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “TA”, nospiežot  vadības sis-
tēmā uz stūres statņa, pēc tam , lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “ON” vai “OFF”, lai aktivizētu vai 
deaktivizētu “TA” funkciju.

“AF” (AF automātiskā pārregulēšana)
FM radiostacijas frekvence mainās atkarībā 
no automašīnas atrašanās vietas.
Dažas stacijas izmanto RDS sistēmu, galve-
nokārt, lai automātiski pārregulētu “AF” au-
tomašīnas braukšanas laikā.

SISTĒMAS IESTATĪJUMI (4/6)
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‘Iestatījumi’ (Bluetooth®)
Galvenajā izvēlnē nospiediet  vai , 
lai pārietu uz “Iestatījumi” pasaule. Atlasiet 
“Iestatījumi”, tad , lai apstiprinātu.
Lai aktivizētu Bluetooth® audiosistēmai, at-
lasiet “ON”, nospiežot  vai , pēc tam 
, lai apstiprinātu.
Lai deaktivizētu Bluetooth® audiosistēmai, 
atlasiet “OFF”, nospiežot  vai , pēc 
tam , lai apstiprinātu.

SISTĒMAS IESTATĪJUMI (5/6)

Nospiediet taustiņu , lai atgrieztos ie-
priekšējā izvēlnē.

ON

OFF

Tālruņa iestatījumi
Izmantojiet šo funkciju, lai pielāgotu audio-
sistēmai pievienotā tālruņa iestatījumus.

Galvenajā izvēlnē nospiediet  vai , 
lai pārietu uz “Iestatījumi” pasaule. Atlasiet 
“Tālruņa iestatījumi”, tad nospiediet , lai 
apstiprinātu.
Ir pieejami šādi iestatījumi:
– “Skanēt ierīces”;
– “Savienot ierīci pārī”;
– “Izv. ierīci”;
– “Dzēst ierīci”;
– “Bluetooth”.
Skatiet attiecīgās sadaļas.

Valodas izvēle
Izmantojiet šo funkciju, lai mainītu audiosis-
tēmas displeja valodu vadības panelī.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, nospiediet 
. Atlasiet “Automašīnas iestatījumi” un 
“Valoda”, tad atlasiet vēlamo valodu, nospie-
žot  vai , un pēc tam , lai apstip-
rinātu.
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Laika noregulēšana
Izmantojot šo funkciju, var iestatīt laiku.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, nospie-
diet . Atlasiet “Automašīnas izvēlne” un 
“Pulkstenis”, nospiežot  vai , un tad 
, lai apstiprinātu.
Tiek attēlota izvēlne “Pulkstenis”:

– turiet nospiestu , lai piekļūtu stundu 
iestatījumam;

– pielāgojiet stundas, nospiežot  vai 
, tad īsu brīdi nogaidiet, līdz izvēle au-
tomātiski pārslēgsies no stundas iestatī-
juma uz minūtes iestatījumu;

– iestatiet minūtes, nospiežot  vai , 
tad īsu brīdi nogaidiet, līdz iestatījums au-
tomātiski tiek apstiprināts.

Atkarībā no tālruņa ražotāja un modeļa 
brīvroku funkcijas var būt daļēji vai pil-
nīgi nesaderīgas ar automašīnas audio 
sistēmu.

Drošības apsvērumu dēļ vei-
ciet visus pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv uz 
vietas.
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Zemstūres vadības panelis
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AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

1 Informācijas punkts: laiks, savienojums, informācija par tālruni, ārējā temperatūra.

2 Pasauļu attēlojuma apgabals (Automašīna, Radio, multivide, Tālrunis, Iestatījumi).

3 Attēlojuma apgabals, kas rāda dotajā brīdī izmantoto pasauli/izvēlni.

4 
un
 5

 Ritiniet audio avotu sarakstu, lai atlasītu vienu no tālāk minētajiem: FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.

6 

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
– Radio, Audio BT (Bluetooth®): mainīt radiostaciju vai ierakstu;
– Uz augšu/uz leju.

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
– ritināt ieteikto darbību sarakstu (pabeigt sarunu, 

aizturēt sarunu, pārslēgties brīvroku režīmā, attēlot 
digitālo tastatūru), izņemot, kad norisinās tālruņa 
saruna;

– ritināt adrešu grāmatas ātrās meklēšanas izvēlni.

7 
un
 8

 
un 


Progresīvi pielāgojiet pašreiz atskaņotā audio avota skaļumu.

7 
+
 8

 Izslēgt pašlaik atskaņotā avota skaņu.
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AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

9 

Mainiet FM-DR-AM radio staciju attēlošanas un meklēšanas režīmu:
– Saraksta režīms (meklēt FM/DR radio stacijas sarakstā);
– Manuālais režīms (meklēt FM/AM radio stacijas pēc frekvences).
USB/Bluetooth®  multividē:
– Ātri nospiediet: “Repeat” atkārtot atskaņošanu;
– Turiet nospiestu: “Mix” atskaņot nejaušā secībā.

10 

– Ātri nospiediet: lai piekļūtu izvēlnei “Tālrunis” pa-
saule; zvanītu attēlotajam numuram; apstiprinātu sa-
ņemtu zvanu.

– Turiet nospiestu: lai noraidītu ienākošo zvanu.

11 

– Ātri nospiediet:
 – attēlot pasaules;
 – naviģēt starp pasaulēm.
– Turiet nospiestu: lai paslēptu pasauļu attēlojuma apgabalu.

12 
un 13

 
un 


Ritiniet pasaules/izvēlnes, sarakstus un katalogus.
– Ātri nospiediet: lai meklētu manuāli.
– Turiet nospiestu: lai atvērtu ātrās meklēšanas kataloga izvēlni.
Pašreiz atskaņotais:
– Turiet nospiestu: lai ātri tītu uz priekšu vai atpakaļ.
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AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

14 
Lai atgrieztos iepriekšējā līmenī izvēlnēs vai atceltu pašreizējo darbību, parādītu radio viļņu garumu atlases ekrānu vai pārietu uz 
augšu direktorijā audio atskaņošanas sarakstā (multivides).

15 
– Ātri nospiediet: lai aktivizētu tālruņa balss atpazīšanas sistēmu.
– Turiet nospiestu: lai deaktivizētu tālruņa balss atpazīšanas sis-

tēmu.

16 
Atlasiet/apstipriniet funkciju vai pašreizējo atskaņošanas sarakstu, atlasiet vienumu vai apstipriniet darbību, saglabājiet radiosta-
ciju.

SLĒDŽU APRAKSTS (4/4)
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Pasauļu attēlojuma apgabals.
Jūsu sistēma ietver vairākas pasaules:
– “Automašīna”;
– “Radio”;
– “Multivide”;
– “Tālrunis”;
– “Iestatījumi”;
– ...
Piezīme: atkarībā no Pasaules dažas izvēl-
nes var nebūt pieejamas.
Jebkurā laikā jūs varat piekļūt vairākām pa-
saulēm, izmantojot pogu  stūres ratā ie-
būvētajā vadības elementā.

VISPĀRĪGS APRAKSTS (1/2)

H

EDCBA
F

J

Pasauļu ekrāns
Varat jebkurā laikā piekļūt vairākām pasau-
lēm, turot nospiestu .

Nospiediet atkārtoti  , lai skatītu 
“Iestatījumi” pasaule, pēc tam , lai apstip-
rinātu.

Ekrāna rādījums
A Savienojuma statuss un datu kopīgo-

šana.
B Informācija par tālruņa tīkla statusu.
C Informācija par tālruņa akumulatora uzlā-

des līmeni.
D Bluetooth®savienojuma informācija.
E Āra gaisa temperatūra.
F Pulksteņa laiks.
G Degvielas līmeņa, akumulatora uzlādes 

un citu rādījumu attēlojuma apgabals.
H Apgabals vairāku pasauļu attēlojumam.
J Attēlojuma apgabals, kas rāda dotajā 

brīdī izmantoto pasauli/izvēlni.

Dažas funkcijas ir pieejamas, tikai auto-
mašīnai atrodoties nekustīgā stāvoklī.

G
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Ievads
Audiosistēmai ir šādas funkcijas:
– FM un AM radio;
– virszemes digitālais radio (DR);
– ārējo audio avotu pārvaldība USB, BT 

audio.
– Bluetooth® brīvroku tālruņa sistēma.

Radio funkcija
Radio var klausīties šādos viļņos: FM (frek-
vences modulācijas) un AM (amplitūdas mo-
dulācijas).
DR sistēma (virszemes digitālais radio DAB, 
DAB+ un T-DMB formātā) nodrošina labāku 
skaņas kvalitāti un piekļuvi “Radio teksts”-
teksta informācijai, kurai var piekļūt, ritinot 
tekstu ekrānā:
– jaunākās ziņas;
– sporta ziņas;
– ...

Ārējās audioierīces
Varat klausīties savu pārnēsājamo digitālo 
audio atskaņotāju tieši automašīnas skaļru-
ņos. Pārnēsājamo audio atskaņotāju iespē-
jams pieslēgt sistēmai vairākos veidos atka-
rībā no ierīces veida:
– Bluetooth® savienojums;
– USB pieslēgvieta.
Lai iegūtu papildu informāciju un saderīgu 
ierīču sarakstu, sazinieties ar automašīnas 
ražotāja pārstāvi.

Bluetooth® funkcija
Izmantojot šo funkciju, audio sistēma var 
atpazīt un kontrolēt portatīvo digitālo audio 
atskaņotāju vai mobilo tālruni, izveidojot 
Bluetooth® pāra savienojumu.

RDS sistēma parāda atsevišķu radiostaciju 
nosaukumus vai FM radiostaciju pārraidīto 
informāciju:
– informāciju par ceļu satiksmes vispārējo 

stāvokli (TA);
– ārkārtas paziņojumus.

Brīvroku tālrunis
Bluetooth® brīvroku tālruņa sistēma ļauj, ne-
rīkojoties ar tālruni, izmantot šādas funkci-
jas:
– savienot pārī līdz sešiem telefoniem;
– veikt/saņemt/noraidīt zvanu;
– pārsūtīt tālruņa grāmatas kontaktpersonu 

sarakstu no tālruņa vai SIM kartes (atka-
rībā no tālruņa);

– skatīt sistēmas zvanu žurnālu (atkarībā 
no tālruņa);

– zvanu balss pastkastīte.

Brīvroku tālruņa sistēma ir izstrādāta, lai atvieglotu saziņu, mazinot riska faktorus, taču tā nespēj tos novērst pilnībā. Noteikti ievēro-
jiet valstī spēkā esošo likumdošanu.
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DARBĪBA
Ieslēgšana un izslēgšana
Ātri nospiediet ,  vai , lai ieslēgtu 
audio sistēmu.
Audio sistēmu jūs varat izmantot, neie-
darbinot automašīnu. Sistēma darbosies 
dažas minūtes. Ātri nospiediet , lai tā dar-
botos vēl dažas papildu minūtes.

Izslēdziet audiosistēmu, turot nospiestu . 
Attēlā ir redzams audio sistēmas ekrāns, kad 
tā ir apturēta vai darbojas režīmā “Zvanīt” ar 
izslēgtu skaņu.

Resursa izvēle
Ritiniet dažādus audio avotus, vairākkārt no-
spiežot . Ritināšanas laikā audio avoti 
tiek attēloti šādā secībā: FM → DR → AM → 
USB → Bluetooth®.
Varat arī izvēlēties radio frekvenci no “Radio” 
pasaule.

Nospiediet , lai atlasītu “Radio” pasaule, 
pēc tam , lai skatītu viļņu garumu atla-
ses izvēlni, kas rāda FM, AM vai DR (digitā-
lais virszemes radio), pēc tam atlasiet viļņu 
garumu, nospiežot  vai , pēc tam , 
lai apstiprinātu.
Audio avotu varat izvēlēties arī “Multivide” 
pasaule.

Nospiediet , atlasiet pasauli “Multivides” 
pasaule, nospiežot  vai , tad , lai 
apstiprinātu. Izvēlēties audio avotu.
Ja pievienojat USB multivides avotu laikā, 
kad ir ieslēgta audio sistēma, sistēma au-
tomātiski pārslēdzas uz jauno multivides 
avotu, un sākas tā satura atskaņošana.
Ja pievienojat Bluetooth® multivides avotu 
laikā, kad ir ieslēgta audio sistēma, un ja at-
skaņotais audio avots jau bija Bluetooth®, 
multivides saturs pārslēdzas, un automātiski 
sākas tā atskaņošana audio sistēmā.

Skaņas skaļums
Noregulējiet skaņas stiprumu, nospiežot  
vai  automašīnas stūres vadības panelī. 

Ātri nospiediet , lai palielinātu skaļumu 
par vienu iedaļu.
Skaņas atslēgšana
Ātri nospiediet , lai izslēgtu skaņu.

Vēlreiz Isi nospiediet ,  vai , lai at-
sāktu klausīties pašreizējo audio avotu.
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RADIO ATSKAŅOŠANA (1/3)

Atlasīt radioviļņus
Lai izvēlētos vajadzīgo frekvenci starp FM, 
AM vai DR (virszemes digitālais radio), no-
spiediet , lai piekļūtu “Radio” pasaule, 
pēc tam atlasiet vajadzīgo viļņu garumu, no-
spiežot  vai , pēc tam , lai apstip-
rinātu.
radiostacijas atlasīšana
Radio stacijas var atlasīt un meklēt vairākos 
veidos:
– “saraksta režīms” ir pieejams DR un FM;
– “manuālais režīms” ir pieejams AM un 

FM.

Lai iegūtu aktuālāko radio staciju sarakstu, 
atjauniniet radio staciju sarakstu.
Papildu informāciju par šo radio staciju sa-
rakstu skatiet šīs nodaļas sadaļā “FM sa-
raksta atjaunināšana” un “DR saraksta at-
jaunināšana”.

“Manuālais režīms”
Manuālajā režīmā radiostacijas var meklēt, 
pārlūkojot frekvences FM un AM:
– ritiniet līdz augstākajām frekvencēm, iz-

mantojot  vadības sistēmu uz stūres 
statņa vai ;

“Saraksta režīms”
Šajā režīmā varat meklēt stacijas, skenējot 
staciju sarakstā alfabēta secībā pieejamās 
stacijas, tad pēc frekvences (stacijām, kuras 
pārraida bez nosaukuma), izmantojot  vai 
, pēc tam , lai apstiprinātu.
Radio stacija, pie kuras sarakstā apstāsities, 
drīz pēc tam tiks automātiski atskaņota.
Lai atgrieztos staciju sarakstā, izmantojiet 
 vai pārlūkojiet, izmantojot  vadības 
sistēmu uz stūres statņa,  vai .
Turiet nospiestu  vai , lai atgrieztos 
saraksta augšdaļā.
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Radio/multivides informācija
Šī funkcija attēlo informāciju par frekvenci, 
ko vēlaties redzēt ekrānā (skatiet iepriekš). 
Tā tiek attēlota automātiski pēc neilga brīža 
vai arī, nospiežot .

– ritiniet līdz zemākajām frekvencēm, no-
spiežot  uz stūres statņa vai .

Nospiežot  vai :
– ātri nospiediet: lai meklētu pēc frekven-

ces soļa;
– turiet nospiestu: lai automātiski meklētu 

pieejamo staciju.
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RADIO ATSKAŅOŠANA (3/3)
Radio stacija, pie kuras apstāsities, drīz pēc 
tam tiks automātiski atskaņota. Lai atgriez-
tos staciju sarakstā, izmantojiet  vai pār-
lūkojiet, izmantojot  vadības sistēmu uz 
stūres statņa,  vai .

Izvēlēties staciju
Atlasiet vēlamo viļņu garumu (FM, DR vai 
AM) , vairākas reizes nospiežot .
Šajā sarakstā var būt iekļautas līdz 100 ra-
diostacijām, kas saglabātas pēc pēdējās sa-
raksta atjaunināšanas.

Izmantojiet  uz stūres statņa,   vai , 
lai ritinātu un pārskatītu radio stacijas FM un 
DR sarakstos.

Radiostaciju atmiņa
Varat saglabāt līdz sešām stacijām, lai tās 
pastāvīgi rādītu staciju saraksta augšdaļā 
(“Iecienītās” stacijas).
Atlasiet frekvenci (FM, DR) un tad atlasiet 
radio staciju, izmantojot iepriekš aprakstītos 
režīmus.
Lai saglabātu radiostaciju, turiet nospiestu 
 no pašreizējā atskaņošanas saraksta un 
atlasiet tās vietu izlasē. Pīkstiens apstiprina, 
ka radiostacija ir saglabāta izlasē.
Pārlūkojot sarakstu no sākuma, joprojām 
varēsiet atrast savas “Iecienītās” stacijas 
apgabalā ar nosaukumu “-- MEM --”. Pēc 
tam sekos pilns alfabētiskā secībā sakārtots 
staciju saraksts apgabalā ar nosaukumu 
“-- LIST --”.
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MULTIVIDES AUDIO AVOTI (1/4)
Jūsu audiosistēma ir aprīkota ar USB pie-
slēgvietu, kā arī tai var izveidot Bluetooth® 
savienojumu, ko var izmantot ārēju audio 
avotu pievienošanai.
Piezīme: Papildu audio avotu formāti ir 
MP3, WMA un AAC.

“USB” savienojums
Savienojums
Pieslēdziet MP3 atskaņotāja, pārnēsājamā 
digitālā audio atskaņotāja vai USB zibatmi-
ņas spraudni USB pieslēgvietai.
Līdzko ierīce ir pievienota, automātiski tiek 
sākta audioieraksta atskaņošana.

Lietošana
Tiklīdz ārējais audio avots ir pievienots, au-
tomātiski tiek sākta pirmā audio ieraksta at-
skaņošana. 

Ja ārējais audio atskaņotājs jau iepriekš ir 
bijis pievienots audiosistēmai, automātiski 
tiek atsākta pēdējā atskaņotā ieraksta at-
skaņošana.
Kad ārējais audio avots ir pievienots, tā satu-
ram var piekļūt multivides sistēmas izvēlnēs. 
Sistēmā tiek glabāti atskaņošanas saraksti, 
kas ir identiski ārējam audio atskaņotājam.
Lai piekļūtu ārējā audio avota saturam no 
audiosistēmas, veiciet tālāk norādītās dar-
bības:

– nospiediet , lai atgrieztos atskaņoša-
nas sarakstā;

vai,

– groziet  uz stūres statņa vai nospiediet 
 vai , lai slīdošā režīmā pārlūkotu 
skaņu celiņus.

Pēc tam, lai mainītu esošo atskaņošanas 
sarakstu: 

– nospiediet , lai attēlotu mapes vai at-
lases kritērijus. Nospiediet vēlreiz , lai 
atgrieztos iepriekšējā mapē.

vai,

– nospiediet , lai atlasītu mapi vai atska-
ņošanas sarakstu vai klausītos atlasīto 
ierakstu.

Uzlāde, izmantojot USB portu
Kad pārnēsājamā digitālā audio atskaņo-
tāja vai tālruņa USB spraudnis ir pievienots 
audiosistēmas USB pieslēgvietai (tā atro-
das netālu no vadītāja vietas salona noda-
lījumā), izmantošanas laikā būs iespējams 
uzlādēt akumulatoru un uzturēt tā uzlādes 
līmeni.
Piezīme. Dažas ierīces neuzlādē akumula-
toru vai neuztur akumulatora uzlādes līmeni, 
kad tās ir pievienotas audiosistēmas USB 
pieslēgvietai.
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Bluetooth® audio atskaņotājs
Lai izmantotu Bluetooth® pārnēsājamo digi-
tālo audio ierīci, pirmajā lietošanas reizē tā ir 
jāsavieno pārī ar automašīnu. Skatiet sadaļu 
“Tālruņa savienošana pārī, tālruņa atvieno-
šana”.
Savienojot pārī, audiosistēma var atpazīt un 
saglabāt Bluetooth® pārnēsājamo digitālo 
audio ierīci atmiņā.
Piezīme: 
– ja jūsu Bluetooth®  pārnēsājamā digitālā 

audio ierīce ir aprīkota ar tālruņa un pār-
nēsājamā audio atskaņotāja funkcijām, 
savienojot pārī ar vienu no šīm funkci-
jām, automātiski būs jāsavieno pārī arī 
otra funkcija;

– pieejamo funkciju skaits ir atkarīgs no 
pārnēsājamā digitālā audio atskaņotāja 
veida un tā saderības ar audio sistēmu.

MULTIVIDES AUDIO AVOTI (2/4)

Ar pārnēsājamo atskaņotāju rī-
kojieties tikai tad, kad jums to 
atļauj satiksmes apstākļi.
Braukšanas laikā novietojiet 

pārnēsājamo atskaņotāju drošā vietā (lai 
straujas bremzēšanas vai sadursmes 
gadījumā tas nenokristu).

Savienošana ar automašīnu
Lai varētu piekļūt visām pārnēsājamās di-
gitālās audio ierīces funkcijām, tai jābūt 
savienotai ar audiosistēmu, izmantojot 
Bluetooth® a vai USB b.

Ja ierīce ir jau savienota pārī, veiciet šādas 
darbības:
– Aktivizējiet Bluetooth® savienojumu 

radio;
– aktivizējiet sava tālruņa vai pārnēsāja-

mās digitālās audio ierīces Bluetooth® 
savienojumu un padariet to atklājamu 
citām ierīcēm (plašāku informāciju skatiet 
ierīces rokasgrāmatā);

– atlasiet audio avotu Bluetooth®, atkārtoti 
nospiežot ;

– multivides sistēmas atrasto ierīču sa-
raktā atlasiet ārējo audio atskaņotāju vai 
tālruni, ko vēlaties savienot, izmantojot 
Bluetooth®.

Lietošana
Lai varētu piekļūt visām funkcijām, pārnēsā-
jamajam digitālajam audio atskaņotājam ir 
jābūt savienotam ar audiosistēmu.
Piezīme: pārnēsājamo digitālo audio atska-
ņotāju audiosistēmai var pievienot tikai tad, 
ja tie iepriekš tikuši savienoti pārī.

a

b
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MULTIVIDES AUDIO AVOTI (3/4)

Kad ar pārnēsājamo digitālo audio atska-
ņotāju ir izveidots Bluetooth® savienojums, 
varat ierīci vadīt, izmantojot audiosistēmu.
Tiklīdz ārējais audio avots ir pievienots c, 
automātiski tiek sākta pirmā audio ieraksta 
atskaņošana d.

Nospiediet  stūres vadīklu, lai atgrieztos 
atskaņošanas sarakstā e.

Nospiediet  vai , lai ritinātu ierakstus.
Lai atgrieztos atskaņošanas ekrānā d, no-
spiediet  vai kādu brīdi gaidiet, līdz atska-
ņošanas saraksts aizveras automātiski.
Piezīme: pieejamo funkciju skaits ir atkarīgs 
no pārnēsājamā digitālā audio atskaņotāja 
veida un tā saderības ar audio sistēmu.

Atskaņošana jauktā secībā MIX
Turiet nospiestu , lai visus ierakstus 
mapē atskaņotu jauktā secībā.
Ekrānā tiek attēlots “MIX” simbols f. Skaņu 
celiņš tiek izvēlēts izlases veidā. Pāreja no 
viena audioieraksta uz citu notiek nejaušā 
secībā.

Vēlreiz turiet nospiestu , lai deaktivi-
zētu atskaņošanu jauktajā secību. Simbols 
“MIX” f nodziest.
Izslēdzot audio sistēmu, tiek deaktivizēta iz-
lases veida atskaņošanas funkcija.

c

d
e f



LV.4.15

MULTIVIDES AUDIO AVOTI (4/4)

“RPT” atkārtošana
Šī funkcija ļauj atkārtoti atskaņot atskaņoša-
nas sarakstu.

Ātri nospiediet , lai aktivizētu atkārtoša-
nas funkciju visam atskaņošanas saraks-
tam.
Ekrānā tiek attēlots “RPT” simbols g.

Vēlreiz ātri nospiediet , lai atkārtotu paš-
reizējo ierakstu; uz simbola “RPT” tiek attē-
lots cipars “1” h.

Vēlreiz ātri nospiediet , lai deaktivizētu 
atkārtošanas funkciju; simbols “RPT” g no-
dziest.

Ar pārnēsājamo digitālo audio 
atskaņotāju rīkojieties tikai tad, 
kad to atļauj satiksmes aps-
tākļi.

Braukšanas laikā novietojiet pārnēsā-
jamo digitālo atskaņotāju drošā vietā (lai 
straujas bremzēšanas vai sadursmes 
gadījumā tas nenokristu).

Izslēgt skaņu/pauzēt
Ātri nospiediet , lai izslēgtu skaņu vai 
pauzētu audio ieraksta atskaņošanu.

Vēlreiz ātri nospiediet  vai izmantojiet 
skaļuma regulēšanu, lai ieslēgtu skaņu vai 
atsāktu audio ieraksta atskaņošanu.
Audiosistēmas skaņa tiek aktivizēta automā-
tiski, ja tiek mainīts audio avots vai tiek at-
skaņots informatīvais ziņojums.

g

h

Varat arī izmantot šādas atskaņošanas opci-
jas: galvenajā izvēlnē atlasiet “Multivide” pa-
saule, pēc tam USB avotu.
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Tālruņa savienošana pārī
Lai izmantotu brīvroku sistēmu, savieno-
jiet savu Bluetooth® mobilo tālruni pārī ar 
automašīnu. Pārbaudiet, vai aktivizēta tāl-
ruņa Bluetooth® funkcija un tā statuss ir "re-
dzams".
Savienošana pārī ļaus brīvroku tālruņa sis-
tēmai atpazīt un saglabāt tālruni.
Var sapārot līdz sešiem tālruņiem, bet 
pieslēgt vienlaicīgi var tikai vienu.
Tālruni var savienot pārī audio sistēmā vai 
tālrunī.
Jābūt ieslēgtai gan audiosistēmai, gan tāl-
runim.
Piezīme: Ja savienojat pārī jaunu tālruni, 
kamēr iepriekšējais tālrunis ir savienots ar 
audio sistēmu, pēdējais tiks atvienots, un tā 
vietā izveidots savienojums pārī ar jauno tāl-
runi.

«Bluetooth®» savienojums
Lai aktivizētu audio sistēmas Bluetooth® 
funkciju:

– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasaule, “Tālruņa 

iestatījumi”, pēc tam “Bluetooth®”, no-
spiežot  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu;

– atlasiet “IESLĒGT”, izmantojot  vai 
, un apstipriniet, nospiežot . Tad 
ekrāna statusa joslā  nepārtraukti tiks 
attēlots simbols Bluetooth®.

Drošības apsvērumu dēļ sē-
dekļu stāvokli mainiet tikai tad, 
kad automašīna stāv.

Bluetooth® tālruņa savienošana pārī ar 
audio sistēmu, izmantojot audio sistēmu
Izmantojot šo metodi, var veikt Bluetooth® 
meklēšanu, lietojot audio sistēmu.
Lai tālruni savienotu pārī, veiciet šādas dar-
bības:
– aktivizēt Bluetooth® ;
– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasaule, pēc tam iz-

vēlni “Tālruņa iestatījumi”, nospiežot  
vai , pēc tam , lai apstiprinātu;
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– atlasiet “Skanēt ierīces”, nospiežot  
vai , pēc tam , lai apstiprinātu.

Ekrānā parādās paziņojums. Nospiediet , 
lai sāktu meklēšanu.
Tiks sākta tuvumā esošu Bluetooth® ierīču 
meklēšana (tas var aizņemt līdz 60 sekun-
dēm).
Atlasiet tālruni, kuru vēlaties savienot pārī, 
izmantojot  vai , un tad apstipriniet ar 
.
Savā Bluetooth® ierīcē apstipriniet pieprasī-
jumu savienošanai pārī.
Kad audiosistēmas ekrānā tiek parādīts pa-
ziņojums “Savienotās Bluetooth ierīces no-
saukums”, tas norāda, ka Bluetooth® ierīce 
automātiski tiek saglabāta un tiek izveidots 
tās savienojums ar automašīnu.
Jūsu ekrāns tad būs redzams atpazīto tāl-
ruņu sarakstā; sarakstam var piekļūt arī no 
apakšizvēlnes “Izv. ierīci”.
Ja savienošana pārī neizdodas 60 sekunžu 
laikā, tiek attēlots ziņojums “Savienošana 
pārī neizdevās”. Vēlreiz atkārtojiet šīs dar-
bības.

Vairāk informācijas skatieties tālruņa lietoša-
nas pamācībā.
Piezīme: atkarībā no jūsu tālruņa var būt 
lietderīgi apstiprināt tālruņa grāmatas un 
zvanu vēstures pārsūtīšanu.

Bluetooth® tālruņa savienošana pārī ar 
audio sistēmu, izmantojot tālruni
Izmantojot šo metodi, var veikt Bluetooth® 
meklēšanu, lietojot tālruni.
Lai jūsu tālruni savienotu pārī, veiciet šādas 
darbības:

– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;

– atlasiet “Tālrunis” pasaule, nospiežot  
vai , pēc tam , lai apstiprinātu;

– atlasiet “Savienot ierīci pārī”, nospiežot 
 vai , pēc tam  , lai apstiprinātu.

Audiosistēmas ekrānā tiek attēlots ziņojums 
“Ievadiet PIN vēlreiz: XXXXXX”, un sākas 
60 sekunžu laika atskaite.
Tad audiosistēma aptuveni 60 sekundes ir 
redzama citām Bluetooth® ierīcēm.
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TĀLRUŅA SAVIENOŠANA PĀRĪ, SAVIENOJUMA PĀRTRAUKŠANA (3/4)
Izmantojot tālruni, sameklējiet audiosistēmu, 
un tad atlasiet to (skatiet sava tālruņa lieto-
tāja rokasgrāmatu) vai ar tālruni apstipriniet 
kodu savienošanai pārī.
Audio sistēmas ekrānā tiek parādīts pa-
ziņojums “MY CAR savienots” vai “R&Go 
Multimédia”, kas apstiprina, ka tālrunis ir sa-
vienots pārī un ir savienots ar audio sistēmu.
Ziņojums “R&Go Multimédia” ir redzams 
ekrānā tikai tad, ja lietotne R&Go ir instalēta 
jūsu viedtālrunī un savienojas ar audiosis-
tēmu.
Ja savienošana pārī neizdodas, audiosistē-
mas ekrānā atkal tiek attēlota “Tālrunis” pa-
saule.

Tālruņa atvienošana
Savienojuma pārī atslēgšana ļauj dzēst tāl-
runi no audio sistēmas atmiņas.
Lai atvienotu un izdzēstu tālruni no audio 
sistēmas atmiņas, veiciet šādas darbības:

– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;
– atlasiet “Tālrunis” pasaule, tad “Dzēst 

ierīci”, nospiežot  vai , pēc tam 
, lai apstiprinātu;

– atlasiet tālruni, kuram vēlaties pārtraukt 
savienojumu pārī, nospiežot  vai , 
pēc tam , lai apstiprinātu;

– atlasiet “IESLĒGT”, nospiežot  vai 
, pēc tam , lai apstiprinātu.

Ja jau ir saglabāti seši tālruņi, sistēma pie-
dāvā kādu no ierīcēm dzēst. Ja atlasīsiet 
“IESLĒGT”, jūs pārvirzīs uz izvēlni “Dzēst 
ierīci”.
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Lai atvienotu pāra savienojumus un dzēstu 
visus tālruņus no audiosistēmas atmiņas:

– nospiediet , lai atvērtu galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasaule, pēc tam iz-

vēlni “Tālruņa iestatījumi” un “Dzēst visu”, 
nospiežot  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu;

– atlasiet “IESLĒGT”, nospiežot  vai 
, pēc tam , lai apstiprinātu.

Piezīme: tiek izdzēstas visas kontaktperso-
nas no tālruņu grāmatas un ar tālruni sinhro-
nizētās audiosistēmas zvanu vēsture.

Brīvroku tālruņa sistēma ir iz-
strādāta, lai atvieglotu saziņu 
un mazinātu riska faktorus, 
taču tā nespēj tos novērst pil-

nībā. Noteikti ievērojiet valstī spēkā 
esošo likumdošanu.

TĀLRUŅA SAVIENOŠANA PĀRĪ, SAVIENOJUMA PĀRTRAUKŠANA (4/4)
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TĀLRUŅA PIESLĒGŠANA, ATSLĒGŠANA (1/3)

Pārī savienota tālruņa 
pieslēgšana
Lai piekļūtu visām tālruņa funkcijām, tam 
jābūt pieslēgtam brīvroku tālruņa sistēmai.
Tālruni nevar savienot ar tālruņa brīvroku 
sistēmu, ja tas iepriekš nav bijis savienots 
pārī.
Skatiet nodaļas “Tālruņa savienošana pārī/
atvienošana” sadaļu “Tālruņa savienošana 
pārī”.
Piezīme: tālruņa Bluetooth® savienojumam 
jābūt aktīvam un iestatītam kā “redzams”.

Automātiskais savienojums
Līdzko tiek ieslēgta automašīnas aizdedze, 
audiosistēma meklē tuvumā esošos pārī sa-
vienotos tālruņus.
Piezīme: prioritāte ir pēdējam pievienotajam 
tālrunim.

Meklēšana turpināsies, līdz tiks atrasts pārī 
savienots tālrunis (tas var aizņemt vairākas 
minūtes).
Piezīme: lai iegūtu plašāku informāciju par 
saderīgo tālruņu sarakstu, sazinieties ar ra-
žotāja pilnvarotu pārstāvi:
– automātisko tālruņa savienojumu var iz-

mantot ar ieslēgtu aizdedzi. Iespējams, 
brīvroku tālruņa sistēmā ir jāaktivizē au-
tomātiskā Bluetooth® savienojuma funk-
cija. Lai to paveiktu, skatiet tālruņa lieto-
tāja rokasgrāmatu;

– no jauna pieslēdzoties, ja divi pārī sa-
vienoti tālruņi ir brīvroku sistēmas dia-
pazonā, prioritāte būs pēdējam pie-
vienotajam tālrunim, pat ja tas ir ārpus 
automašīnas, bet brīvroku sistēmas dia-
pazonā;

– ja brīdī, kad izveidojat savienojumu ar 
tālruņa brīvroku sistēmu, notiek tālruņa 
saruna, tālrunis tiks automātiski pieslēgts 
un sarunas skaņa tiks pārslēgta uz auto-
mašīnas skaļruņiem.

Drošības dēļ jebkādas darbī-
bas veiciet tikai tad, kad auto-
mašīna ir apturēta.

Brīvroku tālruņa sistēma ir iz-
strādāta, lai atvieglotu saziņu 
un mazinātu riska faktorus, 
taču tā nespēj tos novērst pil-

nībā. Noteikti ievērojiet valstī spēkā 
esošo likumdošanu.
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TĀLRUŅA PIESLĒGŠANA, ATSLĒGŠANA (2/3)

Neveiksmīgs savienojums
Ja izveidot savienojumu neizdodas, pārbau-
diet, vai:
– tālrunis ir ieslēgts;
– tālruņa baterija nav tukša;
– tālrunis jau ir savienots pārī ar tālruņa 

brīvroku sistēmu;
– Bluetooth® funkcija ir iespējota gan tāl-

runī, gan audio sistēmā;
– tālrunis ir konfigurēts audiosistēmas sa-

vienojuma pieprasījuma akceptēšanai.
Piezīme: brīvroku sistēmas ilglaicīga izman-
tošana ātrāk izlādēs tālruņa bateriju.

Manuālais savienojums (pieslēgtā 
tālruņa maiņa)
Nospiediet , lai piekļūtu galvenajai izvēl-
nei, un režīmā “Tālrunis” pasaule atlasiet 
izvēlni “Izv. ierīci”, nospiežot  uz stūres 
statņa,  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu.

Tiks rādīts saraksts ar jau pārī savienotajiem 
tālruņiem.
Sarakstā izvēlieties tālruni, kuru vēlaties sa-
vienot, nospiežot  uz stūres statņa,   
vai , pēc tam , lai apstiprinātu.
Tiks parādīts ziņojums, apstiprinot, ka tālru-
nis ir pievienots.
Piezīme: ja tālrunis jau ir savienots un vien-
laikus notiek pārslēgšanas uz citu tālruni, 
esošais savienojums automātiski tiek aiz-
stāts ar jaunā tālruņa savienojumu.
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TĀLRUŅA PIESLĒGŠANA, ATSLĒGŠANA (3/3)

Tālruņa informācija
Kad izveidots savienojums, audio sistēma 
sniedz informāciju par tālruni:
– tālruņa tīkla statuss 1;
– tālruņa akumulatora līmenis 2;
– savienojuma veids ar multivides sis-

tēmu 3.

Ja tālrunis tiek izslēgts, tas tiks atvienots.
Audiosistēmas ekrānā tiek parādīts paziņo-
jums, kas apstiprina, ka tālrunis ir atvienots.
Piezīme: ja, atslēdzot tālruni, notiek saruna 
pa tālruni, zvans tiks automātiski pārslēgts 
uz tālruni.
Informāciju, kā deaktivizēt audiosistē-
mas Bluetooth® funkciju, skatiet nodaļas 
“Vispārīgs apraksts” sadaļā “Bluetooth® 
funkcija”.
Lai atspējotu viedtālruņa Bluetooth® funk-
ciju, skatiet tālruņa lietošanas pamācību.
Informāciju, kā pārtraukt pāra savienojumu 
un izdzēst Bluetooth® tālruni, skatiet noda-
ļas “Tālruņa savienošana pārī, atvienošana” 
sadaļā “Tālruņa atvienošana”.

Tālruņa atslēgšana
Lai atvienotu tālruni, jūs varat:
– deaktivizēt audiosistēmas Bluetooth® 

funkciju;
– atslēgt tālruņa Bluetooth® funkciju;
– dzēst pārī savienoto tālruni, izmantojot 

audiosistēmu. Skatiet nodaļas “Tālruņa 
savienošana pārī un atvienošana” sadaļu 
“Tālruņa atvienošana”.

1

2

3
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ZVANA VEIKŠANA UN SAŅEMŠANA (1/3)

Pirms kontaktpersonas meklē-
šanas ieteicams apturēt auto-
mašīnu.

Zvana veikšana, izmantojot tālruņa 
direktoriju
Kad tālrunis ir savienots pārī, tālruņa adrešu 
grāmata automātiski tiek lejupielādēta audio 
sistēmā (atkarībā no tālruņa).
Varat arī atļaut tālruņa grāmatas un zvanu 
žurnāla automātisku kopīgošanu, lai multivi-
des sistēma automātiski tos pārsūtītu turp-
mākajās reizēs, kad notiks savienošana 
pārī.
Ja piekļuve nav atļauta, audio sistēmas 
ekrānā tiek parādīts paziņojums ar lūgumu 
atļaut piekļuvi tālruņa grāmatai.
Ja multivides sistēma nevar atrast jūsu tāl-
runi, skatiet tālruņa lietošanas rokasgrā-
matu.
Piezīme: varat izsaukt numuru vai piezvanīt 
kontaktpersonai, ātri nospiežot  (skatiet 
sadaļu “Balss atpazīšanas izmantošana”).

Kontaktpersonas meklēšana:

– nospiediet , lai piekļūtu galvenajai iz-
vēlnei, tad atlasiet “Tālrunis” pasaule, no-
spiežot  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu;

– atlasiet izvēlni “Tālruņu grāmata”, nospie-
žot  vai , tad , lai apstiprinātu.

Izvēlnē “Tālruņu grāmata” varat meklēt kon-
taktpersonu pēc vārda; lai to izdarītu, veiciet 
norādītās darbības:

– turiet nospiestu  vai , lai aktivizētu 
meklēšanu;

– nospiediet  uz stūres statņa  vai 
, lai slīdošā režīmā pārlūkotu alfabēta 
burtus;

– kad atrasts vajadzīgais burts, nospiediet 
, lai apstiprinātu;

– atlasiet vajadzīgo kontaktpersonu, no-
spiežot  vai , un tad nospiediet 
, lai apskatītu kontaktpersonai sagla-
bāto(-s) numuru(-s);

– izvēlieties vajadzīgo numuru, nospiežot 
 vai , un tad nospiediet , lai ap-
stiprinātu un sāktu zvanu.

Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā, 
nospiediet .
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ZVANA VEIKŠANA UN SAŅEMŠANA (2/3)

Pirms numura ievadīšanas vai 
kontaktpersonas meklēšanas 
ieteicams apturēt automašīnu.

Zvana saņemšana
Saņemot zvanu, audio sistēmas ekrānā tiek 
parādīts zvanītāja tālruņa numurs (šī funk-
cija ir atkarīga no opcijām, kādas esat abo-
nējis no tālruņa pakalpojumu sniedzēja).
Ja zvanītāja numurs ir saglabāts kādā no at-
miņām, numura vietā tiek parādīts zvanītāja 
vārds.
Ja zvanītāja numuru nevar parādīt, audio 
sistēmas ekrānā tiek parādīts paziņojums 
“Privāts numurs”.

Zvanīšana kontaktpersonai, 
izmantojot zvanu žurnāla vēsturi
Lai atvērtu zvanu arhīvu:

– nospiediet , lai piekļūtu galvenajai iz-
vēlnei, atlasiet “Tālrunis” pasaule, tad no-
spiediet  vai  un atlasiet “Zvanu sa-
raksts”, nospiežot  vai , tad , lai 
apstiprinātu;

– atlasiet kontaktpersonu vai numuru, kam 
vēlaties zvanīt, nospiežot  vai , tad 
nospiediet , lai sāktu zvanu.

Lai pieņemtu ienākošo zvanu:

– atlasiet ikonu , nospiežot  vai , 
tad nospiediet , lai apstiprinātu;

vai,

– Īsi nospiediet .
Lai noraidītu ienākošo zvanu:

– atlasiet ikonu , nospiežot  vai , 
tad nospiediet , lai apstiprinātu;

vai,

– turiet nospiestu .
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ZVANA VEIKŠANA UN SAŅEMŠANA (3/3)

Kad tālrunis ir pieslēgts, sistēmā varat 
pārvaldīt zvanu gaidīšanas procesu (at-
karībā no modeļa).

Otra zvana saņemšana
Ja saņemat otru zvanu, audio sistēmas 
ekrānā tiek parādīts otrā zvanītāja tālruņa 
numurs (šī funkcija ir atkarīga no opcijām, 
kādas esat abonējis no tālruņa pakalpojumu 
sniedzēja). Jūs varat:

– apstipriniet saņemto zvanu, atlasot ;

– noraidiet ienākošo zvanu, atlasot ;
– aizturiet ienākošo zvanu, atlasot 1.

Lai pabeigtu sarunu, nospiediet .

Zvana laikā
Jūs varat:

– noregulējiet skaļumu, spiežot  vai ;

– pabeidziet sarunu, nospiežot .

Nospiediet  vai , pēc tam , lai ap-
stiprinātu.
 Varat arī:
– apstipriniet ienākošu zvanu/atsāciet aiz-

turēto zvanu, atlasot ;
– lai pabeigtu sarunu, sarunas laikā atlasiet 

;
– aizturēt zvanu, atlasot 1;
– atlasiet 2, lai izmantotu audio sistēmas 

tastatūru ciparu ievadīšanai.

Tastatūras izmantošana tālruņa 
zvana laikā
Lai sarunas laikā izmantotu audio sistēmas 
tastatūru:
– atlasiet audio sistēmas tastatūru, nospie-

žot  vai , pēc tam , lai apstipri-
nātu;

– atlasiet skaitli vai rakstzīmi, nospiežot  
vai , un tad nospiediet , lai apstipri-
nātu savu izvēli.

Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā, 
nospiediet .

1

2
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SISTĒMAS IESTATĪJUMI (1/6)

Galvenajā izvēlnē nospiediet  vai , lai 
pārietu uz “Iestatījumi” pasaule.
Ir pieejami šādi iestatījumi:
– “Audio iestatījumi”;
– “Tālruņa iestatījumi”;
– “Automašīnas iestatījumi”;
– “Laika iestatījums”;
– ...

Drošības apsvērumu dēļ vei-
ciet visus pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv uz 
vietas.

Audio iestatījumi
Režīmā “Iestatījumi” Pasaule.
Izvēlieties izvēlni “Audio iestatījumi”, “Audio 
iestatījumi”, pēc tam , lai apstiprinātu.
Ir pieejami šādi iestatījumi:
– “Ekvalaizers”;
– “Telpiskums”;
– “Ar ātrumu saistīts skaļums”;
– “Basu pastiprinājums”;
– “Noklusējuma audio”.

“Ekvalaizers”
Atlasiet “Ekvalaizers”, tad nospiediet  vai 
, lai piekļūtu izvēlnes vienumiem šādā 
secībā:
– “Bass”;
– “Vidējs”;
– “Diskants”.
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SISTĒMAS IESTATĪJUMI (2/6)
“Telpiskums” (skaņas izplatība)
Izmantojiet funkciju “Telpiskums”, lai pielā-
gotu skaņas sadalījumu salona nodalījumā:
– “Balanss” (skaņas sadalījums kreisajā/

labajā pusē);
– atkarībā no automašīnas modeļa, 

“Pāreja” (skaņas izkliede priekšpusē/aiz-
mugurē).

Varat mainīt katra iestatījuma vērtību, no-
spiežot  vai .
Nospiediet , lai apstiprinātu izvēli un at-
grieztos pie iepriekšējās atlases.

“Ātruma jutīgs skaļums”
Audio sistēmas skaļums mainās atbilstoši 
automašīnas braukšanas ātrumam.
Atveriet izvēlni "Audio iestatījumi" un tad ap-
stipriniet "Ar ātrumu saistīts skaļums" vēr-
tību, nospiežot .
Lai iestatītu vajadzīgo vērtību, atlasiet vienu 
no iespējām:
– “OFF";
– “Ļoti zems”;
– “Zems”;
– “Vidējs”;
– “Augsts”;
– “Ļoti augsts”.

“Bass Pastiprināt”
Funkciju “Bass Pastiprināt” var izmantot, lai 
pastiprinātu basus, klausoties nelielā ska-
ļumā.
Atveriet izvēlni “Audio iestatījumi”, tad ap-
stipriniet “Bass Pastiprināt”, nospiežot  
vai , pēc tam , lai apstiprinātu.
Lai aktivizētu/deaktivizētu šo funkciju, atla-
siet “Aktivizēts” vai “Deaktivizēts”, nospiežot 
 vai , tad , lai apstiprinātu.

Nospiediet taustiņu , lai atgrieztos ie-
priekšējā izvēlnē.

“Noklusējuma audio”
Galvenajā izvēlnē nospiediet  vai , lai 
pārietu uz “Iestatījumi” pasaule. Atveriet iz-
vēlni “Audio iestatījumi”, un atlasiet “Audio 
iestatījumi”, pēc tam “Noklusējuma audio”.
Atlasiet “IESLĒGT” vai “IZSLĒGT”.
Tiek atiestatītas visu audio iestatījumu no-
klusējuma vērtības.
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Radio iestatījumi
Atveriet iestatījumu izvēlni, ātri nospiežot 
, atlasiet “Iestatījumi” pasaule, pēc tam 
“Audio iestatījumi” “Radio iestatījumi”, no-
spiežot  vai , pēc tam , lai apstip-
rinātu.
Pieejamas šādas funkcijas:
– “Atsauces FM saraksts”;
– “Atsauces DR saraksts”;
– “Pārraide”;
– “DR prioritāte”;
– “TA”;
– “AF”.

“FM saraksta atjaunināšana”
Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu atraša-
nās vietā esošo FM  staciju datus.
No “Iestatījumi” pasaule, atlasiet izvēlni 
“Radio iestatījumi”, pēc tam “Atsauces FM 
saraksts”, nospiežot  vai , pēc tam 
, lai apstiprinātu.
Tiek sākta apgabalā esošo FM radio sta-
ciju automātiska atjaunināšana. Ziņojums 
“Atsauces FM saraksts” parādās vadības 
panelī.
Kad atjaunināšana ir pabeigta, ekrānā parā-
dās paziņojums “FM saraksts ir atjaunināts”.

“DR saraksta atjaunināšana”
Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu atraša-
nās vietā esošo DR staciju datus.
Režīmā “Iestatījumi” pasaule, atlasiet izvēlni 
“Audio iestatījumi” un “Radio iestatījumi”, 
pēc tam “Atsauces DR saraksts”, nospiežot 
 vai , pēc tam , lai apstiprinātu.
Tiek sākta apgabalā esošo DR radio sta-
ciju automātiska atjaunināšana. Ziņojums 
“Atsauces DR saraksts” parādās vadības 
panelī.
Kad atjaunināšana ir pabeigta, ekrānā parā-
dās paziņojums “DR saraksts ir atjaunināts".
Piezīme: ja ir atlasīts cits avots, nospiežot 
, radio saraksts FM vai DR tiks atjauni-
nāts fonā.

SISTĒMAS IESTATĪJUMI (3/6)
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“Pārraide” 
Atkarībā no valsts šī funkcija pārslēdz no DR 
stacijas uz ekvivalentu FM staciju, ja digitā-
lais signāls ir zudis.
Ja ir aktivizēta “FM/DR vienlaicīga apraide”, 
var rasties dažu sekunžu aizkave, pārslē-
dzot no FM uz DR vai no DR uz FM., un var 
būt atšķirības skaņas stiprumā.
Sistēma automātiski pārslēdzas atpakaļ uz 
DR, tiklīdz ir saņemts digitālais signāls.
Piezīme: vienlaicīgas apraides laikā pirms 
stacijas nosaukuma ir “FM>”.

“DR prioritāte”
Atkarībā no valsts šī funkcija ļauj atlasīt FM 
staciju (ja pieprasītā radio stacija ir pieejama 
arī digitāli) un pārslēgties uz ekvivalentu DR 
staciju, lai iegūtu labāku skaņas kvalitāti.
Piezīme: prioritātes laikā DR pirms stacijas 
nosaukuma ir “DR>”.

“TA”
Kad šī funkcija ir aktivizēta, audio sistēma 
meklē un automātiski atskaņo satiksmes in-
formāciju, tiklīdz kādas “FM” vai “DR” radio-
stacijas pārraida jaunu informāciju.
Lai aktivizētu vai deaktivizētu šo funkciju:
– režīmā “Iestatījumi” pasaule atlasiet iz-

vēlni “Audio iestatījumi” un “Radio iesta-
tījumi”, nospiežot  vai , tad , lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “TA”, nospiežot  vadības sis-
tēmā uz stūres statņa, pēc tam , lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “ON” vai “OFF”, lai aktivizētu vai 
deaktivizētu “TA” funkciju.

SISTĒMAS IESTATĪJUMI (4/6)
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SISTĒMAS IESTATĪJUMI (5/6)

Tālruņa iestatījumi
Izmantojiet šo funkciju, lai pielāgotu audio-
sistēmai pievienotā tālruņa iestatījumus.

Galvenajā izvēlnē nospiediet  vai , lai 
pārietu uz “Iestatījumi” pasaule. Izvēlieties 
“Tālruņa iestatījumi”, tad , lai apstipri-
nātu.
Ir pieejami šādi iestatījumi:
– “Skanēt ierīces”;
– “Savienot ierīci pārī”;
– “Izv. ierīci”;
– “Dzēst ierīci”;
– “Bluetooth”.
Skatiet attiecīgās sadaļas.

‘Iestatījumi’ (Bluetooth®)
Galvenajā izvēlnē nospiediet  vai , 
lai pārietu uz “Iestatījumi” pasaule. Atlasiet 
“Tālruņa iestatījumi”, “Bluetooth”, pēc tam 
, lai apstiprinātu.
Lai aktivizētu Bluetooth® audio sistēmai, at-
lasiet “Aktivizēts”, nospiežot  vai , pēc 
tam , lai apstiprinātu.
Lai deaktivizētu Bluetooth® audio sistēmai, 
atlasiet “Deaktivizēts”, nospiežot  vai , 
pēc tam , lai apstiprinātu.

“AF” (AF automātiskā pārregulēšana)
FM radiostacijas frekvence mainās atkarībā 
no automašīnas atrašanās vietas.
Dažas stacijas izmanto RDS sistēmu, galve-
nokārt, lai automātiski pārregulētu “AF” au-
tomašīnas braukšanas laikā.
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SISTĒMAS IESTATĪJUMI (6/6)

Valodas izvēle
Izmantojiet šo funkciju, lai mainītu audiosis-
tēmas displeja valodu vadības panelī.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, nospie-
diet . Atlasiet “Iestatījumi” pasaule un 
“Automašīnas iestatījumi”, pēc tam “Valoda” 
un atlasiet vēlamo valodu, nospiežot  vai 
, pēc tam , lai apstiprinātu.

Laika noregulēšana
Izmantojot šo funkciju, var iestatīt laiku.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, nospiediet 
. Atlasiet “Iestatījumi” pasaule un “Laika 
iestatījums”, nospiežot   vai , pēc tam 
, lai apstiprinātu.
Tiek attēlota izvēlne “Pulkstenis”:

– turiet nospiestu , lai piekļūtu stundu 
iestatījumam;

– pielāgojiet stundas, nospiežot  vai 
, tad īsu brīdi nogaidiet, līdz izvēle au-
tomātiski pārslēgsies no stundas iestatī-
juma uz minūtes iestatījumu;

– iestatiet minūtes, nospiežot  vai , 
tad īsu brīdi nogaidiet, līdz iestatījums au-
tomātiski tiek apstiprināts.

Drošības apsvērumu dēļ vei-
ciet visus pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv uz 
vietas.

Atkarībā no tālruņa ražotāja un modeļa 
brīvroku funkcijas var būt daļēji vai pil-
nīgi nesaderīgas ar automašīnas audio 
sistēmu.
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IEVADS R&GO

Tālruņa turētājs
Atkarībā no aprīkojuma varat atstāt savu 
tālruni aktivizētu centra konsolē, izmantojot 
lietojumprogrammu “R&Go” ar ergonomisko 
aprīkojumu 1.

Uzlāde, izmantojot USB portu
Pievienojot tālruņa USB spraudni USB pie-
slēgvietai, izmantošanas laikā varat uzlā-
dēt tā akumulatoru vai saglabāt tā uzlādes 
līmeni.

1

Ievads
«R&Go» ir lietojumprogramma, ko varat lejupielādēt savā viedtālrunī vai planšetdatorā.
Šajā lietojumprogrammā varat piekļūt vairākām izvēlnēm.
– «Navigation»;
– «Multimedia»;
– «Car»;
– «Phone»;
– «Kalendārs»;
– “Iestatījumi”.
Piezīme:
– lai iegūtu plašāku informāciju par saderīgiem tālruņiem un planšetdatoriem, sazinieties ar 

pilnvarotu izplatītāju vai apmeklējiet ražotāja tīmekļa vietni, ja tāda ir pieejama;
– plašāku informāciju par šo lietojumprogrammu skatiet sadaļā “R&GO: vispārīgs apraksts”.
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R&GO: VISPĀRĪGS APRAKSTS (1/5)
«Bluetooth®» savienojums
Pārbaudiet, vai tālrunis vai planšetdators ir 
savienots pārī ar audio sistēmu (sk. infor-
māciju nodaļas “Tālruņa savienošana pārī, 
atvienošana” sadaļā “Tālruņa savienošana 
pārī”).
Piezīme: Tālruņa vai planšetdatora 
Bluetooth® savienojumam jābūt aktīvam un 
iestatītam kā «redzams» (sīkāku informāciju 
sk. savas ierīces lietotāja rokasgrāmatā).

1 1

NavigationMūzika

Tagad

2

Displejs
Pielāgota sākumlapa
1  Piekļuve piespraustajām lietojumprog-

rammām.
2   Lappušu kārtas numuri.
Piezīme: Sākuma ekrāna konfigurāciju ir ie-
spējams mainīt. Skatiet nodaļu “R&Go: pa-
rametru iestatīšana”.

Noklusējuma 3 “R&Go” sākuma ekrāns
Noklusējuma sākuma ekrānā tiek attēlotas 
šādas izvēlnes:
4  “Radio”: radio pārvaldība;
5  “Navigation”: navigācijas vadība;
6  “Automašīna”:   degvielas patēriņa, Driving 

eco u. c. pārvaldība.
7  “Iest. pulkst”: lietojumprogrammas “R&Go" 

iestatījumu pārvaldība;
8  “Tālrunis”: tālruņa funkciju vadība;
9  “Multimedia”: multivides resursu vadība.

4 6

79

5

8

3



LV.5.4

R&GO: VISPĀRĪGS APRAKSTS (2/5)

Izlases ekrāns
Izmantojiet sistēmu “R&Go”, lai pievienotu 
saīsnes savām iecienītākajām funkcijām:
– lietojumprogrammas;
– kontakti;
– “R&Go” funkcijas;
– mūzika;
– navigācija;
– ...
10 Piekļuve funkcijām, kas iepriekš pievie-

notas izlasei.
11 Piekļuve izlases pārvaldības ekrānam.

10

11

Izlases pārvaldības ekrāns
Lai piekļūtu izlases pārvaldības ekrānam, 
nospiediet taustiņu 11:
12 atgriezties iepriekšējā ekrānā;
13 dzēst izlases vienumu;
14 piekļuve dažādām izlases pārvaldības 

lapām.

Ieteicams regulāri atjaunināt savu lieto-
jumprogrammu “R&Go”.

12

14

13
Sākumlapas pielāgošana
Varat pielāgot “R&Go” sākumlapu. Lai to 
izdarītu, nospiediet taustiņu 11 vai nospie-
diet un turiet jebkurā pielāgotās sākumlapas 
vietā, tad pārvelciet ekrāna apakšā pieejamo 
lietojumprogrammu sev vēlamajā vietā. Ja 
pārvelkat lietojumprogrammu uz jau aiz-
ņemtu vietu, tā tiks automātiski aizstāta.

Brīvroku sistēma ir izstrādāta, lai atvieg-
lotu saziņu, samazinot riska faktorus, 
taču tā nespēj tos novērst pilnībā.
Noteikti ievērojiet valstī spēkā esošo li-
kumdošanu.
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R&GO: VISPĀRĪGS APRAKSTS (3/5)

Izvēlne “Radio”
Šajā izvēlnē var klausīties radio stacijas; 
pieejamas šādas funkcijas:
15 atgriešanās galvenajā izvēlnē;
16 atlasīt radio viļņu garumu (FM, DR vai 

AM);
17 pašreiz atskaņotais radio;
18 atlasiet radio iepriekš saglabātos iestatī-

jumus/izlases vienumus;
Piezīme: “R&Go” sarakstā ir norādīti auto-
mašīnas radio iepriekš saglabātie iestatī-
jumi/izlase.

19  Radiofrekvences josla, radiofrekvences 
informācija;

20 piekļuve skaņas iestatījumiem;
21 pieejamo staciju saraksts;
22 skaļuma pārvaldība.

22 2021

15 16 17 18

19 25

23 24

Izvēlne «Navigation»
Navigācijas izvēlne ietver visas satelīta va-
dības funkcijas, ceļu kartes, satiksmes infor-
māciju, navigācijas lietojumprogrammas un 
zonas ar ātruma ierobežojumiem. Izvēlnē 
“Navigation” ir pieejamas šādas funkcijas:
23  viedtālruņa navigācijas lietojumprog-

ramma, kas tiek izmantota ceļojumu plā-
nošanai;

24  lietojumprogramma automašīnas atraša-
nās vietas noteikšanai;

25  piekļuve iestatījumiem, lai iestatītu noklu-
sējuma navigācijas lietojumprogrammu.
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3132

26 27 28 29

3030

Izvēlne “Multimedia”
Izvēlnē “Multimedia” iekļautas visas funk-
cijas audio failu atskaņošanai un vēl šādas 
funkcijas:
26 izvēlēties audio faila avotu;
27 pašreiz atskaņotais multivides fails;
28 multivides faila meklēšana;
29 atskaņošana/pauzēšana;
30 nākamais/iepriekšējais fails;
31 ritināšanas josla, atlikušais laiks pašreiz 

atskaņotajam multivides failam;
32 atskaņošanas saraksta atlasīšana.

33 34

353637

Izvēlne «Car»
Izvēlne “Automašīna” tiek izmantota at-
sevišķu aprīkojuma elementu, piemēram, 
borta datora un Driving eco, pārvaldībai. Tā 
nodrošina šādas funkcijas:
33 piekļuve izvēlnei Driving eco (savu eko-

nomisko rādītāju u. c. apskate);
34 braukšanas stila vai pašreizējā patēriņa 

indikators;
35 piekļuve iestatījumiem un informācijai;
36 piekļuve jūsu “Atskaitei par braucienu”;
37 piekļuve automašīnas vadības panelim.

Izvēlne «Phone»
Izvēlne “Tālrunis” ļauj izmantot tālruni 
brīvroku režīmā un nodrošina šādas funk-
cijas:
38 piekļuve tālruņu grāmatai;
39 piekļuve zvanu sarakstam;
40 piekļuve izvēlnes “Tālrunis” iestatīju-

miem;
41 piekļuve ziņojumiem;
42 piekļuve kalendāram.

38 39

404142

R&GO: VISPĀRĪGS APRAKSTS (4/5)
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R&GO: VISPĀRĪGS APRAKSTS (5/5)
Aizmirsta tālruņa atgādinātājs
Kad dzinējs un audio sistēma ir izslēgti, lie-
tojumprogramma “R&Go” viedtālrunī parāda 
brīdinājuma ziņojumu, ko pavada skaņas 
signāls, lai atgādinātu, ka tālrunis atstāts au-
tomašīnā.
Piezīme: dažos tālruņos un planšetdato-
ros ir pieejama teksta izrunāšanas funkcija 
(“Text-to-speech”). Ziņojumi tiek skaļi nola-
sīti audiosistēmā.

Skaņas stipruma regulēšana
Varat pielāgot audio skaļumu, velkot vertikāli 
viedtālruņa ekrānā: 
– velciet uz augšu, lai palielinātu skaļumu;
– velciet uz leju, lai samazinātu skaļumu.
Lai sasniegtu vajadzīgo skaļumu, iespē-
jams, būs jāvelk vairākas reizes.
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23 piekļūstiet navigācijas lietojumprogram-
mai, lai pārvaldītu definētos maršrutus;

Piezīme: lai dzirdētu navigācijas lietojum-
programmas norādes automašīnas skaļru-
ņos, atlasiet audio avotu Bluetooth®.
Plašāku informācija skatiet nodaļas “Tālruņa 
savienošana pārī, atvienošana” sadaļā 
“Bluetooth®  tālruņa savienošana pārī ar au-
diosistēmu, izmantojot tālruni”.
24 Piekļūstiet lietojumprogrammai “Go To My 

Car”, lai noteiktu automašīnas ģeogrāfisko 
atrašanās vietu;

25 noklusējuma navigācijas lietojumprog-
rammas iestatīšana.

R&GO: NAVIGĀCIJAS FUNKCIJA (1/2)

Drošības apsvērumu dēļ sē-
dekļu stāvokli mainiet tikai tad, 
kad automašīna novietota stā-
vēšanai.

15

25

23 24

«Navigation»

Lai piekļūtu navigācijas izvēlnei, «R&Go» 
noklusējuma sākuma izvēlnē nospiediet 
taustiņu «Navigation».
Izvēlnē «Navigation» ir trīs ikonas:
15 pēc noklusējuma atgriezieties galvenajā 

izvēlnē;

«Atrast manu auto»

Šajā funkcijā varat noteikt automašīnas at-
rašanās vietu, piemēram, lai atrastu to au-
tostāvvietā.
Izvēlnē “Navigation” nospiediet 24 “Go To 
My Car”.
Lai atrastu savu automašīnu, varat:
– aizpildīt lauku «Automašīnas stāvvietas 

adrese»;
– nospiediet taustiņu “Iet uz manu auto-

mašīnu”, lai palaistu navigāciju gājēja 
režīmā uz iepriekš iestatīto adresi.

Piezīme. Šī funkcija ir pieejama un darbo-
jas tikai ārpus automašīnas. Ja automašīna 
laikā starp tās GPS pozīcijas saglabāšanu 
un brīdi, kad vēlaties to atrast, ir pārvietota, 
lietojumprogramma nespēs atrast tās jauno 
atrašanās vietu.
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R&GO: NAVIGĀCIJAS FUNKCIJA (2/2)

«Navigācijas 
iestatījumi»

Šajā funkcijā varat iestatīt sevis izvēlētu no-
klusējuma navigācijas lietojumprogrammu.
Izvēlnē «Navigation» nospiediet ikonu 
«Navigācijas iestatījumi», tad piedāvātajā 
sarakstā atlasiet vēlamo navigācijas lieto-
jumprogrammu.

Drošības apsvērumu dēļ sē-
dekļu stāvokli mainiet tikai tad, 
kad automašīna novietota stā-
vēšanai.

Izmantojot viedtālruņa navigācijas lie-
totni, tai nepieciešamo mobilo datu pār-
raide var radīt papildu izmaksas, ko ne-
ietver telefonsakaru abonēšanas maksa.
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Katra brauciena beigās varat redzēt kopējo 
rezultātu un personalizētus ieteikumus.
Varat pārbaudīt arī:
– nobraukto distanci bez degvielas patē-

riņa;
– pēdējo desmit braucienu rezultātus.
Piezīme:
– atkarībā no tālruņa modeļa lietojumprog-

ramma “Driving eco” vairs neieraksta re-
zultātus fonā.

– kad lietotne ir atvērta, vadības panelī no-
spiediet taustiņu “Reset”, lai sāktu jaunu 
braucienu.

Lai brauciens tiktu ņemts vērā, tam jābūt 
vismaz 400 metrus garam. Ja laiks starp dzi-
nēja apturēšanu un iedarbināšanu ir mazāks 
par četrām stundām, pēc braukšanas atsāk-
šanas lietojumprogramma turpina uzskaitīt 
to pašu braucienu.

R&GO: AUTOMAŠĪNAS FUNKCIJA (1/2)

Drošības apsvērumu dēļ sē-
dekļu stāvokli mainiet tikai tad, 
kad automašīna novietota stā-
vēšanai.

35

33 34

3637

«Car»

Lai piekļūtu izvēlnei «Zvanīt», «R&Go» no-
klusējuma sākuma izvēlnē nospiediet taus-
tiņu «Zvanīt».
Izvēlni “Zvanīt” veido vairākas ikonas:
33  piekļuve izvēlnei “Driving eco “;
34  braukšanas stila un pašreizējā patēriņa 

indikators;

35  piekļuve lietotnes “Automašīna” izvēlnes 
iestatījumiem;

36  atveriet atskaiti par savu pēdējo brau-
cienu;

37  atveriet informāciju automašīnas vadī-
bas panelī.

Piezīme: 
– lai izmantotu visas izvēlnes “Automašīna” 

funkcijas, Bluetooth® viedtālrunis/plan-
šetdators ir jāsavieno ar audiosistēmu;

– dažas funkcijas nav pieejamas elektris-
kajās automašīnās.

«Driving eco»

Šajā funkcijā varat aplūkot vadīšanas stila 
kopējo rezultātu reāllaikā.
Rezultātam ņemti vērā šādi kritēriji:
– paātrinājums;
– spēja paredzēt no bremzēšanu;
– pareiza pārnesumu pārslēgšana.
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R&GO: AUTOMAŠĪNAS FUNKCIJA (2/2)

“Tūlītējais patēriņa 
un braukšanas stila 
indikators”

Izmantojiet šo funkciju, lai apskatītu attie-
cīgā brīža degvielas patēriņu salīdzinājumā 
ar automašīnas vidējo patēriņu un vērotu 
savu braukšanas stilu.
Piezīme: šī funkcija nav pieejama GPL ver-
sijām.

“ Iest. pulkst “

Šajā funkcijā varat piekļūt izvēlnes “Zvanīt” 
iestatījumiem un iestatīt noteiktas opcijas.

“Atskaite par 
braucienu”

Šī funkcija ļauj izvērtēt jūsu braukšanas stilu 
iepriekšējos braucienos:
– paātrinājums;
– pārnesumu pārslēgšana;
– satiksmes paredzēšana;
– ...

“Vadības panelis”

Ar šo funkciju iespējama piekļuve dažādiem 
datiem, kas reģistrēti vadības panelī, piemē-
ram:
– vidējais ātrums;
– vidējo degvielas patēriņu;
– kopējais attālums;
– attālums, kas nobraukts kopš pēdējās at-

iestatīšanas reizes;
– ...
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26

Elodie's 
Lullaby

32

28

«Multimedia»

Lai piekļūtu multivides izvēlnei, «R&Go» no-
klusējuma sākuma izvēlnē nospiediet taus-
tiņu «Multimedia».
Piezīme: lai izmantotu visas izvēlnes 
“Multimedia” iespējas, viedtālrunim/planšet-
datoram ir jāizveido Bluetooth® savieno-
jums ar audio sistēmu.

49
48
47Radio

Multivide

“Iestatīt avotu”

Lai piekļūtu multivides faila avota iestatī-
šanas izvēlnei, nospiediet 26 “Multimedia”. 
Šajā izvēlnē varat atlasīt avotu no tālāk no-
rādītajām iespējām.
47  “Radio”: izvēlne, lai izvēlētos pieejamās 

radio stacijas;
48  “Multivide”: izvēlne, lai izvēlētos audio 

sistēmai pievienotos ievades avotus;
49  Meklēšana.

“Radio”
Šajā izvēlnē var klausīties radio stacijas; 
pieejamas šādas funkcijas:
– atlasiet joslu: “FM”, “DR” vai “AM”);
– izvēlēties staciju, izmantojot vienu no 

trim meklēšanas režīmiem (“Frequency”, 
“List” vai “Manuāls”);

– atrast staciju, izmantojot integrēto inteli-
ģento tastatūru;

– klausīties saglabātās stacijas;
– klausīšanās laikā skatiet noteiktu “FM”, 

“DR” vai “AM” radio staciju teksta infor-
māciju.

Papildu informāciju skatiet nodaļā «Radio 
klausīšanās».
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50

53

48

52

51

Radio

Multivide

49

“Multivide”
Šajā izvēlnē var atskaņot mūziku no ārēja 
atskaņošanas avota. Lai piekļūtu audio fai-
liem norādītajā sarakstā, atlasiet pievienotu 
ievades avotu:
50  Piekļūstiet viedtālrunī saglabātajiem 

multivides failiem;
51  piekļūstiet multivides failiem, kas sagla-

bāti atskaņotājā MP3 vai USB ierīcē;
52  piekļūstiet multivides failiem, kas sagla-

bāti CD (atkarībā no aprīkojuma);
53 piekļūstiet multivides failiem avotā, kas 

pievienots audio sistēmas Jack ligzdai.

54

59

55

58

56

57

Radio

Multivide

“Meklēšana”

Varat piekļūt funkcijai multivides izvēlnē, no-
spiežot ikonu “Meklēšana” 28.
Varat izmantot šo izvēlni, lai meklētu multivi-
des failu izvēlētajā ārējā audio avotā.

Meklēšanas funkcija nodrošina pieeju tālāk 
aprakstītajām opcijām.
54  Meklēšana pēc aplādes;
55  meklēšana pēc nosaukuma;
56  meklēšana pēc albuma;
57  meklēšana pēc žanra;
58  meklēšana atskaņošanas sarakstos;
59  meklēšana pēc izpildītāja.
Piezīme: 
– var atlasīt tikai pieejamos skaņas avotus. 

Nepieejamie avoti attēloti pelēkā krāsā;
– atskaņojot multivides failu, R&GO nekon-

trolē ārējās lietojumprogrammas.
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Drošības apsvērumu dēļ sē-
dekļu stāvokli mainiet tikai tad, 
kad automašīna novietota stā-
vēšanai.

R&GO: MULTIVIDES FUNKCIJA (3/3)

Dziesmu saraksti

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

Atskaņošanas saraksts

Varat piekļūt funkcijai multivides izvēlnē, no-
spiežot 32 vai 58 “Dziesmu saraksti”.
Šajā izvēlnē iespējams piekļūt saviem at-
skaņošanas sarakstiem.

Multivides iestatījumi.

Šajā izvēlnē iespējams pielāgot tālāk uz-
skaitītos parametrus.
– “skaņas sadalījums/tembra kompensā-

cija”;
– “Bass/Diskants”;
– balss norādījumi;
– “Skaņas stiprums Bluetooth®”;
– “AUX In”;
– “”TA”;
– “DR traucējumi...”;
– “Atsauces FM saraksts”;
– “Atsauces DR saraksts”;
– “Zvana signāla skaļums”;
– “Zvana signāls”;
– noklusējuma iestatījumi.
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40

38

41

39

42

«Phone»

Lai piekļūtu izvēlnei «Phone», «R&Go» no-
klusējuma sākuma izvēlnē nospiediet taus-
tiņu «Phone».
Izvēlni “Tālrunis” veido vairākas ikonas:
38  Piekļūstiet tālruņa grāmatai;
39  piekļuve zvanu sarakstam;
40  ievadiet numuru, izmantojot digitālās 

tastatūras taustiņus (atkarībā no tālruņa 
modeļa);

41 piekļūstiet viedtālrunī vai planšetdatorā 
saņemtajām ziņām;

42 piekļūstiet "Agenda";
60 piekļūstiet izvēlnes iestatījumiem 

"Tālrunis" (atkarībā no tālruņa modeļa).
Piezīme: varat noklausīties savu balss 
pastu, radio priekšējā paneļa tastatūrā turot 
nospiestu taustiņu “1”.
Vispirms radio priekšējā paneļa tastatūrā 
turiet nospiestu taustiņu “1”, lai saglabātu 
sava tālruņa balss pasta numuru.

60

“Tālruņu saraksts”

Lai piekļūtu kontaktpersonu sarakstam savā 
Bluetooth® tālrunī, nospiediet uz ikonas 
“Tālruņu saraksts”.
Pēc audio sistēmas savienošanas ar 
Bluetooth® tālruni, izmantojot Bluetooth® 
bezvadu tehnoloģiju, tālruņa adrešu grā-
matas numuri ir pieejami arī lietojumprog-
rammā «R&Go».
Izvēlieties kontaktu (ja tam pievienoti vairāki 
tālruņa numuri, būs jāizvēlas numurs, kuram 
zvanīt). Zvans tiks sākts automātiski pēc no-
spiešanas uz kontakta numura.
Ja kontaktam pievienota adrese, varat 
palaist navigācijas lietojumprogrammu. 
Nospiediet navigācijas ikonu, lai varētu na-
vigēt uz saglabāto adresi.
Piezīme: Lai ritinātu kontaktu sarakstu, vied-
tālruņa ekrānā slidiniet ar pirkstu uz augšu.
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“Veikto zvanu saraksts”

Izmantojiet izejošo zvanu sarakstu, lai ap-
skatītu:
– izejošos zvanus;
– nokavētie zvani;
– ienākošos zvanus.
Apskatot zvanu žurnāla sarakstu, kon-
takti tiek attēloti secībā no nesenākā uz 
senāko.
Lai pārskatītu zvanu žurnālu, viedtālruņa 
ekrānā slidiniet ar pirkstu uz augšu.
Lai veiktu zvanu no zvanu žurnāla saraksta, 
atlasiet tajā kontaktpersonu, kam vēlaties 
zvanīt.

¨Tālruņa iestatījumi¨

Atkarībā no tālruņa modeļa šī funkcija ļauj 
piekļūt izvēlnes Tālrunis iestatījumiem un 
iestatīt konkrētas izvēles iespējas.

“Zvanīt numuram”

Atkarībā no tālruņa modeļa funkcija “Zvanīt 
numuram” ļauj ievadīt tālruņa numuru 
un zvanīt kontaktam lietojumprogrammā 
“R&Go”.
Lai ievadītu numuru, spiediet ciparu taus-
tiņus. Kad esat ievadījis nepieciešamo 

numuru, nospiediet taustiņu  , lai 
veiktu zvanu.

“Ziņojumi”

Ar funkciju Ziņojumi varat lasīt/noklausī-
ties teksta ziņojumus, kamēr tiek izman-
tota lietojumprogramma «R&Go».
Piezīme: Lai ritinātu ziņojumu sarakstu, 
viedtālruņa ekrānā slidiniet ar pirkstu uz 
augšu.
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Lai ievadītu numuru vai atrastu 
kontaktinformāciju, ieteicams 
apturēt automašīnu.

R&GO: TĀLRUŅA FUNKCIJA (3/3)

Agenda

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

“Agenda”

Funkcija “Agenda” ļauj piekļūt visiem plā-
notajiem uzdevumiem (ikdienas tikšanās, 
pasākumi u. c.), kas saglabāti tālruņa vai 
planšetdatora kalendārā. Ja notikumam ir 
piesaistīta pasta adrese, varat palaist na-
vigācijas lietojumprogrammu, lai dotos uz 
šo atrašanās vietu. Nospiediet navigāci-
jas ikonu, lai varētu navigēt uz saglabāto 
adresi.
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Iest. pulkst

Savienojuma iestatījumi

CGU

Mani personas dati

“Iest. pulkst”

Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, “R&Go” no-
klusējuma sākuma izvēlnē nospiediet taus-
tiņu “Iest. pulkst”.
“R&Go” sistēmas izvēlnē “Iest. pulkst” varat 
apskatīt vai pielāgot šādus elementus:
– kad izveidots savienojums ar audio sis-

tēmu, automātiski palaidiet lietojumprog-
rammu R&Go;

– lietotāja konta informācija;
– lietošanas noteikumi un nosacījumi;
– savienojums ar audio sistēmu;
– lietojumprogrammas lietošanas pamā-

cība;
– saīsnes taustiņš, lai atgrieztos lietojum-

programmā R&Go;
– noklusējuma iestatījumu atiestatīšana;
– tālrunī instalētā «R&Go» versija;
– Bluetooth® savienojums (automātisks vai 

manuāls);
– ...

Savienojuma iestatījumi
Savienošana pārī
Šajā funkcijā varat tālrunī aktivizēt 
Bluetooth® savienojumu un meklēt «MY 
CAR» audio sistēmu.

«Palaist R&Go»
Izvēlieties šo opciju, lai aktivizētu vai deakti-
vizētu automātisku lietojumprogrammas pa-
laišanu, tiklīdz izveidots savienojums ar au-
tomašīnas audio sistēmu.

“CGU”
Šī opcija ļauj apskatīt lietošanas noteikumus 
un nosacījumus.
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Drošības apsvērumu dēļ sē-
dekļu stāvokli mainiet tikai tad, 
kad automašīna novietota stā-
vēšanai.

«Aktivizēt R&Go informāciju»
Pieskarieties, lai aktivizētu vai deaktivizētu 
lietojumprogrammas saīsnes taustiņa attē-
lojumu. Šīs funkcijas izmantošanai ir nepie-
ciešama sistēmas autorizācija. Šis taustiņš 
ir redzams tikai, kamēr neatrodaties lieto-
jumprogrammā “R&Go”. Nospiežot saīsnes 
taustiņu, tiek atvērta lietojumprogramma 
“R&Go”.

«Statistikas datu uzraudzība»
Šī funkcija ļauj aktivizēt vai deaktivizēt datu 
pārraidi uz īpašu statistikas rīku.

«R&Go versija»
Šajā iespējā varat pārbaudīt lietojumprog-
rammas versiju.

“Mani personas dati”
Šī opcija ļauj apskatīt informāciju par perso-
nas datu aizsardzību.

«Atbalsts»
Šī opcija ļauj apskatīt ražotāja atbalstam ne-
pieciešamo informāciju.

Lietošanas pamācība
Šajā funkcijā varat apskatīt lietojumprog-
rammas «R&Go» lietošanas pamācību.

«Noklusējuma iestatījumi»
Šajā iespējā varat atjaunot noklusējuma ie-
statījumus.
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Balss atpazīšanas sistēma
Audio sistēmu var izmantot, lai lietotu balss 
atpazīšanas sistēmu ar jūsu viedtālruni (ja 
tas ir saderīgs). Šādi ir iespējams vadīt vie-
dtālruņa funkcijas ar balsi, paturot rokas uz 
stūres.
Piezīme:
– viedtālruņa balss atpazīšanas sistēma 

ļauj izmantot tikai tās funkcijas, kas pie-
ejamas viedtālrunī. Ar to nevar vadīt citas 
audio sistēmas funkcijas, piemēram, 
radio u. c.;

– izmantojot balss atpazīšanas sistēmu, 
audio sistēma izmantos jūsu viedtālrunī 
iestatīto valodu;

– ja mēģināt lietot automašīnas balss at-
pazīšanas sistēmu, izmantojot pārī sa-
vienotu viedtālruni, kurš nav aprīkots ar 
balss atpazīšanas funkciju, audio sistē-
mas ekrānā tiek parādīts atbilstošs pazi-
ņojums.

BALSS ATPAZĪŠANAS FUNKCIJAS IZMANTOŠANA

Balss atpazīšanas izmantošana 
ar tālruni
Aktivizēšana
Lai aktivizētu balss atpazīšanas sistēmu, 
veiciet šādas darbības:
– viedtālrunī uztveriet 3G, 4G vai WIFI;
– aktivizējiet viedtālruņa Bluetooth® funk-

ciju un padariet viedtālruni redzamu 
citām ierīcēm (norādījumus skatiet tāl-
ruņa lietošanas rokasgrāmatā);

– savienojiet viedtālruni pārī ar audiosis-
tēmu un pieslēdziet viedtālruni audio sis-
tēmai (sk. nodaļu “Tālruņa savienošana 
pārī, atvienošana”);

– ātri nospiediet , lai aktivizētu funkciju, 
un tad runājiet (pīkstiens norāda uz to, ka 
balss atpazīšanas sistēma ir aktivizēta).

Dezaktivācija
Turiet nospiestu .
Skaņas signāls norāda, ka balss atpazīšana 
ir deaktivizēta.
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1

12

3

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I –5 °C

Ievads
Lai uzlādētu tālruni bez uzlādes kabeļa, iz-
mantojiet indukcijas uzlādes zonu 1.
Ja transportlīdzeklis ir aprīkots ar uzlādes 
zonu, tā tiek norādīta ar (atkarībā no trans-
portlīdzekļa):
– saistīto simbolu;
un/vai
– uzlādes statuss tiek automātiski parādīts 

ekrānā, kamēr tālrunis ir novietots attiecī-
gajā zonā.

Tās atrašanās vieta var atšķirties atbilstīgi 
transportlīdzeklim. Plašākai informācijai 
skatiet automašīnas lietotāja rokasgrāmatu.
Īpatnība:
– lai iegūtu plašāku informāciju par saderī-

giem tālruņiem, lūdzu, konsultējieties ar 
ražotāja pilnvarotu pārstāvi vai apmeklē-
jiet ražotāja tīmekļa vietni;

– lai uzlāde būtu efektīvāka, pirms uzlādes 
ir vēlams noņemt tālruņa aizsargapvalku 
vai maciņu;

– lai nodrošinātu optimālu uzlādi, visai tāl-
ruņa virsmai jāatrodas uz uzlādes paklā-
jiņa.
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Ir ļoti svarīgi, lai tālruņa uzlādes laikā 
indukcijas uzlādes zonā 1 neatras-
tos nekādi priekšmeti (USB zibatmiņa, 
SD karte, bankas karte, iedarbināša-
nas karte, rotaslietas, atslēgas, monē-
tas u. c.). Izņemiet visas magnētiskās 
kartes vai bankas kartes no maciņa, 
pirms novietojat tālruni indukcijas uzlā-
des zonā 1.

5

LABI

No bezvadu uzlādes novietošanas zonas noņe-
miet visus metāliskos priekšmetus.

4

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I –5 °C

Uzlādes process
Novietojiet tālruni 2 indukcijas uzlādes 
zonā 1. Uzlāde sākas automātiski, un 
ekrānā tiek rādīta uzlādes norise 3.
Tālruņa uzlāde 2 ir traucēta šādos gadīju-
mos:
– indukcijas zonā 1 atrodas priekšmets;
– indukcijas zona 1 pārkarst. Kad tempera-

tūra samazināsies, tālruņa uzlādes pro-
cess 2 drīz atsāksies.

Uzlādes progress
Sistēmas priekšējā panelī ir redzams uzlā-
des progress:
– tālrunis ir uzlādēts 3;
– uzlāde procesā 4;
– konstatēts metālisks priekšmets 5.

Indukcijas uzlādes zonā 1 atstātie objekti 
var pārkarst. Tos ieteicams ievietot tiem 
paredzētajās vietās (glabāšanas nodalī-
jums, saulessarga nodalījums u. c.).
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Apraksts Iespējamie iemesli Risinājumi
Nav dzirdama neviena skaņa. Mobilais tālrunis nav pievienots,

vai tam nav izveidots savienojums ar sistēmu.
Skaļums ir noregulēts uz minimālo līmeni,
vai skaņa ir pauzēta.

Pārbaudiet, vai mobilais tālrunis ir ieslēgts un vai ir 
savienots ar sistēmu. 
Palieliniet skaņas stiprumu vai dezaktivējiet pauzi.

Audio sistēma nedarbojas un displejs ne-
ieslēdzas.

Audio sistēmai netiek pievadīta strāva Pieslēdziet audio sistēmu strāvai.

Izdedzis audio sistēmas drošinātājs. Nomainiet drošinātāju (sk. automašīnas rokasgrā-
matas nodaļu “Drošinātāji”).

Audiosistēma nedarbojas, bet displejs ie-
slēdzas.

Skaļums ir noregulēts minimālajā līmenī. Nospiediet 19 vai pagrieziet 1.

Skaļruņa īssavienojums. Konsultējieties ar automašīnas ražotāja pārstāvi.

Skaņa nav dzirdama ne no kreisās, ne 
labās puses skaļruņiem.

Skaņas sadalījuma iestatījums (kreisajā/labajā 
pusē) nav pareizs.

Pareizs skaņas sadalījuma iestatījums.

Atvienots skaļrunis. Konsultējieties ar automašīnas ražotāja pārstāvi.

Slikts radio signāls vai trūkst signāla. Automašīna atrodas pārāk tālu no raidītāja, 
kuru uztver radio (fona troksnis un traucējumi).

Meklējiet citu raidītāju, kura signālu attiecīgajā vietā 
var labāk uztvert.

Signālam traucē motora darbība. Konsultējieties ar automašīnas ražotāja pārstāvi.

Antena ir bojāta vai nav pievienota. Konsultējieties ar automašīnas ražotāja pārstāvi.
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Apraksts Iespējamie iemesli Risinājumi
Tālrunis neveido savienojumu ar sistēmu. – Tālrunis ir izslēgts.

– Tālruņa akumulators ir izlādējies.
– Tālrunis vēl nav bijis savienots pārī ar brīv-

roku tālruņa sistēmu.
– Bluetooth® funkcija tālrunī un sistēmā nav 

aktīva.
– Tālrunis nav konfigurēts audiosistēmas sa-

vienojuma pieprasījuma akceptēšanai.

– Ieslēdziet tālruni.
– Uzlādējiet tālruņa akumulatoru.
– Savienojiet tālruni pārī ar brīvroku tālruņa 

sistēmu.
– Aktivizējiet Bluetooth® funkciju gan tālrunī, 

gan sistēmā.
– Konfigurējiet tālruni audiosistēmas savie-

nojuma pieprasījuma akceptēšanai.

Bluetooth® portatīvais audioatskaņotājs ne-
veido savienojumu ar sistēmu.

– Portatīvais audioatskaņotājs ir izslēgts.
– Ir izlādējies portatīvā atskaņotāja akumula-

tors.
– Portatīvais audioatskaņotājs vēl nav bijis 

savienots pārī ar audiosistēmu.
– Bluetooth® funkcija portatīvajā audioatska-

ņotājā un audiosistēmā nav aktīva.
– Portatīvais audioatskaņotājs nav konfigu-

rēts audiosistēmas savienojuma pieprasī-
juma akceptēšanai.

– Portatīvajā audioatskaņotājā nav aktivizēta 
mūzika.

– Ieslēdziet portatīvo audioatskaņotāju.
– Uzlādējiet portatīvā atskaņotāja akumula-

toru.
– Savienojiet portatīvo audioatskaņotāju pārī 

ar audiosistēmu.
– Aktivizējiet Bluetooth® funkciju gan portatī-

vajā atskaņotājā, gan audiosistēmā.
– Konfigurējiet portatīvo atskaņotāju sistē-

mas savienojuma pieprasījuma akceptēša-
nai.

– Atkarībā no tālruņa savienojamības 
mūziku, iespējams, būs jāatskaņo portatī-
vajā atskaņotajā.

Tiek parādīts paziņojums “Zems akumulatora 
uzlādes līmenis”.

Ilgstoši lietojot brīvroku tālruņa sistēmu, ātrāk 
izlādējas tālruņa akumulators.

Uzlādējiet tālruņa akumulatoru.
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Atslēgt telefonu ........................................................ LV.2.18 → LV.4.18
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Ā
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Brīvroku telefona sistēma ............................................ LV.2.6 → LV.3.6

D
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displejs......................................................................... LV.2.2 → LV.2.5
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Fasādes un komandas pie stūres................................ LV.2.2 → LV.2.5
FM / LW / MW viļņi ....................................................... LV.2.6 → LV.2.7

G
Gaitā uz priekšu...............................................................LV.2.8, LV.4.8
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i Trafic ...................................................................... LV.2.27 → LV.4.27
Izšķirt telefonu ......................................................... LV.2.18 → LV.4.18
Izvēlne

uznirstošā izvēlne ..................................................................LV.4.6

L
Laiks

Noregulēšana .................................................... LV.2.27 → LV.4.27

N
Noregulēšana

Audio ................................................................. LV.2.26 → LV.4.26

P
Papildu avots ........................................................... LV.2.12 → LV.4.12
Pēc frekvences AF-RDS ............................................ LV.3.10 – LV.4.11
Piesardzības pasākumi ............................................... LV.1.1 → LV.1.2
Pievienot telefonu ..................... LV.2.16 → LV.2.18, LV.4.16 → LV.4.19
Pogas .......................................................................... LV.2.2 → LV.2.5

R
R&Go

automašīnas funkcija .........................................LV.5.10 → LV.5.11
iestatījumu pielāgošana .................................... LV.5.18 → LV.5.19
kalendāra funkcija ...............................................................LV.5.17
multivides funkcija ............................................. LV.5.12 → LV.5.14
navigācijas funkcija ............................................... LV.5.8 → LV.5.9
tālruņa funkcija .................................................. LV.5.15 → LV.5.17
vispārīgs apraksts ................................................. LV.5.3 → LV.5.7
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Automātiska staciju atmiņa ...................... LV.2.9, LV.2.10 – LV.3.8, 
LV.3.9 – LV.4.9, LV.4.10
Automātiskais režīms ..... LV.2.9, LV.2.10 – LV.3.8, LV.3.9 – LV.4.9, 
LV.4.10
Iepriekšēja staciju izvēle   ........................ LV.2.9, LV.2.10 – LV.3.8, 
LV.3.9 – LV.4.9, LV.4.10
Izvēlēties staciju    .......... LV.2.9, LV.2.10 – LV.3.8, LV.3.9 – LV.4.9, 
LV.4.10
Mehāniski ...........LV.2.9, LV.2.10 – LV.3.8, LV.3.9 – LV.4.9, LV.4.10

Radio teksts ...............................................................................LV.3.30
RDS ...............................................................................LV.2.6 – LV.3.6
Resursa izvēle .................................................................LV.2.8, LV.4.8

S
Saistītie taustiņi ...........................................................................LV.4.6
Saņemt zvanu.......................................................... LV.2.22 → LV.4.23
Savienojums

Neizdevās ......................................................... LV.2.20 → LV.4.21
Savienot ar telefonu .............. LV.2.19 – LV.3.16, LV.3.19 – LV.4.20

ALFABĒTISKAIS RĀDĪTĀJS (1/2)
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Saziņa...................................................................... LV.2.24 → LV.4.25
Saziņas skaļums...................................................... LV.2.24 → LV.4.25
Skaņas noslēgšana .........................................................LV.2.8, LV.4.8
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V
Valoda

pārmainīt ........................................................... LV.2.27 → LV.4.27
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EST.1.1

KASUTAJA ETTEVAATUSABINÕUD (1/2)
Audiosüsteemi kasutamisel tuleb turvalisuse huvides ja materiaalse kahju vältimiseks kindlasti järgida allpool loetletud ettevaatusabinõusid. Te 
olete kohustatud järgima asukohariigi seadusi.

Ettevaatusabinõud audiosüsteemi kasutamisel
–  Kasutage juhtseadiseid (esipaneelil või rooli lähedal) ja lugege näidikul olevat teavet ainult siis, kui liiklusolud seda võimaldavad.
– Valige selline helitugevus, et kuuleksite ka muid müratekitajaid.
Ettevaatusabinõud materiaalse kahju vältimiseks

– Ärge võtke seadet lahti ega tehke selle juures ühtki muudatust, et vältida kahjustusi ja tuleohtu.
– Pöörduge tõrgete korral ja seadme lahtivõtmiseks tootjafirma esinduse poole.
– Ärge kasutage alkoholi sisaldavaid vahendeid ja/või pihustatavaid vedelikke.
Ettevaatusabinõud telefoni kasutamisel
– Teatud seadused reguleerivad telefoni kasutamist sõidukis. Vabakäetelefonide kasutamine ei ole juhtimise ajal mingil juhul lubatud. Juhid 

peavad keskenduma juhtimisele.
– Telefoni kasutamine sõidu ajal hajutab tähelepanu ning on oluline riskitegur kõikides faasides (numbri valimine, rääkimine, nime või numbri 

mälust otsimine jne).
Välispinna hooldamine
– Kasutage pehmet lappi ning vajadusel natuke vett ja seepi. Pühkige veidi niiske pehme lapiga. Kuivatage kuiva pehme lapiga.
– Ärge vajutage esipaneelil olevale kuvarile ega tarbige alkoholi sisaldavaid tooteid.
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KASUTAJA ETTEVAATUSABINÕUD (2/2)

Selles juhendis nimetatud mudelite kirjelduse aluseks on juhendi koostamise ajal kehtinud näitajad. Juhendisse on koondatud kirjeldatud 
mudelitel olevad funktsioonid. Nende olemasolu sõltub varustustasemest, valitud lisaseadmetest ja asukohariigist. Lisaks võib ju-
hendist lugeda ka sellise varustuse kohta, mis tuleb kasutusele alles eeloleval aastal. Juhendis leiduvad ekraanipildid ei ole siduvad. 
Olenevalt telefoni margist ja mudelist võivad mõned funktsioonid olla sõiduki multimeediumsüsteemiga osaliselt või täielikult mitteühilduvad.
Kui juhendis on nimetatud firma esindust, peetakse selle all silmas sõiduki tootjat.

Isikuandmete kaitse
Teie kohta kogutakse andmeid sõiduki kaudu. Neid töötleb tootja, kes käitub käitlejana kehtivate määruste kohaselt.
Teie isikuandmeid võib kasutada:

– sõiduki ja seotud teenuste kasutamise parandamiseks ja optimeerimiseks;
– juhtimise ja sõitmise paremaks muutmiseks;
– teeohutuse ja ennetavate hooldussüsteemide paremaks muutmiseks;
– juhtimisabisüsteemide paremaks muutmiseks;
– sõidukiga seotud lisandväärtusega teenuste pakkumiseks.
Tootja võtab kasutusele kõik ettevaatusabinõud, et teie isiklikke andmeid töödeldaks täiesti turvaliselt.
Oma andmete kasutamise ja õiguste kohta rohkem teada saamiseks külastage tootja veebisaiti.
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JUHTSEADISTE TUTVUSTUS (1/4)

Keskmine näidik
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JUHTSEADISTE TUTVUSTUS (2/4)

AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

1 
– Vajutus: autoraadio sisse/välja lülitamine.
– Pööramine: helitugevuse reguleerimine.

2 

– Lühike vajutus: FM → DR → AM → USB → BT Audio seast 
valitud allika automaatne esitamine.

– Pikk vajutus: olemasolevate raadiojaamade (FM ja DR) ni-
mekirja uuendamine.

3 
– Lühike vajutus: menüü “Telefon” avamine; kuvatud numb-

rile helistamine; sissetuleva kõne vastuvõtmine.
– Pikk vajutus: sissetulevast kõnest keeldumine.

4 
– Lühike vajutus: eelmisele menüütasemele naasmine, aktiivse toimingu tühistamine või heli esitlusloendi kataloogitasemel 

üles liikumine (meedia).
– Pikk vajutus: põhimenüüsse naasmine.

5 

– Lühike vajutus: funktsioon “Setup”: kohandatud seadete 
menüü avamine.

– Pikk vajutus: funktsioon “Text”: FM, DR: raadiojaamade 
poolt koos programmide või saadetega edastatava lisateabe 
kuvamine.

– Pikk vajutus: funktsioon “Text”: ühendatud telefoni kuva-
mine.

6


 + 


Paneeli juhtnupp:
– Vajutus: tegevuse kinnitamine; raadiojaamade nimekirja 

(lemmikud + nimekiri) kuvamine; heli esitlusloendi kuvamine 
(meedia);

– Keeramine: DR: jaama vahetamine; FM ja AM: käsitsi otsi-
mine; BT ja USB: pala vahelejätmine.

Paneeli juhtnupp:
– Vajutus: kõnele vastamine / kõne lõpetamine või valikute 

valimine.
– Keeramine: telefoniraamatust ja kõneregistrist läbi keri-

mine.

7  USB-pesa MP3-mängija või lisaaudioseadmete jaoks. Telefoni sisule ilma Bluetooth® -ühenduseta juurdepääsemine 
(olenevalt telefonist).
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JUHTSEADISTE TUTVUSTUS (3/4)

AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

8  Muusikaloendis tähe järgi otsimine / kontaktloendis tähe järgi otsimine.

9 – Lühike vajutus (1-6) : salvestatud jaama valimine.
– Pikk vajutus (1-6) : raadiojaama salvestamine.

10 Autoraadio tegevuste juhtimise kuva.

11  RPT: muusika esitusloendi taasesituse kordamine.

12  MIX: muusika esitusloendi juhuslikus järjekorras taasesitamine.

13 
ja 14  Kerige läbi heliallikate, et valida üks järgmistest: FM → DR → AM → USB → BT Audio.

15 

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
– FM ja AM: automaatse / kiire otsingu tegemine;
– DR, BT Audio ja USB: raadiojaama või muusikapala vahetamine;
– Üles/alla.

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine: läbi soovitatud tegevuste kerimine (lõ-
petamine, kõne ootele panemine, vabakäerežiimile 
lülitumine, digitaalse klaviatuuri kuvamine).

16 
ja 17

 


Hetkel esitatava heliallika helitugevuse progresseeruvalt reguleerimine.

16 
+ 17



 + 



– Raadio heli vaigistamine ja taastamine.
– Portatiivse Bluetooth®-audiomängija või USB-audiomängija esitatava 

pala peatamine/esitamine.
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JUHTSEADISTE TUTVUSTUS (4/4)

AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

18 

USB / Bluetooth®  kaudu audiomeedia:
– Lühike vajutus: “Repeat” taasesituse kordamine;
– Pikk vajutus: “Mix” juhuslikus järjekorras taasesitamine.

– Lühike vajutus: telefoniraamatust või kõneregistrist 
valiku kinnitamine.

– Pikk vajutus: enamikku menüüdesse naasmine.

19 

Sissetulev kõne:
– Lühike vajutus: kõnele vastamine;
– Pikk vajutus: kõne lõpetamine / kõnest keeldumine.
Toimuv/väljaminev kõne:
– Lühike vajutus: kõne lõpetamine.

20 
– Lühike vajutus: hääletuvastuse sisselülitamine.
– Pikk vajutus: hääletuvastuse väljalülitamine.
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ÜLDKIRJELDUS (1/2)

Sissejuhatus
Audiosüsteemil on järgmised funktsioonid:
– FM- ja AM-raadio;
– maapealne digiraadio (DR);
– USB  lisaaudioseadmete haldamine;
– Bluetooth® vabakäetelefoni süsteem.

Raadiofunktsioon
Raadiofunktsiooniga saab kuulata raadio-
jaamasid järgmistel sagedusaladel: FM (sa-
gedusmodulatsioon) ja AM (amplituudmo-
dulatsioon).
DR-süsteem (DAB, DAB+ ja T-DMB vormin-
gus maapealne digiraadio) võimaldab pa-
remat helikvaliteeti ja “Raadiotekst” teksti-
teabe kuvamist, millele juurdepääsemiseks 
tuleb kerida läbi kuvatava teksti:
– uuendused;
– spordiuudised;
– ...

Lisaaudio funktsioon
Teil on võimalik kuulata oma portatiivset digi-
taalset audiomängijat otse läbi sõiduki kõla-
rite. Mängija ühendamiseks on mitu võima-
lust olenevalt teie seadme tüübist:
– Bluetooth®-ühendus;
– USB-pesa.
Rohkema info saamiseks ühilduvate sead-
mete kohta pöörduge firma esinduse poole.

Funktsioon Bluetooth®
Funktsioon võimaldab audiosüsteemil läbi 
Bluetooth®-iga ühildamise tuvastada ja juh-
tida portatiivset digitaalset audiomängijat või 
mobiiltelefoni.

RDS-süsteem võimaldab kuvada teatud jaa-
made nimesid või FM-raadiojaamade edas-
tatavat teavet:
– teave maanteeliikluse üldise olukorra 

kohta (TA);
– hädaabiteated.

Vabakäetelefoni funktsioon
Bluetooth®-i vabakäetelefoni süsteem tagab 
järgmised funktsioonid, ilma et peaksite tele-
foni kasutama:
– siduge kuni kuus telefoni;
– kõne edastamine/vastuvõtmine/keeldu-

mine;
– telefoni või SIM-kaardi kontaktloendi 

edastamine (olenevalt telefonist);
– süsteemi kõneregistri vaatamine (olene-

valt telefonist);
– kõneposti helistamine.

Vabakäekomplekti eesmärk on ainult lihtsustada suhtlemist ja vähendada riskitegureid neid siiski täielikult välistamata. Te olete ko-
hustatud järgima selle riigi seadusi, kus te viibite.



EST.2.7

Kuvad
A Telefoni võrguoleku teave.
B Kellaaeg.
C Välistemperatuur.
D Alternatiivne sagedus.
E Heliallika palade juhuslikus järjestuses 

esitamine.
F Liiklusteave.
G Bluetooth®-ühenduse teave.
H Telefoni akutaseme teave.

ÜLDKIRJELDUS (2/2)

DARKA Radio
Praegu mängib...
Lady Psycha - Born crazy

10:55 –12 °C

B C

G
F

H

D

E

A



EST.2.8

FUNKTSIOONID
Sisse- ja väljalülitamine
Audiosüsteemi sisselülitamiseks vajutage 
lühidalt nuppu .
Audiosüsteemi saab kasutada ilma sõi-
dukit käivitamata. See töötab mitu minu-
tit. Vajutage nupule , et süsteemi veel 
mõneks minutiks käivitada.
Audiosüsteemi väljalülitamiseks vajutage lü-
hidalt nuppu . Süsteem näitab ainult kel-
laaega.

Heliallika valimine
Kerige läbi erinevaid heliallikaid, vajutades 
nuppu . Kerimisel ilmuvad heliallikad 
järgmises järjestuses: FM → DR → AM → 
USB → Bluetooth®.
Heliallika võite valida ka vajutusega nupule 
.

Raadio sisselülitamisel peaks uuesti män-
gima hakkama enne mänginud meedium; 
kui ei, vajutage korraks .
Kui ühendate USB-meediumiallika, kui au-
diosüsteem on sisse lülitatud, vahetub al-
likas automaatselt uuele meediumile ja 
hakkab mängima selle sisu.
Kui ühendate Bluetooth®-meediumiallika, 
kui audiosüsteem on sisse lülitatud, siis kui 
audioallikas juba mängis Bluetooth®-i, va-
hetub meediumisisu automaatselt ja hakkab 
audiosüsteemist mängima.
Märkus. Telefonimenüü kuvamiseks vaju-
tage  või .

Helitugevus
Reguleerige helitugevust, pöörates  pa-
neeli või vajutades  või .
Näidikul on kiri “Kiirust.”, millele järgneb prae-
gune seade.

Heli vaigistamine
Vajutage ühel ajal  ja . Ekraanile 
ilmub teade “MUTE”.

Vajutage korraks uuesti nupule  või , 
et jätkata parajasti mängiva heliallika kuula-
mist.
Teil on võimalik ka heli vaigistamise funkt-
siooni sisse/välja lülitada, pöörates paneelil 
nuppu .

12:45 25 °C

MUTE
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RAADIO KUULAMINE (1/3)

Raadiojaama salvestamine
See režiim võimaldab kuulata varem mällu 
salvestatud raadiojaamu.
Valige laineala (FM, DR, AM jne) ja seejärel 
valige eelkirjeldatud režiime kasutades raa-
diojaam.
Raadiojaama salvestamiseks vajutage ja 
hoidke all nuppu 1 kuni 6, olenevalt teie vali-
kust, kuni kuulete piiksu.

Raadiosagedusala valimine
Valige soovitud laineala FM, AM või DR 
(maapealne digiraadio, vajutades korduvalt 
nuppu .

Raadiojaama valimine
See režiim võimaldab raadiojaamu otsida 
käsitsi, sirvides juhtpaneelil asuvat nuppu 
 keerates sagedusi, või vajutades rooli-
samba juhtseadisel nuppu , et alustada 
automaatset otsingut.

Iga laineala kohta saab salvestada kuni 
kuus raadiojaama.
Salvestatud raadiojaamu saate valida, kui 
vajutate korraks klaviatuuri nuppu 1 kuni 6, 
olenevalt teie valikust.
Jaamade nimekirja on teil võimalik näha 
jaamade nimekirja ülaosas jaotises 
„Lemmikud”. Jaamade nimekirja naasmi-
seks kasutage nuppu .

Raadiojaama valimine
AM-lainealas saab jaamu sirvida nende sa-
geduste järgi ja lainealades FM või DR saab 
sirvida jaamade loendit.
Valige soovitud laineala (FM, AM või DR), 
vajutades korduvalt nuppu .
See nimekiri võib sisaldada kuni 100 raadio-
jaama, mis salvestati loendi viimase värs-
kendamise ajal.

Pöörake paneelil , et kerida läbi nimekir-
jas FM/DR loetletud raadiojaamade.

BBC Radio

DARKA Radio
BRJ
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RAADIO KUULAMINE (2/3)

Raadioteksti kuvamine
Valiku “Raadiotekst” kuvamiseks vajutage 
pikalt nupule .
Kui teavet ei edastata, kuvatakse ekraanile 
sõnum “Teave puudub”.

“Raadiotekst” tekstiteave (FM)
Mõned FM raadiojaamad edastavad teksti-
teavet praegu mängitava programmi kohta 
(nt loo pealkiri, esitaja nimi jne). Loendis 
“Raadiotekst” kerimiseks vajutage nuppu 
.
Märkus. See teave on saadaval ainult teatud 
raadiojaamade puhul. Kasutage nuppe  
paneelil või  roolisamba juhtseadisel, et 
kerida kuvastiili alusel läbi teabe.

DARKA Radio 10:55 –12 °C
Praegu mängib...
Lady Psycha - Born crazy
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RAADIO KUULAMINE (3/3)

DR programmide juht
See funktsioon võimaldab teie audiosüstee-
mil kuvada raadiojaama järgmiste saadete 
programmi.
Märkus. see teave on saadaval ainult vali-
tud raadiojaama kolme järgmise ajavahe-
miku kohta.

Majandus

Poliitika
Tervis

13:00 Uudised
13:15 Jonathan Ross
13:30 Ilm

Teave ja uudised “Raadiotekst” (DR)
See funktsioon võimaldab kuvada osale raa-
diojaamadele salvestatud raadio tekstitea-
vet. Saate teksti edasi kerida, et kuvada uusi 
uudiseid (majandus, poliitika, tervishoid, ilm, 
spordiuudised jne), kasutades  paneelil 
või  roolisamba juhtseadisel.
Praegu mängiva raadiojaama juurde naas-
miseks vajutage .
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MEEDIUMI HELIALLIKAD (1/4)
Kui väline heliallikas on ühendatud, hakkab 
esimene muusikapala automaatselt män-
gima.
Kui väline heliallikas oli audiosüsteemiga 
ühendatud, hakkab süsteem automaatselt 
mängima viimati mängitud muusikapala.
Audiosüsteem salvestab esitusloendid, mis 
on identsed teie välise audiomängija oma-
dega.
Kui välise heliallika kataloogis on faile, esi-
tusloendeid ja kaustu, on ekraanil kuva ja 
esituse järjekord selline:
– „Kaustad”;
– „Laulud”;
– „Esitusloendid”.
Välise heliallika sisu kuvamiseks audiosüs-
teemis:

– vajutage paneelil , et naasta esitus-
loendisse;

– palade kerimiseks keerake nuppu  pa-
neelil või  roolisamba juhtseadisel;

Seejärel praeguse esitusloendi muutmiseks: 
– vajutage praeguse esitusloendi kuvami-

seks paneelil , seejärel vajutage kaus-
tade või valikukriteeriumiute kuvamiseks 
. Vajutage eelmisele ekraanile naas-
miseks ;

või

– vajutage paneelil  ja kinnitage vajuta-
des , et valida kaust / esitusloend või 
esitada valitud pala.

USB pesaga laadimine
Kui kaasaskantava digitaalse audiomängija 
või telefoni USB-pistik on ühendatud au-
diosüsteemi USB-pessa, saate kasutamise 
ajal selle akut laadida või laetustaset hoida.
Märkus. Mõned seadmed ei lae ega hoia 
laetuse taset, kui need on ühendatud au-
diosüsteemi USB-pordiga.

Audiosüsteemil on USB-pesa ja Bluetooth®-i 
ühendus, mida saab kasutada väliste helial-
likate ühendamiseks.
Märkus: Lisaaudioseadme vormingud on 
MP3,WMA ja AAC.

USB-ühendus
Ühendamine
Ühendage MP3-mängija, kaasaskantava di-
gitaalse audiomängija või USB-pulga pistik 
USB-pessa.
Kui seade on ühendatud, kuvatakse muusi-
kapala automaatselt.

Välise heliallika kasutamine
Kui väline heliallikas on ühendatud, saab 
selle sisu avada multimeediumsüsteemi me-
nüüde kaudu. 
Märkus. 
– Süsteem ei pruugi mõningaid vorminguid 

tuvastada;
– kasutatav USB-pulk peab olema FAT32-

vorminguga ja maksimaalse mahuga 500 
GB.
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Bluetooth® audio taasesitus
Bluetooth®-i kaasaskantava digitaalse au-
dioseadme kasutamiseks peate selle es-
makordsel kasutamisel sõidukiga ühildama. 
Lugege peatükki “Telefoni sidumine ja sidu-
mise katkestamine”.
Ühildamine võimaldab audiosüsteemil 
Bluetooth®-i kaasaskantava digitaalse au-
dioseadme ära tunda ja salvestada.
Märkus: 
– kui teie Bluetooth® -i kaasaskantaval di-

gitaalsel audioseadmel on b telefoni ja a 
audiomängija funktsioonid, ühildab ühe 
funktsiooni ühildamine automaatselt ka 
teise;

– avatavate funktsioonide arv oleneb kaa-
saskantava digitaalse audiomängija tüü-
bist ja selle ühilduvusest audiosüstee-
miga.

Kui seade on juba ühildatud, tehke järgmi-
sed sammud:
– lubage kaasaskantava digitaalse audio-

mängija Bluetooth®-ühendus ja tehke 
see teistele seadmetele nähtavaks 
(rohkem teavet lugege kaasaskantava di-
gitaalse audiomängija kasutusjuhendist);

– valige heliallikas Bluetooth® , vajutades 
nuppu  või .

Kasutamine
Kaasaskantava digitaalse audiomängija 
peab ühendama audiosüsteemiga, et või-
maldada juurdepääs kõikidele funktsiooni-
dele.
Märkus: Kaasaskantavat digitaalset audio-
mängijat ei saa audiosüsteemiga ühendada, 
kui seda ei ole varem ühildatud.
Kui Bluetooth®-iga kaasaskantav digitaalne 
audiomängija on ühendatud, saate seda 
oma audiosüsteemi kaudu juhtida.

MEEDIUMI HELIALLIKAD (2/4)

Kasutage mängijat ainult siis, 
kui sõidutingimused seda või-
maldavad.
Pange kaasaskantav audio-

mängija sõidu ajaks ära.
Paigast liikumise oht äkkpidurduse 
või löögi korral.

Ühendamine
Selleks et saaks avada kõiki funktsioone, 
peab kaasaskantava digitaalse audio-
mängija ühendama audiosüsteemiga 
Bluetooth®-i, c või USB  kaudu.

Telephone de Elodie
Telephone de Pierre
MP3-mängija

a b

c
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MEEDIUMI HELIALLIKAD (3/4)

Kui väline heliallikas on ühendatud, hakkab 
esimene muusikapala automaatselt män-
gima. Ilmub sümbol “PLAY” d.
Palade edasi või tagasi kerimiseks keerake 
nuppu  paneelil või  roolisamba juht-
seadisel.
Muusikapala pausile “VAIGISTA” f panemi-
seks vajutage korraga  ja  (uuesti 
vajutamisel mängib pala edasi).

Märkus:
– ühendamise lõpetamiseks võib olla vaja-

lik lugeda seadme kasutusjuhendit.
– Saadavalolevate funktsioonide arv 

oleneb teisaldatava mängija tüübist ja 
selle ühilduvusest audiosüsteemiga.

BT seadmed… 12.45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

e f

BT seadmed… 12.45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

d

Segamine MIX
Kaustas olevate palade järjekorra sega-
miseks vajutage nuppu  või hoidke all 
nuppu .
Ekraanile ilmub sümbol MIX e. Seejärel 
valitakse esimene juhuslik muusikapala. 
Üleminek ühelt muusikapalalt teisele toimub 
juhuslikult.
Järjekorra taastamiseks vajutage uuesti 
nuppu  või hoidke all nuppu . Sümbol 
“MIX” e kaob.
Audiosüsteemi väljalülitamine lülitab sega-
mise funktsiooni välja.
Märkus: audiosüsteemiga ühendatud 
Bluetooth®-seadme puhul rakendub hetkel 
mängitavale esitusloendile juhuslik esitus. 
Juhusliku esituse alustamiseks valige teine 
kaust/esitusloend.
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MEEDIUMI HELIALLIKAD (4/4)

Korda “RPT”
Selle funktsiooni abil saab hetkel esitatavat 
pala korrata.
Kordusfunktsiooni sisse lülitamiseks vaju-
tage  või korraks .
Ekraanile ilmub sümbol RPT g.
Kordusfunktsiooni välja lülitamiseks vaju-
tage uuesti  või vajutage korraks , 
märgutuli “RPT” g kaob.

2 3

Märkus. Kui segamise funktsioon on sisse 
lülitatud, lülitab kordusfunktsioon selle välja. 
Sümbol “MIX”  e kustub ja sümbol “RPT”  g 
süttib. 
Funktsioone “RPT” ja “MIX” on võimalik kor-
raga sisse lülitada. Ekraanile ilmub sümbol j.

Mängimise režiim
Esitusrežiimi näitavad järgmised sümbolid:
– “PLAY” d;
– “VAIGISTA” f;
– “STOP” h.

BT seadmed… 12.45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

BT seadmed… 12.45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

hg j

Paus
Vajutage heli vaigistamiseks või muusika-
pala seiskamiseks samal ajal nupule  ja 
. Ekraanile ilmub sümbol f.
Vajutage heli taastamiseks või muusikapala 
mängimiseks uuesti samal ajal nuppudele 
 ja . Sümbol f kaob ekraanilt ja ilmub 
sümbol d.
See funktsioon katkeb automaatselt ka he-
litugevuse muutmisel, heliallika vahetamisel 
või automaatsete uudiste edastamisel.

Kasutage mängijat ainult siis, 
kui sõidutingimused seda või-
maldavad.
Sõidu ajaks pange teisaldatav 

mängija ohutult ära (järsu pidurdamise 
või kokkupõrke korral võib see põhjus-
tada vigastusi).
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TELEFONI SIDUMINE JA SIDUMISE KATKESTAMINE (1/3)

Bluetooth®-ühendus
Audiosüsteemi Bluetooth®-i funktsioon sis-
selülitamiseks:

– vajutage  või , et avada menüü 
“Telefon”;

– valige “Bluetooth”, kasutades nuppu  
roolisamba juhtseadisel või nuppu  
paneelil, seejärel vajutage kinnitamiseks 
 või ;

– valige “SEES”, kasutades nuppu  roo-
lisamba juhtseadisel või nuppu  pa-
neelil, seejärel vajutage kinnitamiseks 
 või .

Bluetooth
SEES

VÄLJAS

Telefoni ühildamine
Vabakäekomplekti kasutamiseks ühil-
dage oma Bluetooth®-i seade sõidukiga. 
Veenduge, et telefoni Bluetooth® oleks 
sisse lülitatud, ning seadistage selle olekuks 
"nähtav".
Ühildamine võimaldab vabakäekomplektil 
telefon tunda ära ja salvestada see mällu.
Siduda saab kuni kuus telefoni, aga korraga 
saab ühendada ainult ühe neist.
Sidumine toimub audiosüsteemi või telefoni 
kaudu.
Nii audiosüsteem kui ka telefon peavad 
olema sisse lülitatud.
Märkus: Kui seote uut telefoni ja teine te-
lefon on audiosüsteemiga juba ühendatud, 
lahutatakse teine telefon ning asendatakse 
uue seotud telefoniga.

Seo seade
Skanni seadmeid

Vali seade

Bluetooth®-i telefoni ühildamine 
audiosüsteemiga audiosüsteemi kaudu
See meetod võimaldab teha audiosüstee-
mist Bluetooth®-i otsingut.
Telefoni sidumiseks tehke järgmised toimin-
gud:
– lülitage sisse Bluetooth® ;
– vajutage  või , et avada menüü 

“Telefon”;

Ohutuse huvides kohandage 
istmeid ainult siis, kui sõiduk 
seisab.
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TELEFONI ÜHILDAMINE JA LAHUTAMINE (2/3)
– valige “Skanni seadmeid”, kasutades 

nuppu  roolisamba juhtseadisel või 
nuppu  paneelil, seejärel vajutage kin-
nitamiseks  või .

Algab lähedalasuvate Bluetooth®-seadmete 
otsing (otsing võtab aega kuni ca 60 sekun-
dit.)
Valige loendist telefon, mida soovite siduda, 
keerates roolisamba juhtseadisel nuppu  
või paneelil , seejärel vajutage kinnitami-
seks .
Nõustuge oma Bluetooth®-i seadmes ühil-
damise taotlusega.
Kui audiosüsteemi ekraanile ilmub teade 
“ühendatud”, salvestatakse Bluetooth®-i 
seade automaatselt ja ühendatakse sõidu-
kiga.
Näete nüüd oma seadet ekraanil tuvasta-
tud telefonide loendis, mida saab avada ka 
alammenüüs “Vali seade”.

Kui ühildamine pärast 60 sekundit eba-
õnnestub, ilmub teade “Sidumine nurjus”. 
Korrake toiminguid. Täpsema teabe saami-
seks lugege telefoni kasutusjuhendit.
 Märkus  olenevalt telefonist võib olla kasu-
lik nõustuda teie telefoniraamatu ja kõnelogi 
ülekandmisega.

Bluetooth®-i telefoni ühildamine 
audiosüsteemiga telefoni kaudu
See meetod võimaldab teha Bluetooth®-i ot-
singut telefonist.
Teie telefoni sidumiseks tehke järgmised toi-
mingud:
– lülitage sisse Bluetooth®;

– vajutage  või , et avada menüü 
“Telefon”;

– valige “Seo seade”, kasutades nuppu  
paneelil, seejärel vajutage kinnitamiseks 
 või .

Audiosüsteemi ekraanile ilmub teade 
“Sisestage PIN uuesti: XXXXXX” ja algab 
60-sekundiline loendus.

Audiosüsteem on nüüd teistele Bluetooth®-i 
seadmetele umbes 60 sekundi jooksul 
nähtav.
Otsige audiosüsteemi telefoniga, seejärel 
valige see (lugege oma telefoni kasutusju-
hendit) või nõustuge telefonis ühildamise 
koodiga.
Audiosüsteemi ekraanile kuvatakse 
teade “MY CAR ühendatud” või “R&Go 
Multimédia”, kinnitamaks, et teie telefon on 
ühildatud ja audiosüsteemiga ühendatud.
Ekraanile kuvatakse teade “R&Go 
Multimédia” ainult siis, kui rakendus R&Go 
ühendatakse audiosüsteemiga ja rakendus 
on nutitelefoni installitud.
Kui ühildamine ebaõnnestub, naaseb au-
diosüsteemi ekraan menüüsse “Telefon”.



EST.2.18

Telefoni lahutamine
Lahti ühildamisega saate kustutada telefoni 
vabakäesüsteemi mälust:

– vajutage  või , et avada menüü 
“Telefon”;

– valige menüü “Kustuta seade”, kasuta-
des nuppu  roolisamba juhtseadisel 
või nuppu  paneelil, seejärel vajutage 
kinnitamiseks  või ;

– valige “SEES”, kasutades nuppu  roo-
lisamba juhtseadisel või nuppu  pa-
neelil, seejärel vajutage kinnitamiseks 
 või .

Seejärel kuvatakse audiosüsteemi ekraanile 
teade, mis palub teil valiku kinnitada (nagu 
joonisel näidatud).
Kui salvestatud on juba kuus telefoni, pakub 
süsteem ühe seadme kustutamist. Kui 
valite “SEES”, suunatakse teid menüüsse 
“Kustuta seade”.

TELEFONI ÜHILDAMINE JA LAHUTAMINE (3/3)

SEES VÄLJAS

Kas kustutada seade?

Vabakäekomplekti eesmärk on 
ainult lihtsustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegureid neid 
siiski täielikult välistamata. Te 

olete kohustatud järgima selle riigi sea-
dusi, kus te viibite.

Kui audiosüsteemiga on ühildatud maksi-
maalne arv telefone, on vaja enne uue te-
lefoni ühildamist üks telefonidest lahti ühil-
dada (teabe saamiseks lugege selles osas 
lõiku “Telefoni lahutamine”).



EST.2.19

TELEFONI ÜHENDAMINE JA LAHTIÜHENDAMINE (1/3)

Ühildatud telefoni ühendamine
Kõigile funktsioonidele juurdepääsemiseks 
peab telefon olema vabakäekomplektiga 
ühendatud.
Telefoni ei saa vabakäekomplektiga ühen-
dada, kui seda pole varem seotud.
Lugege peatüki “Telefoni ühildamine/lahuta-
mine” lõiku „Telefoni sidumine/sidumise kat-
kestamine”.
Märkus. telefoni Bluetooth®-i ühendus 
peab olema aktiivne ja seadistatud olekusse 
"nähtav".

Automaatne ühendus
Sõiduki käivitamisel otsib audiosüsteem 
üles lähedalasuvad ühildatud telefonid.
Märkus. eelisseisundis on viimati ühenda-
tud telefon.

Otsingut jätkatakse kuni ühildatud telefoni 
leidmiseni (selleks võib kuluda mitu minutit).
Märkus. Ühilduvate telefonide loendi kohta 
lähemalt lugemiseks võtke ühendust firma 
esindusega:
– kui sõiduk on käivitatud, saate kasutada 

automaatset telefoni ühendamist. Vajalik 
võib olla vabakäekomplekti automaatse 
Bluetooth®-i ühenduse funktsiooni akti-
veerimine. Selleks lugege telefoni kasu-
tusjuhendit;

– taasühendamisel ja kahe ühildatud tele-
foni olemasolul vabakäekomplekti vas-
tuvõtualas on eelisseisundis viimasena 
ühendatud telefon, kaasa arvatud juhul, 
kui see asub sõidukist väljas, kuid vaba-
käekomplekti levialas.

Märkus: Kui vabakäekomplekti ühendamise 
ajal on telefonikõne käimas, ühendatakse 
telefon automaatselt ja vestluse heli suuna-
takse sõiduki kõlaritesse.

Ohutuse tagamiseks tehke 
neid toiminguid ainult siis, kui 
auto seisab.

Vabakäekomplekti eesmärk on 
ainult lihtsustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegureid neid 
siiski täielikult välistamata.   

Te olete kohustatud järgima selle riigi 
seadusi, kus Te viibite.
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TELEFONI ÜHENDAMINE JA LAHTIÜHENDAMINE (2/3)

Viga ühendamisel
Kui ühendamisel ilmneb viga, kontrollige, 
kas:
– teie telefon on sisse lülitatud;
– telefoni aku on täis;
– telefon on varem vabakäekomplektiga 

ühildatud;
– Bluetooth® on nüüd telefonis ja au-

diosüsteemis aktiveeritud.
– telefon on konfigureeritud audiosüsteemi 

ühendamise soovi vastu võtma.
Märkus. vabakäekomplekti pikaajalisel ka-
sutamisel tühjeneb telefoni aku kiiremini.

Käsitsiühendamine (ühendatud telefoni 
vahetamine)
– vajutage  või , et avada menüü 

“Telefon”;
– pöörake roolisamba juhtseadisel nuppu 

 või paneelil , kuni jõuate menüüni 
„Vali seade”, seejärel vajutage kinnitami-
seks .

Otsi telefoni

Valige Tel.
Ühilda tel.

Kuvatakse juba ühildatud telefonide nime-
kiri.
Valige loendist telefon, mida soovite ühen-
dada, kasutades roolisamba juhtseadisel 
nuppu  või paneelil , seejärel vajutage 
kinnitamiseks .
Telefoni ühendamise kinnitamiseks ilmub 
teade.
Märkus. kui telefon on juba ühendatud, 
asendatakse ühildatud telefonide loendis 
telefoni vahetamisel seni ühendatud telefon 
automaatselt uue valitud telefoniga.

Telefon?
Telefon   Pierre
JEDIFON

Skanni seadmeid
Seo seade

Katkesta ühendus 
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Telefoni lahtiühendamine
Telefoni lahtiühendamiseks võite teha järg-
mist:
– lülitage audiosüsteemi Bluetooth®-

funktsioon välja;
– lülitage telefoni Bluetooth®-i funktsioon 

välja;
– kustutage ühildatud telefon audiosüs-

teemi kaudu. Lugege peatüki “Telefoni 
ühildamine ja lahutamine” lõiku “Telefoni 
lahutamine”.

Seejärel kuvatakse audiosüsteemi ekraa-
nile telefoni lahtiühendamise kinnitamiseks 
teade.
Märkus.
– telefoni väljalülitamisel ühendatakse tele-

fon lahti;
– Kui teil on telefoni lahtiühendamise ajal 

kõne pooleli, suunatakse kõne automaat-
selt telefoni.

Nutitelefoni Bluetooth®-i inaktiveerimise 
kohta lugege telefoni kasutusjuhendit.
Bluetooth®-telefoni lahutamise ja kustuta-
mise kohta lugege peatüki “Telefoni ühilda-
mine ja lahutamine” all olevat lõiku “Telefoni 
lahutamine”.

TELEFONI ÜHENDAMINE JA LAHTIÜHENDAMINE (3/3)

Telefoni teave
Pärast ühendamist annab audiosüsteem te-
lefoni kohta teavet:
– telefonivõrgu olek 1;
– telefoni aku laetuse tase 2;
– multimeediumsüsteemi 3 ühenduse tüüp.

1

3

2

BT Audio 12 : 45 21 °C VÄLJAS ELODIE TEL ?

SEES VÄLJAS

02 : 35
Over the window
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Menüüs “Telefoniraamat” saate otsida kon-
takti nime alusel; selleks:

– vajutage nupule , et kuvada digitaalne 
tähestik;

– tähestiku tähtede kerimiseks kasutage 
nuppe  paneelil või  roolisamba 
juhtseadisel;

KÕNE TEGEMINE JA VASTUVÕTMINE (1/4)

Telefoniraamatu kontaktile 
helistamine
Telefoni sidumisel laaditakse automaatselt 
selle telefoniraamat audiosüsteemi üles 
(olenevalt telefonist).

– vajutage  või , et avada menüü 
“Telefon”;

– valige “Telefoniraamat”, kasutades nuppu 
 roolisamba juhtseadisel või nuppu   
paneelil, seejärel vajutage kinnitamiseks 
.

Märkus: võite numbrile või kontaktile he-
listada, vajutades lühidalt  (lugege lõiku 
“Hääletuvastuse kasutamine”).

Enne numbri sisestamist või 
kontakti otsimist on soovitatav 
sõiduk peatada.

Telefoniraamat

Kõneloend

Vali number

– kui te olete soovitud tähe valinud, vaju-
tage kinnitamiseks nuppu  paneelil;

– valige soovitud kontakt vajutades nuppu 
 roolisamba juhtseadisel või  pa-
neelil ja seejärel vajutage kontakti salves-
tatud numbrite kuvamiseks ;

– valige soovitud number vajutades nuppu 
 roolisamba juhtseadisel või  pa-
neelil ja seejärel vajutage kinnitamiseks 
ja kõne alustamiseks .

Märkus. Eelmisele ekraanile naasmiseks 
vajutage nuppu .
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Kõnelogi kontaktile helistamine
Kõnelogi kuvamiseks:

– vajutage  või vajutage korraks , et 
avada menüü “Telefon”;

– valige “Kõneloend”, kasutades nuppu  
roolisamba juhtseadisel või nuppu   
paneelil, seejärel vajutage kinnitamiseks 
;

– valige kontakt või number, millele soovite 
helistada vajutades nuppu  paneelil 
või  roolisamba juhtseadisel, seejärel 
vajutage kõne alustamiseks ,  või 
.

Viimati valitud numbri uuesti valimiseks va-
jutage pikalt  või .

Kõne tegemine numbri 
valimisega
Kõne tegemiseks numbri valimine:

– vajutage  või vajutage korraks , et 
avada menüü “Telefon”;

– valige “Vali number”, kasutades nuppu 
 roolisamba juhtseadisel või nuppu  
paneelil, seejärel vajutage kinnitamiseks 
;

– valige iga number, kasutades nuppu  
roolisamba juhtseadisel või nuppu  
paneelil, seejärel vajutage kinnitamiseks 
;

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 12 73 XX XX
+33 1 32 46 XX XX

– kui kogu number on sisestatud, vajutage 
kõne alustamiseks paneelil ,  või 
.

Viimati valitud numbri saate uuesti valida, 
vajutades ja hoides all nuppu  või .

Kõne vastuvõtmine
Sissetuleva kõne puhul ilmub audiosüsteemi 
ekraanile helistaja telefoninumber (see 
funktsioon oleneb sellest, millised lisavali-
kud olete telefonioperaatorilt tellinud).
Kui helistaja telefoninumber on mõnes 
mälus olemas, kuvatakse numbri asemel 
helistaja nimi.
Kui helistaja numbrit ei ole võimalik kuvada, 
ilmub audiosüsteemi ekraanile teade 
“Salastatud number”.

Enne numbri sisestamist või 
kontakti otsimist on soovitatav 
sõiduk peatada.
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Sissetulevale kõnele vastamiseks vajutage 
 või . Samuti on teil võimalik valida 
, kasutades nuppu  roolisamba juht-
seadisel või nuppu  paneelil, seejä-
rel vajutage kinnitamiseks ja sissetulevale 
kõnele vastamiseks valikut .
Kõne hülgamiseks vajutage ja hoidke nuppe 
 või . Samuti on teil võimalik valida 
 kasutades nuppu  roolisamba juhtse-
adisel või  paneelil, seejärel vajutage kin-
nitamiseks ja sissetulevast kõnest keeldumi-
seks valikut .

1

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– võtta vastu sissetulevat kõne, valides 
;

– keelduda sissetulevast kõnest, valides 
;

– panna sissetulev kõne ootele, valides 1.

Kõne ajal
Te saate:
– reguleerida helitugevust, keerates au-

diosüsteemi esipaneelil nuppu  või va-
jutades roolisamba juhtseadisel  nuppu 
 või ;

– lõpetada kõne, vajutades .
Samuti on võimalik teha järgmist:
– võtta vastu sissetulevat kõne / taastada 

ootele pandud kõne, valides ;
– lõpetada kõne, valides vestluse ajal ;
– panna kõne ootele, valides 1.

Süsteem võimaldab kõnet oodata, kui 
telefon on ühendatud (olenevalt kavat-
susest).

+33 6 24 68 XX XX
Sissetulev kõne

Sissetuleva kõne ootele panemiseks 
valige 1, kasutades  roolisamba juhtse-
adisel või  paneelil, seejärel vajutage kin-
nitamiseks ja sissetuleva kõne ootele pane-
miseks valikut .

Teise kõne vastuvõtmine
Teise sissetuleva kõne puhul ilmub au-
diosüsteemi ekraanile teise helistaja tele-
foninumber (see funktsioon oleneb sellest, 
millised lisavalikud olete telefonioperaatorilt 
tellinud). Te saate:
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4

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– lülitada vestluse telefonist audiosüstee-
mile, valides 4.

Süsteem võimaldab kõnet oodata, kui 
telefon on ühendatud (olenevalt kavat-
susest).

– panna kõne ootele, valides 1;
– lülitada vestlus audiosüsteemist telefo-

nile, valides 2;
– juhtida oma telefoni klaviatuuri audiosüs-

teemist, valides 3;

1 2 3

+33 6 24 68 XX XX
00:26

Keerake nuppu  roolisamba juhtseadisel 
või nuppu  paneelil, seejärel vajutage kin-
nitamiseks . Te saate:
– võtta vastu sissetulevat kõne / taastada 

ootele pandud kõne, valides ;

– lõpetada kõne, valides vestluse ajal ;

+33 6 24 68 XX XX
Sissetulev kõne
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Audioseaded
Kuvage seadistuste menüü, vajutades 
nupule . valige menüü „Heliseaded”, ka-
sutades nuppu  paneelil või nuppu  
roolisamba juhtseadisel, seejärel vajutage 
kinnitamiseks  või . Saadaval on 
järgmised seaded:
– “Ekvalaiser”;
– “Ruumis jagamine”;
– Helitugevus “Kiirust. helit.”;
– “Bassi võimend.”;
– “Audio vaikesäte”.

“Ekvalaiser”
Valige „Ekvalaiser” ja vajutage nuppu  või 
 roolisamba juhtseadisel, et avada erine-
vad suvandid järgmises järjestuses:
– “Bass”;
– “Keskmine”;
– “Kõrg. t.”.

“Ruumis jagamine” (helijaotus)
– “Tasakaal” (vasak/parem helijaotus);
– olenevalt mudelist “Hajum.” (eesmine / 

tagumine helijaotus).

Raadio seaded Heli

Raadio seaded Raadio

Kell
Ruumis jagamine
Kiirust. helit.

Ekvalaiser

Saate muuta iga seade väärtust, kasutades 
nuppu  paneelil või nuppu  roolisamba 
juhtseadisel.
Vajutage  või , et kinnitada ja naasta 
eelmisesse osasse.
Praegusest menüüst väljumiseks vajutage 
nuppu .

“Kiirusest olenev helitugevus”
Audiosüsteemi helitugevus muutub olene-
valt sõiduki kiirusest.
Sisenege menüüsse “Audioseaded”, seejä-
rel kinnitage “Kiirust. helit.”, vajutades  
või .

Bass

Keskmine

Kõrg. t.
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Soovitud seade saavutamiseks valige üks 
järgmistest:
– “OFF”;
– “Ülimadal”;
– “Madal”;
– “Keskmine”;
– “Kõrge”;
– “Väga kõrge”.

“Bassi võimend.”
Seadet “Bassi võimend.” võib kasutada 
bassi tugevdamiseks vaiksel kuulamisel.
Selle funktsiooni sisse või välja lülitamiseks 
valige “SEES/VÄLJAS”, kasutades nuppu 
 roolisamba juhtseadisel või nuppu  
paneelil, seejärel vajutage kinnitamiseks  
või .

“Vaikimisi heli”
Kuvage “Audioseaded” ja valige “Vaikimisi”, 
seejärel “Audio vaikesäte”.
Valige “SEES” või “VÄLJAS”.
Kõik audioseaded lähtestatakse vaikimisi 
väärtustele.

Kellaaja seadistamine
See funktsioon võimaldab seadistada kella-
aega.
Kuvage seadistuste menüü, vajutades 
nupule . Valige “Kell”, kasutades nuppu 
 roolisamba juhtseadisel või nuppu  
paneelil, seejärel vajutage kinnitamiseks  
või . Saadaval on järgmised seaded:
– “Sea kellaaeg”: tundide ja minutite sea-

distamine;
– “Vorming”: kellaaja kuvamise vormingu 

valimine „12h” või „24h”.

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.

Raadio seaded Heli

Raadio seaded Raadio
Kell

Raadio seaded
Kuvage seadete menüü, vajutades lühidalt 
, seejärel valige nuppu  roolisamba 
juhtseadisel või  paneelil, seejärel vaju-
tage kinnitamiseks . Olemas on järgne-
vad funktsioonid:
– “TA”;
– “AF”;
– “DR katkest…”;
– “Vrd. FM-loend”;
– “Vrd. DR-loend”;
– “DR-prioriteet”.

“AF”
FM-raadiojaama sagedus muutub olene-
valt piirkonnast. Osa jaamu kasutavad süs-
teemi RDS, seda peamiselt sõidu ajal AF-
sageduse automaatseks häälestamiseks.
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“TA”
Kui see funktsioon on sisse lülitatud, otsib 
ja mängib audiosüsteem automaatselt liik-
lusteadaandeid kohe, kui FM- või DR-
raadiojaamad neid edastavad.
Selle funktsiooni sisse- või väljalülitamiseks 
toimige järgmiselt:
– kuvage seadete menüü, hoides all nuppu 

, seejärel vajutage kinnitamiseks ;
– valige “Raadio seaded”, kasutades 

nuppu  roolisamba juhtseadisel, see-
järel vajutage kinnitamiseks  või ;

– valige “TA”, kasutades nuppu  paneelil 
või  roolisamba juhtseadisel, seejärel 
vajutage kinnitamiseks  või ;

– funktsiooni “TA” sisse või välja lülitami-
seks valige “ON” või “OFF”.

Märkus. funktsioon ei ole saadaval AM-
lainealas.
Valige funktsioon “Liiklusteave” ja seejärel 
valige vajaduse korral mõni teine audioalli-
kas.

“DR katkest…” (uudised)
Kui see funktsioon on sisse lülitatud, võimal-
dab see automaatselt kuulata uudiseid, kui 
teatud DR-raadiojaamad neid edastavad.
Selle funktsiooni sisse- või väljalülitamiseks 
toimige järgmiselt:
– kuvage seadete menüü, hoides all nuppu 

, seejärel vajutage kinnitamiseks ;
– valige “Raadio seaded”, kasutades nuppu 

 roolisamba juhtseadisel või nuppu   
paneelil, seejärel vajutage kinnitamiseks 
 või ;

– valige “TA”, kasutades nuppu  paneelil 
või  roolisamba juhtseadisel, seejärel 
vajutage kinnitamiseks  või ;

– funktsiooni “TA” sisse või välja lülitami-
seks valige “ON” või “OFF”.

Kui te valite seejärel mõne teise allika, kat-
kestab valitud sõnumitüübi edastamine 
teiste allikate esitamise.

“FM-raadiojaamade nimekirja 
uuendamine”
See funktsioon võimaldab uuendada kõiki 
FM raadiojaamu selles piirkonnas, kus te 
asute.
– Kuvage seadete menüü, vajutades kor-

raks , valige “Raadio”, pöörates nuppu 
 paneelil, seejärel vajutage kinnitami-
seks ;

– valige “Vrd. FM-loend”, keerates nuppu 
 paneelil, seejärel vajutage kinnitami-
seks .

Seejärel käivitub selle piirkonna FM-
raadiojaamade automaatne uuendamine. 
Ilmub teade “Vrd. FM-loend”.
Kui uuendamine on lõpetatud, ilmub ekraa-
nile teade “FM-nimekiri on uuendatud”.
Märkus:
– mõne teise allika valimisel töötab FM-

raadiojaamade nimekirja uuendamine 
taustal;

– kuulates FM-raadiot saate uuendada ka 
FM-raadiojaamade nimekirja, vajutades 
pikalt nuppu .

SÜSTEEMI SEADED (3/6)
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“DR-raadiojaamade nimekirja 
uuendamine”
Kasutage seda funktsiooni, et uuendada 
kõiki DR-raadiojaamu selles piirkonnas, kus 
te asute:
– kuvage seadete menüü, vajutades kor-

raks , valige “Raadio”, pöörates nuppu 
 paneelil, seejärel vajutage kinnitami-
seks ;

– valige “Vrd. DR-loend”, keerates nuppu 
 paneelil, seejärel vajutage kinnitami-
seks .

Algab teie piirkonna digitaalsete maapeal-
sete raadiojaamade automaatne uuenda-
mine. Ilmub teade “Vrd. DR-loend”.
Kui automaatne sageduste skaneerimine 
on lõpetatud, ilmub ekraanile teade “DR-
nimekiri uuendatud”.
Märkus: kuulates FM-raadiot saate uuen-
dada ka DR-raadiojaamade nimekirja, vaju-
tades pikalt nuppu .

“Kanaliv.” 
Olenevalt riigist lülitub see funktsioon digi-
signaali kadumisel DR-jaamalt vastavale 
FM-jaamale.
Kui “Simulcast FM/DR” on aktiveeritud, lüli-
tub süsteem mõne sekundi pärast FM -> DR 
või DR -> FM. Helitugevus võib muutuda.
Audiosüsteem lülitub automaatselt tagasi 
DR-jaamale niipea, kui digisignaal on saa-
daval.
Märkus: Simulcasti kasutamisel on allika 
nime ees “DR (FM)”.

“DR-prioriteet”
Olenevalt riigist võimaldab see funktsioon 
valida FM-jaama (kui valitud raadiojaam on 
saadaval ka digitaalsena) ja lülitada vasta-
vale DR-jaamale, et saavutada parem he-
likvaliteet.
Märkus: Kui prioriteet antakse valikule DR, 
asendatakse allika nimi nimega “FM (DR)”.

SÜSTEEMI SEADED (4/6)



EST.2.30

SÜSTEEMI SEADED (5/6)

Keele valimine
See funktsioon võimaldab vahetada au-
diosüsteemi keelt.

Avage jaotis “Keel”, vajutades , valige 
soovitud keel, kasutades nuppu  panee-
lil või  roolisamba juhtseadisel, vajutage 
seejärel kinnitamiseks  või .

Vajutades nuppu , saate minna tagasi 
eelmisse menüüsse.

Tarkvaraversioon
Kuvage seadete menüü, vajutades nuppu 
, seejärel kerige alla kuni valikuni “Tarkv. 
versioon”. Ekraanile kuvatakse tarkvaraver-
sioon või „Software”.
Tarkvara uuendamiseks võtke ühendust 
firma esindusega.

“Sätted” (Bluetooth®)
Ligipääs “Telefon” menüüle.

– vajutage nuppu ;
– valige jaotis “Sätted”, kasutades nuppu 

 paneelil või nuppu  roolisamba 
juhtseadisel, seejärel vajutage kinnitami-
seks  või .

Saadaval on järgmised seaded:
– “Kiirust.”: telefonihelina või kõne helituge-

vuse reguleerimine;
– “Helin”: sõiduki või telefonist ülekantud 

telefonihelina aktiveerimine.

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.
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Raadioteksti kuvamine
Kuvage raadioteksti menüü, hoides all 
nuppu . Audiosüsteemi ekraanile ilmub 
teade “puudub”.
Raadiotekst võib sisaldada maksimaalselt 
64 tähemärki.
Märkus: kui praegune raadiojaam ei saa 
teksti näidata, näidatakse audiosüsteemi 
ekraanil teksti „Teave puudub”.

Telefonihelina helitugevuse reguleerimiseks 
ajal, kui Bluetooth®-telefon on audiosüstee-
miga ühendatud, valige “Kiirust.”, kasutades 
nuppu  paneelil või  roolisamba juht-
seadisel, seejärel vajutage kinnitamiseks 
.
Ekraanile ilmub uus alammenüü:
– “Helin”;
– “Kõneloend”.
Valige üks kahest jaotisest, kasutades 
nuppu  paneelil või nuppu  roolisamba 
juhtseadisel, seejärel vajutage kinnitami-
seks .

Telefonihelina aktiveerimiseks Bluetooth®-
iga ühendatud sõidukil või telefonil valige 
“Helin”, keerates ja vajutades audiosüsteemi 
esipaneelil nuppu  või kasutades nuppu 
 roolisamba juhtseadisel.
Ekraanile ilmub uus alammenüü:
– “Auto”;
– “Telefon”.
Valige üks kahest jaotisest, kasutades 
nuppu  paneelil või nuppu  roolisamba 
juhtseadisel, seejärel vajutage kinnitami-
seks .

SÜSTEEMI SEADED (6/6)

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.
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Maatriksnäidik
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AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

1 Teabepunkt: kellaaeg, ühenduvus, telefoni teave, välistemperatuur.

2 Maailma ekraaniala (Auto, Raadio, Meedium, Telefon, Seaded).

3 Sõiduki pardaarvutipunkt.

4 ja 5  Valimiseks läbi heliallikate kerimine FM → DR → AM → USB → BT Audio.

6 

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
– Raadio, Audio BT ja USB: raadiojaama või muusikapala vahetamine;
– Üles/alla.

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
– läbi soovitatud tegevuste kerimine (lõpetamine, 

kõne ootele panemine, vabakäerežiimile lülitu-
mine, digitaalse klaviatuuri kuvamine), v.a kõne toi-
mumise ajal;

– telefoniraamatu kiirotsingu menüüst läbi kerimine.

7 ja 9
 
ja 


Hetkel esitatava heliallika helitugevuse progresseeruvalt reguleerimine.

8 

– Lühike vajutus:
 –  audiosüsteemi sisselülitamine;
 –  hetkel kuulatava raadioallikas vaigistamine;
 –  Bluetooth®-mängija, USB, MP3-mängija, allika või portatiivse au-

diomängija heli vaigistamine ja pausile seadmine.
– Pikk vajutus: audiosüsteemi väljalülitamine.

Kõne vastuvõtmine:
 –  Lühike vajutus: kõnele vastamine;
 –  Pikk vajutus: kõnest keeldumine.
Kõne ajal: käimasoleva kõne lõpetamine.
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JUHTSEADISTE TUTVUSTUS (3/3)

AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

10 

FM-DR-AM raadiojaamade kuvamis- ja otsingurežiimi muutmine:
– loendiversioon (otsi nimekirjast FM/DR raadiojaamu);
– käsirežiim (otsi sageduse järgi FM/AM raadiojaamu).
USB/Bluetooth® -meediumiga:
– Lühike vajutus: “Repeat” taasesituse kordamine;
– Pikk vajutus: “Mix” juhuslikus järjekorras taasesitamine.

11 
– Lühike vajutus: telefoni hääletuvastuse sisselülitamine.
– Pikk vajutus: telefoni hääletuvastuse väljalülitamine.

12  Peamenüü avamine/taasavamine.

13 
ja 14

 
ja 


Maailmarežiimidest/menüüdest, nimekirjadest ja kaustadest läbi kerimine:
– Lühike vajutus: käsitsi otsimine;
– Pikk vajutus: kataloogi kiirotsingumenüü avamine.
Kuulatav meediaallikas:
– Pikk vajutus: kiiresti ette- või tahapoole liikumine.

15 
Funktsiooni või praeguse esitusloendi valimine/kinnitamine, elemendi valimine või tegevuse kinnitamine, raadiojaama salvesta-
mine.

16 
– Lühike vajutus: eelmisele maailma- / menüütasemele naasmine, aktiivse toimingu tühistamine või heli esitlusloendi kataloo-

gitasemel üles liikumine (meedia).
– Pikk vajutus: põhimenüüsse naasmine.
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Kuvad
A Kellaaeg.
B Bluetooth®-telefoniühenduse teave.
C Telefoni akutaseme teave.
D Telefoni võrguoleku teave.
E Välistemperatuur.
F Kütusetase.
G Heliteave (heliallikas, laulu pealkiri jne).

Maailma ekraaniala
Süsteem sisaldab mitut maailmarežiimi:
– “Auto”;
– “Raadio”;
– “Meedium”;
– “Telefon”;
– “Seaded”;
– ...
Märkus: maailmarežiimist olenevalt ei 
pruugi osa menüüsid saadaval olla.
Saate igal ajal valida mitmeid maailmare-
žiime roolisamba juhtseadisel asuva nupu 
 abil.

ÜLDKIRJELDUS (1/2)

FM

G

A E
B C D

F

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°
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ÜLDKIRJELDUS (2/2)

Sissejuhatus
Audiosüsteemil on järgmised funktsioonid:
– FM- ja AM-raadio;
– maapealne digiraadio (DR);
– USB  lisaaudioseadmete haldamine;
– Bluetooth® vabakäetelefoni süsteem.

Raadiofunktsioon
Raadiofunktsiooniga saab kuulata raadio-
jaamasid järgmistel sagedusaladel: FM (sa-
gedusmodulatsioon) ja AM (amplituudmo-
dulatsioon).
DR-süsteem (DAB, DAB+ ja T-DMB vormin-
gus maapealne digiraadio) võimaldab pa-
remat helikvaliteeti ja “Raadiotekst” teksti-
teabe kuvamist, millele juurdepääsemiseks 
tuleb kerida läbi kuvatava teksti:
– uuendused;
– spordiuudised;
– ...

Lisaaudio funktsioon
Teil on võimalik kuulata oma portatiivset di-
gitaalset audiomängijat otse läbi sõiduki kõ-
larite. Kaasaskantava audiomängija ühen-
damiseks on mitu võimalust olenevalt teie 
seadme tüübist:
– Bluetooth®-ühendus;
– USB-pesa.
Rohkema info saamiseks ühilduvate sead-
mete kohta pöörduge firma esinduse poole.

Funktsioon Bluetooth®
Funktsioon võimaldab audiosüsteemil läbi 
Bluetooth®-iga ühildamise tuvastada ja juh-
tida portatiivset digitaalset audiomängijat või 
mobiiltelefoni.

RDS-süsteem võimaldab kuvada teatud jaa-
made nimesid või FM-raadiojaamade edas-
tatavat teavet:
– teave maanteeliikluse üldise olukorra 

kohta (TA);
– hädaabiteated.

Vabakäetelefoni funktsioon
Bluetooth®-i vabakäetelefoni süsteem tagab 
järgmised funktsioonid, ilma et peaksite tele-
foni kasutama:
– siduge kuni kuus telefoni;
– kõne edastamine/vastuvõtmine/keeldu-

mine;
– telefoni või SIM-kaardi kontaktloendi 

edastamine (olenevalt telefonist);
– süsteemi kõneregistri vaatamine (olene-

valt telefonist);
– kõneposti helistamine.

Vabakäekomplekti eesmärk on ainult lihtsustada suhtlemist ja vähendada riskitegureid neid siiski täielikult välistamata. Te olete ko-
hustatud järgima selle riigi seadusi, kus te viibite.



EST.3.7

FUNKTSIOONID
Sisse- ja väljalülitamine
Vajutage korraks , et lülitada sisse au-
diosüsteem.
Audiosüsteemi saab kasutada ilma sõidu-
kit käivitamata. See töötab mitu minutit. 
Vajutage korraks , et jätkata töötamist 
veel mõne minuti vältel.
Audiosüsteemi väljalülitamiseks vajutage 
pikalt . Illustratsioonil on näha raadiosüs-
teemi kuva, kui süsteem on seisatud või vai-
gistatud ja režiimis “Auto”.

Heliallika valimine
Kerige läbi erinevaid heliallikaid, vajutades 
nuppu . Kerimisel ilmuvad heliallikad 
järgmises järjestuses: FM → DR → AM → 
USB → Bluetooth®.

Helitugevus
Reguleerige helitugevust, vajutades  või 
. Vajutage korraks , et suurendada 
helitugevust ühe astme võrra.
Näidikul on kiri “Kiirust.”, millele järgneb 
praegune seade.
Heli vaigistamine
Vajutage korraks , et vaigistada heli.

Vajutage uuesti korraks ,  või , et 
jätkata praeguse heliallika esitamist.

316 km
7316.0 km

Teil on võimalik valida heliallikat ka 
„Meediumi” maailmast.

Vajutage nuppu , valige „Meediumi” 
maailm, vajutades nuppu  roolisamba 
juhtseadisel,  või , seejärel kinnitami-
seks . Heliallika valimine.
Kui ühendate USB-meediumiallika, kui au-
diosüsteem on sisse lülitatud, vahetub al-
likas automaatselt uuele meediumile ja 
hakkab mängima selle sisu.
Kui ühendate Bluetooth®-meediumiallika, 
kui audiosüsteem on sisse lülitatud, siis kui 
audioallikas juba mängis Bluetooth®-i, va-
hetub meediumisisu automaatselt ja hakkab 
audiosüsteemist mängima.
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RAADIO KUULAMINE (1/3)

Raadiosagedusala valimine
FM, AM või DR (maapealne digiraadio) hul-
gast soovitud sagedusala valimiseks vaju-
tage , et avada maailmarežiim “Raadio”, 
seejärel valige nuppudega  või  soo-
vitud laineala või vajutage . Sagedusriba 
muutmise ekraani saate avada raadiojaama 
kuulamise ajal, vajutades nupule .

Raadiojaama valimine
Raadiojaama valimiseks ja otsimiseks on 
mitu erinevat võimalust:
– “loendi režiim” 1 on saadaval režiimides 

DR ja FM;

– “käsirežiim” 2 on saadaval režiimides AM 
ja FM.

“nimekirja režiim”
See režiim võimaldab teil otsida saadaole-
vaid jaamu, skannides jaamade loendit tä-
hestikulises järjekorras, seejärel sageduse 
järgi (nimeta jaamaedastuste puhul), kasu-
tades nuppu  või , seejärel kinnita-
miseks .
Raadiojaam, millel nimekirjas peatute, 
hakkab mõne hetke pärast mängima.
Jaamade nimekirja naasmiseks kasutage 
nuppu  või sirvige kasutades roolisamba 
juhtseadist ,  või .

-- MEM --

16 : 4016 : 40 21°21°

DARKA RADIO

ELODIE FM

Kõige uuema raadiojaamade nimekirja saa-
miseks uuendage raadiojaamade nimekirja.
Rohkema teabe saamiseks lugege selle 
peatüki lõike „FM-nimekirja uuendamine” või 
“DR-nimekirja uuendamine”.

“käsirežiim”
Manuaalne režiim võimaldab teil otsida raa-
diojaamu, sirvides FM- ja AM-sagedusi:
– kõrgemate sageduste suunas kerimiseks 

kasutage nuppu  roolisamba juhtsea-
disel või ;

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°

1 2
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RAADIO KUULAMINE (2/3)

Raadio/meedia teave
See funktsioon näitab teavet sageduse 
kohta, mida soovite ekraanil näha (vt ülal). 
See kuvatakse automaatselt mõne hetke 
pärast või kui vajutada .

DARKA RADIO

OK

16 : 40 21°– madalamate sageduste suunas kerimi-
seks kasutage nuppu  roolisamba 
juhtseadisel või .

Vajutades  või :
– lühike vajutus: sageduse järgi otsimine;
– pikk vajutus: saadaoleva jaama auto-

maatne otsimine.
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Raadiojaama valimine
AM-lainealas saab jaamu sirvida nende sa-
geduste järgi ja lainealades FM või DR saab 
sirvida jaamade loendit.
Valige soovitud laineala (FM, DR või AM) , 
vajutades korduvalt nuppu .
See nimekiri võib sisaldada kuni 100 raadio-
jaama, mis salvestati loendi viimase värs-
kendamise ajal.

Kasutage nuppu  roolisamba juhtseadi-
sel,  või , et kerida läbi FM ja DR ni-
mekirjades toodud raadiojaamade.

RAADIO KUULAMINE (3/3)

Raadiojaama salvestamine
Saate salvestada kuni kuus jaama, mis ku-
vatakse püsivalt jaamade nimekirja ülaosas.
Valige laineala (FM, DR) ja seejärel valige 
eelkirjeldatud režiime kasutades raadio-
jaam.
Jaama salvestamiseks vajutage ja hoidke all 
aktiivse esitusloendi nuppu  ning valige 
selle koht lemmikute seas. Signaal kinnitab, 
et jaam on lemmikuna salvestatud.
Sirvides loendi algusest läbi, saate endi-
selt leida oma lemmikjaamad alas nimega – 
MEM--. Järgmiseks tuleb jaamade täielik ni-
mekiri tähestikulises järjekorras alas nimega 
– LIST --.
Raadiojaam, millel peatute, hakkab mõne 
hetke pärast mängima. Jaamade nimekirja 
naasmiseks kasutage nuppu  või sirvige 
kasutades roolisamba juhtseadist ,  
või .
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Audiosüsteemil on USB-pesa ja Bluetooth®-i 
ühendus, mida saab kasutada väliste helial-
likate ühendamiseks.
Märkus: Lisaaudioseadme vormingud on 
MP3,WMA ja AAC.

USB-ühendus
Ühendamine
Ühendage MP3-mängija, kaasaskantava di-
gitaalse audiomängija või USB-pulga pistik 
USB-pessa.
Kui seade on ühendatud, kuvatakse muusi-
kapala automaatselt.

Kasutamine
Kui väline heliallikas on ühendatud, hakkab 
esimene muusikapala automaatselt män-
gima. 

MEEDIUMI HELIALLIKAD (1/4)
Kui väline audiomängija oli enne audiosüs-
teemiga ühendatud, hakkab audiosüsteem 
mängima automaatselt viimati mängitud 
muusikapala.
Kui väline heliallikas on ühendatud, saab 
selle sisu avada multimeediumsüsteemi me-
nüüde kaudu. Süsteem salvestab esitus-
loendid, mis on identsed teie välise audio-
mängija omaga.
Välise heliallika sisu kuvamiseks audiosüs-
teemis:

– vajutage , et naasta esitusloendisse;
või

– palade kerimiseks keerake nuppu  
roolisamba juhtseadisel või vajutage  
või .

Seejärel praeguse esitusloendi muutmiseks: 
– kaustade või valikukriteeriumite kuva-

miseks vajutage . Vajutage eelmisse 
kausta naasmiseks uuesti ;

või

– vajutage , et valida kaust, esitusloend 
või kuulata valitud pala.

USB pesaga laadimine
Kui kaasaskantava digitaalse audiomängija 
või telefoni USB-pistik on ühendatud au-
diosüsteemi USB-pessa (see asub salon-
gis juhiistme lähedal), saate kasutamise ajal 
selle akut laadida või laetustaset hoida.
Märkus. Mõned seadmed ei lae ega hoia 
laetuse taset, kui need on ühendatud au-
diosüsteemi USB-pordiga.
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MEEDIUMI HELIALLIKAD (2/4)

Kasutage mängijat ainult siis, 
kui sõidutingimused seda või-
maldavad.
Sõidu ajaks pange teisaldatav 

mängija ohutult ära (järsu pidurdamise 
või kokkupõrke korral võib see põhjus-
tada vigastusi).

Sõidukiga ühendamine
Selleks, et saaks avada kõiki funktsioone, 
peab kaasaskantava digitaalse audio-
mängija ühendama audiosüsteemiga 
Bluetooth®-i, a või USB b kaudu.

a

b

Bluetooth® audio taasesitus
Bluetooth®-i kaasaskantava digitaalse au-
dioseadme kasutamiseks peate selle es-
makordsel kasutamisel sõidukiga ühildama. 
Lugege peatükki „Telefoni sidumine ja sidu-
mise katkestamine”.
Ühildamine võimaldab audiosüsteemil 
Bluetooth®-i kaasaskantava digitaalse au-
dioseadme ära tunda ja salvestada.
Märkus: 
– Kui teie Bluetooth® -i digiseadmel on te-

lefoni ja kaasaskantava digitaalse audio-
mängija funktsioonid, ühildab ühe nende 
funktsioonide ühildamine automaatselt 
ka teise;

– avatavate funktsioonide arv oleneb kaa-
saskantava digitaalse audiomängija tüü-
bist ja selle ühilduvusest audiosüstee-
miga.

Kui seade on juba ühildatud, tehke järgmi-
sed sammud:
– Aktiveerige raadio Bluetooth®-ühendus;
– lubage telefoni või kaasaskantava di-

gitaalse audioseadme Bluetooth®-
ühendus ja tehke see teistele seadme-
tele nähtavaks (rohkem teavet lugege 
kaasaskantava digitaalse audioseadme 
kasutusjuhendist);

– valige Bluetooth®-heliallikas, vajutades 
korduvalt nuppu ;

– valige multimeediumsüsteemi tuvasta-
tud väline audiomängija või telefon, mida 
Bluetooth® -iga ühendada.

Kasutamine
Kaasaskantava digitaalse audiomängija 
peab ühendama audiosüsteemiga, et või-
maldada juurdepääs kõikidele funktsiooni-
dele.
Märkus: Kaasaskantavat digitaalset audio-
mängijat ei saa audiosüsteemiga ühendada, 
kui seda ei ole varem ühildatud.
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MEEDIUMI HELIALLIKAD (3/4)

Kui Bluetooth®-i kaasaskantav digitaalne 
audiomängija on ühendatud, saate seda 
oma audiosüsteemi kaudu juhtida.
Kui väline heliallikas on ühendatud c, 
hakkab esimene muusikapala automaatselt 
mängima d.

Segamine MIX
Kasutas olevate palade järjekorra segami-
seks vajutage pikalt nuppu .
Ekraanile ilmub sümbol “MIX” f. Seejärel 
valitakse esimene juhuslik muusikapala. 
Üleminek ühelt muusikapalalt teisele toimub 
juhuslikult.
Segamise välja lülitamiseks vajutage uuesti 
pikalt nuppu . Sümbol “MIX” f kaob.
Audiosüsteemi väljalülitamine lülitab sega-
mise funktsiooni välja.

Esitusloendisse naasmiseks e vajutage rooli 
juhtseadmel olevat nuppu .

Lugude sirvimiseks vajutage nuppu  või 
.
Esitusloendi ekraanile d tagasipöördumi-
seks vajutage  või oodake, kuni esitus-
loend automaatselt kaob.
Märkus: avatavate funktsioonide arv
oleneb kaasaskantava digitaalse audio-
seadme tüübist ja selle ühilduvusest au-
diosüsteemiga.

Lady Crazy

Sickness time

22 °C

c

d e f

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

12:45 22 °C

Sickness time

Digital Love

12:45 22 °C
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MEEDIUMI HELIALLIKAD (4/4)

Korda “RPT”
See funktsioon võimaldab esitusloendit kor-
rata.
Kogu esitusloendi jaoks kordusfunktsiooni 
sisse lülitamiseks vajutage korraks .
Ekraanile ilmub sümbol “RPT”  g.
Praeguse muusikapala kordamiseks vaju-
tage uuesti korraks nuppu , sümbolile 
“RPT” ilmub teade “1” h.
Kordusfunktsiooni väljalülitamiseks vajutage 
uuesti korraks nuppu , sümbol “RPT” g 
kaob.

Kasutage kaasaskantavat di-
gitaalset audiomängijat ainult 
siis, kui sõidutingimused seda 
võimaldavad.

Sõidu ajaks pange kaasaskantav digi-
taalne audiomängija ohutult ära (järsu 
pidurdamise või kokkupõrke korral võib 
see põhjustada vigastusi).

hg

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness timev

Sickness time

Heli vaigistamine/paus
Vajutage heli vaigistamiseks või muusika-
pala seiskamiseks lühidalt nuppu .
Audiosüsteemi heli taastamiseks või muusi-
kapala esituse jätkamiseks vajutage uuesti 
lühidalt  või kasutage helitugevuse juht-
seadist.
Audiosüsteemi heli lülitatakse automaatselt 
sisse, kui vahetatakse allikaid või uudiste 
ajal.

Saate kasutada ka neid esitusloendite vali-
kuid: valige peamenüüst maailm „Meedium”, 
seejärel USB allikas.

316 km

Lady Crazy

7 316  km
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TELEFONI SIDUMINE JA SIDUMISE KATKESTAMINE (1/4)

Bluetooth®-i telefoni ühildamine 
audiosüsteemiga audiosüsteemi kaudu
See meetod võimaldab teha audiosüstee-
mist Bluetooth®-i otsingut.
Telefoni sidumiseks tehke järgmised toimin-
gud:
– lülitage sisse Bluetooth®;
– peamenüü avamiseks vajutage ;
– valige maailm “Seaded”, seejärel menüü 

“Telefoni seaded”, vajutades  või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks ;

Bluetooth®-ühendus
Audiosüsteemi Bluetooth®-i funktsioon sis-
selülitamiseks:

– peamenüü avamiseks vajutage ;
– valige maailm “Seaded”, seejärel menüü 

“Telefoni seaded” ja “Bluetooth®”, vaju-
tades  või , seejärel vajutage kinni-
tamiseks ;

– valige “SEES”, kasutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks . 
Seejärel ilmub ekraani  olekuribale pi-
devalt sümbol Bluetooth®.

Skanni seadmeid

Seo seade

Vali seade

Telefoni ühildamine
Vabakäekomplekti kasutamiseks ühil-
dage oma Bluetooth®-i seade sõidukiga. 
Veenduge, et telefoni Bluetooth® oleks 
sisse lülitatud, ning seadistage selle olekuks 
“nähtav”.
Ühildamine võimaldab vabakäekomplektil 
telefon tunda ära ja salvestada see mällu.
Siduda saab kuni kuus telefoni, aga korraga 
saab ühendada ainult ühe neist.
Siduda saab kas audiosüsteemi või telefoni 
kaudu.
Nii audiosüsteem kui ka telefon peavad 
olema sisse lülitatud.
Märkus. Kui seote uut telefoni ja teine te-
lefon on audiosüsteemiga juba ühendatud, 
lahutatakse teine telefon ning asendatakse 
uue seotud telefoniga.

Turvalisuse tagamiseks ko-
handage istmeid ainult siis, kui 
sõiduk seisab.
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– valige “Skanni seadmeid”, vajutades  
või , seejärel vajutage kinnitamiseks 
.

Ekraanile ilmub teade.
Otsingu käivitamiseks vajutage .
Algab lähedalasuvate Bluetooth®-i sead-
mete otsing (otsing võtab aega kuni 60 se-
kundit.)
Valige telefon, mida soovite ühildada, vaju-
tades nuppe  või , seejärel vajutage 
kinnitamiseks .
Nõustuge oma Bluetooth®-i seadmes ühil-
damise taotlusega.
Kui audiosüsteemi ekraanile ilmub teade 
“Ühendatud Bluetoothi seadme nimi”, näitab 
see, et Bluetooth®-i seade on automaatselt 
salvestatud ja sõidukiga ühendatud.
Näete nüüd oma seadet ekraanil tuvasta-
tud telefonide loendis, mida saab avada ka 
alammenüüs “Vali seade”.
Kui ühildamine pärast 60 sekundit eba-
õnnestub, ilmub teade “Sidumine nurjus”. 
Korrake toiminguid.

TELEFONI SIDUMINE JA SIDUMISE KATKESTAMINE (2/4)
Bluetooth®-i telefoni ühildamine 
audiosüsteemiga telefoni kaudu
See meetod võimaldab teha Bluetooth®-i ot-
singut telefonist.
Teie telefoni sidumiseks tehke järgmised toi-
mingud:

– peamenüü avamiseks vajutage ;

– valige maailm “Telefon”, vajutades   
või , seejärel vajutage kinnitamiseks 
;

– valige “Seo seade”, vajutades  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks .

Audiosüsteemi ekraanile ilmub teade 
“Sisestage PIN uuesti: XXXXXX” ja algab 
60-sekundiline loendus.
Audiosüsteem on nüüd teistele Bluetooth®-i 
seadmetele umbes 60 sekundi jooksul 
nähtav.

Täpsema teabe saamiseks lugege telefoni 
kasutusjuhendit.
Märkus. Olenevalt telefonist võib olla kasu-
lik nõustuda teie telefoniraamatu ja kõnelogi 
ülekandmisega.
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Telefoni lahutamine
Lahtiühendamine võimaldab telefoni au-
diosüsteemi mälust kustutada.
Telefoni lahtiühildamiseks ja kustutami-
seks audiosüsteemi mälust tehke järgmised 
sammud.

– peamenüü avamiseks vajutage ;
– valige maailm “Seaded”, seejärel 

„Telefoni seaded” ja “Kustuta seade”, va-
jutades  või , seejärel vajutage kin-
nitamiseks ;

TELEFONI SIDUMINE JA SIDUMISE KATKESTAMINE (3/4)

Elodie TEL

Kustuta seade 
Pierre TEL ?

OKKustuta seade

Pierre TEL

Otsige audiosüsteemi telefoniga, seejärel 
valige see (lugege oma telefoni kasutusju-
hendit) või nõustuge telefonis ühildamise 
koodiga.
Audiosüsteemi ekraanile kuvatakse 
teade “MY CAR ühendatud” või “R&Go 
Multimédia”, kinnitamaks, et teie telefon on 
ühildatud ja audiosüsteemiga ühendatud.
Ekraanile kuvatakse teade “R&Go 
Multimédia” ainult siis, kui rakendus R&Go 
ühendatakse audiosüsteemiga ja rakendus 
on nutitelefoni installitud.
Kui ühildamine ebaõnnestub, naaseb au-
diosüsteemi ekraan maailma “Telefon”.

– valige telefon, mille sidumise soovite kat-
kestada, vajutades nuppe  või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks ;

– valige “SEES”, vajutades  või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks .

Kui salvestatud on juba kuus telefoni, pakub 
süsteem ühe seadme kustutamist. Kui 
valite “SEES”, suunatakse teid menüüsse 
“Kustuta seade”.
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Kõikide telefonide lahti ühildamine või kustu-
tamine audiosüsteemi mälust:

– peamenüü avamiseks vajutage ;
– valige menüü “Seaded”, seejärel “Telefoni 

seaded” ja “Kustuta kõik”, vajutades  
või , seejärel vajutage kinnitamiseks 
;

– valige “SEES”, vajutades  või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks .

Märkus. Kõik telefoniraamatu kontaktid ja 
kõnelogi sünkroonitud audiosüsteemis kus-
tutatakse.

TELEFONI SIDUMINE JA SIDUMISE KATKESTAMINE (4/4)

Kas kustutan 
kõik?OK

Vabakäekomplekti eesmärk on 
ainult lihtsustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegureid neid 
siiski täielikult välistamata. Te 

olete kohustatud järgima selle riigi sea-
dusi, kus te viibite.
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TELEFONI ÜHENDAMINE JA LAHTIÜHENDAMINE (1/3)

Ühildatud telefoni ühendamine
Kõigile funktsioonidele juurdepääsemiseks 
peab telefon olema vabakäekomplektiga 
ühendatud.
Telefoni ei saa vabakäekomplektiga ühen-
dada, kui seda pole varem seotud.
Lugege peatüki “Telefoni ühildamine/lahuta-
mine” lõiku „Telefoni sidumine/sidumise kat-
kestamine”.
Märkus. telefoni Bluetooth®-i ühendus 
peab olema aktiivne ja seadistatud olekusse 
"nähtav".

Automaatne ühendus
Sõiduki käivitamisel otsib audiosüsteem 
üles lähedalasuvad ühildatud telefonid.
Märkus. eelisseisundis on viimati ühenda-
tud telefon.

Otsingut jätkatakse kuni ühildatud telefoni 
leidmiseni (selleks võib kuluda mitu minutit).
Märkus. Ühilduvate telefonide loendi kohta 
lähemalt lugemiseks võtke ühendust firma 
esindusega:
– kui sõiduk on käivitatud, saate kasutada 

automaatset telefoni ühendamist. Vajalik 
võib olla vabakäekomplekti automaatse 
Bluetooth®-i ühenduse funktsiooni akti-
veerimine. Selleks lugege telefoni kasu-
tusjuhendit;

– taasühendamisel ja kahe ühildatud tele-
foni olemasolul vabakäekomplekti vas-
tuvõtualas on eelisseisundis viimasena 
ühendatud telefon, kaasa arvatud juhul, 
kui see asub sõidukist väljas, kuid vaba-
käekomplekti levialas;

– kui vabakäekomplekti ühendamise ajal 
on telefonikõne käimas, ühendatakse te-
lefon automaatselt ja vestluse heli suuna-
takse sõiduki kõlaritesse.

Ohutuse tagamiseks tehke 
neid toiminguid ainult siis, kui 
auto seisab.

Vabakäekomplekti eesmärk on 
ainult lihtsustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegureid neid 
siiski täielikult välistamata.   

Te olete kohustatud järgima selle riigi 
seadusi, kus Te viibite.
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TELEFONI ÜHENDAMINE JA LAHTIÜHENDAMINE (2/3)

Viga ühendamisel
Kui ühendamisel ilmneb viga, kontrollige, 
kas:
– teie telefon on sisse lülitatud;
– telefoni aku on täis;
– telefon on varem vabakäekomplektiga 

ühildatud;
– Bluetooth® on nüüd telefonis ja au-

diosüsteemis aktiveeritud.
– telefon on konfigureeritud audiosüsteemi 

ühendamise soovi vastu võtma.
Märkus. vabakäekomplekti pikaajalisel ka-
sutamisel tühjeneb telefoni aku kiiremini.

Kuvatakse juba ühildatud telefonide nime-
kiri.
Valige nimekirjast telefon, mida soovite 
ühendada, kasutades roolisamba juhtseadi-
sel nuppu  või , seejärel vajutage kin-
nitamiseks .
Telefoni ühendamise kinnitamiseks ilmub 
teade.
Märkus: Kui telefon on juba ühendatud, 
asendatakse teisele telefonile üleminekul 
seni ühendatud telefon automaatselt uue 
valitud telefoniga.

ELODIE TEL

Pierre'i telefon

JEDIFON

Käsitsiühendamine (ühendatud telefoni 
vahetamine)
Vajutage peamenüü avamiseks nuppu , 
valige “Telefon” maailm, vajutades nuppu 
 roolisamba juhtseadisel,  või , 
seejärel kinnitamiseks .
Valige menüü “Vali seade”, kasutades nuppu 
 roolisamba juhtseadisel,  või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks .

12 : 45 21 °C
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Telefoni lahtiühendamine
Telefoni lahtiühendamiseks võite teha järg-
mist:
– lülitage audiosüsteemi Bluetooth®-

funktsioon välja;
– lülitage telefoni Bluetooth®-i funktsioon 

välja;
– kustutage ühildatud telefon audiosüs-

teemi kaudu. Lugege peatüki “Telefoni 
ühildamine ja lahutamine” lõiku “Telefoni 
lahutamine”.

Telefoni väljalülitamisel toimub ühtlasi ka te-
lefoni lahtiühendamine.
Seejärel kuvatakse audiosüsteemi ekraa-
nile telefoni lahtiühendamise kinnitamiseks 
teade.
Märkus. kui teil on telefoni lahtiühendamise 
ajal kõne pooleli, suunatakse see automaat-
selt tagasi telefoni.
Audiosüsteemi Bluetooth®-i inaktiveerimi-
seks lugege peatüki “Üldine kirjeldus” all 
olevat lõiku “Bluetooth®-i funktsioon”.
Nutitelefoni Bluetooth®-i inaktiveerimise 
kohta lugege telefoni kasutusjuhendit.
Bluetooth®-telefoni lahutamise ja kustuta-
mise kohta lugege peatüki “Telefoni ühilda-
mine ja lahutamine” all olevat lõiku “Telefoni 
lahutamine”.

TELEFONI ÜHENDAMINE JA LAHTIÜHENDAMINE (3/3)

Telefoni teave
Pärast ühendamist annab audiosüsteem te-
lefoni kohta teavet:
– multimeediumsüsteemi 1 ühenduse tüüp;
– telefoni aku laetuse tase 2;
– telefonivõrgu olek 3.

ELODIE TEL ?

OK+33 1 02 99 99 99 
+33 1 01 99 99 99 

+33 1 01 99 99 99 

1
Katkesta ühendus
telefon?

12 : 45 21 °C21 °C12 : 45 2
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KÕNE TEGEMINE JA VASTUVÕTMINE (1/3)
Telefoniraamatu kontaktile helistamine
Telefoni sidumisel laaditakse automaatselt 
selle telefoniraamat audiosüsteemi üles 
(olenevalt telefonist).
Samuti saate lubada süsteemil telefoni-
raamatut ja kõnede registrit automaatselt 
jagada, et multimeediumsüsteem edastaks 
neid järgmiste ühildamiste ajal juba auto-
maatselt.
Kui juurdepääs pole volitatud, kuvatakse au-
diosüsteemi ekraanile teade, mis palub teil 
lubada juurdepääsu telefoniraamatusse.
Kui multimeediumsüsteem ei suuda telefoni 
leida, vaadake lähemalt oma telefoni kasu-
tusjuhendit.
Märkus: võite numbrile või kontaktile he-
listada, vajutades lühidalt  (lugege lõiku 
„Hääletuvastuse kasutamine”).

Enne kontakti otsimist on soo-
vitatav sõiduk peatada.

Kontakti otsimine:
– vajutage peamenüü avamiseks nuppu 

, seejärel valige “Telefon” maailm, va-
jutades nuppu  või , seejärel vaju-
tage kinnitamiseks ;

– valige “Telefoniraamat”, vajutades  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks .

Menüüs “Telefoniraamat” saate otsida kon-
takti nime alusel; selleks:
– otsingu aktiveerimiseks vajutage pikalt 

 või ;
– tähestiku tähtede kerimiseks vajutage 

nuppu  roolisamba juhtseadisel  
või ;

– kui te olete soovitud tähe valinud, vaju-
tage kinnitamiseks nuppu ;

– valige valikuid  või  vajutades soo-
vitud kontakt, seejärel vajutage kontakti 
salvestatud numbri(te) kuvamiseks vali-
kut ;

– valige valikuid  või  vajutades soo-
vitud number ning vajutage seejärel kin-
nitamiseks ja kõne alustamiseks valikut 
.

Märkus. Eelmisele ekraanile naasmiseks 
vajutage nuppu .

Kõneloend

Telefoniraamat
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KÕNE TEGEMINE JA VASTUVÕTMINE (2/3)

Kõnelogi kontaktile helistamine
Kõnelogi kuvamiseks:
– avage “Telefon” maailm vajutades , 

seejärel vajutage “Telefon” valimiseks 
nuppe  või  , seejärel vajutage kin-
nitamiseks ;

– valige “Kõneloend”, vajutades  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks ;

– valige valikut  või  vajutades kon-
takt või number, kellele soovite helistada, 
ja vajutage seejärel kõne alustamiseks 
.

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 85 46 XX XX

+33 1 73 24 XX XX

Enne numbri sisestamist või 
kontakti otsimist on soovitatav 
sõiduk peatada.

Kõne vastuvõtmine
Sissetuleva kõne puhul ilmub audiosüsteemi 
ekraanile helistaja telefoninumber (see 
funktsioon oleneb sellest, millised lisavali-
kud olete telefonioperaatorilt tellinud).
Kui helistaja telefoninumber on mõnes 
mälus olemas, kuvatakse numbri asemel 
helistaja nimi.
Kui helistaja numbrit ei ole võimalik kuvada, 
ilmub audiosüsteemi ekraanile teade 
“Salastatud number”.

Benoit

Sissetulev kõne

Sissetulevale kõnele vastamiseks:

– valige ikoon , vajutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks ;

või

– vajutage korraks .
Sissetulevast kõnest keeldumiseks:

– valige ikoon , vajutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks ;

või

– vajutage pikalt .
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KÕNE TEGEMINE JA VASTUVÕTMINE (3/3)
Kõne kestel kõne lõpetamiseks vajutage 
.

Kõne ajal
Te saate:

– reguleerida helitugevust, vajutades  
või ;

– lõpetada kõne, vajutades .

Vajutage  või , seejärel vajutage kin-
nitamiseks .
Samuti on võimalik teha järgmist:
– võtta vastu sissetulevat kõne / taastada 

ootele pandud kõne, valides ;

– lõpetada kõne, valides vestluse ajal ;
– panna kõne ootele, valides 1;
– valige numbrite sisestamise jaoks au-

diosüsteemi klaviatuuri kasutamiseks 2.

Helista x autenti-
mine...
+33 6 24 68 XX XX

Süsteem võimaldab kõnet oodata, kui 
telefon on ühendatud (olenevalt kavat-
susest).

Teise kõne vastuvõtmine
Teise sissetuleva kõne puhul ilmub au-
diosüsteemi ekraanile teise helistaja tele-
foninumber (see funktsioon oleneb sellest, 
millised lisavalikud olete telefonioperaatorilt 
tellinud). Te saate:
– võtta vastu sissetulevat kõne, valides 

;
– keelduda sissetulevast kõnest, valides 

;
– panna sissetulev kõne ootele, valides 1.

*123#

Kõne ajal klaviatuuri kasutamine
Kõne ajal audiosüsteemi klaviatuuri kasuta-
mine:
– valige audiosüsteemi klaviatuur, vajuta-

des  või , seejärel vajutage kinni-
tamiseks ;

– valige number või täht, vajutades  või 
, seejärel vajutage oma valiku kinnita-
miseks .

Märkus. Eelmisele ekraanile naasmiseks 
vajutage nuppu .

1
2
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SÜSTEEMI SEADED (1/6)

“Ekvalaiser”
Valige „Ekvalaiser” ja vajutage nuppu  või 
, et avada erinevad osad järgmises jär-
jestuses:
– “Bass”;
– “Keskmine”;
– “Kõrg. t.”.

Audioseaded
Vajutage peamenüüs nuppu  või , et 
sirvida maailmani “Seaded”, seejärel valige 
“Heli”.
Valige „Heliseaded”, seejärel vajutage kinni-
tamiseks .
Saadaval on järgmised seaded:
– “Ekvalaiser”;
– “Ruumis jagamine”;
– Helitugevus “Kiirust. helit.”;
– “Bassi võimend.”;
– “Audio vaikesäte”.

Vajutage peamenüüs nuppu  või , et 
sirvida maailmani “Seaded”.
Saadaval on järgmised seaded:
– “Auto”;
– “Heli”;
– “Telefon”.

Bass

Keskmine

Kõrg. t.

Kiirust. helit.

Bassi võimend.

Audio vaikesäte

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.
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SÜSTEEMI SEADED (2/6)

“Bassi võimend.”
Funktsiooni “Bassi Bassi võimend.” võib ka-
sutada bassi tugevdamiseks vaiksel kuula-
misel.
Avage menüü „Heliseaded”, seejärel valige 
“Bassi võimend.”, vajutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks .
Funktsiooni sisse/välja lülitamiseks valige 
“ON” või “OFF”, vajutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks .

ON

OFF

“Ruumis jagamine” (helijaotus)
Kasutage funktsiooni “Ruumis jagamine”, et 
reguleerida helijaotust salongis:
– “Tasakaal” (vasak/parem helijaotus);
– olenevalt mudelist “Hajum.” (eesmine / 

tagumine helijaotus).
Saate muuta iga seadistuse väärtust, vajuta-
des nuppe  või .
Vajutage nupule , et kinnitada ja naasta 
eelmisesse osasse.

“Kiirusest olenev helitugevus”
Audiosüsteemi helitugevus muutub olene-
valt sõiduki kiirusest.
Sisenege menüüsse “Audioseaded”, seejä-
rel kinnitage “Kiirust. helit.”, vajutades .
Soovitud seade saavutamiseks valige üks 
järgmistest:
– “OFF”;
– “Ülimadal”;
– “Madal”;
– “Keskmine”;
– “Kõrge”;
– “Väga kõrge”.

“Vaikimisi heli”
Kuvage “Audioseaded” ja valige “Vaikimisi”, 
seejärel “Audio vaikesäte”.
Valige “SEES” või “VÄLJAS”.
Kõik audioseaded lähtestatakse vaikimisi 
väärtustele.

Eelmisse menüüsse naasmiseks vaju-
tage nuppu .
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Raadio seaded
Kuvage seadete menüü, vajutades lühidalt 
, valige maailm “Seaded”, seejärel valige 
“Heliseaded”, vajutades nuppu  või  ja 
vajutage kinnitamiseks .
Olemas on järgnevad funktsioonid:
– “Vrd. FM-loend”;
– “Vrd. DR-loend”;
– “Kanaliv.”;
– “DR-prioriteet”;
– “TA”;
– “AF”.

“FM-raadiojaamade nimekirja 
uuendamine”
See funktsioon võimaldab uuendada kõiki 
FM  raadiojaamu selles piirkonnas, kus te 
asute.
Valige maailmast “Seaded” menüü “Raadio 
seaded”, seejärel “Vrd. FM-loend”, vajuta-
des  või , seejärel vajutage kinnitami-
seks .
Seejärel käivitub selle piirkonna FM-
raadiojaamade automaatne uuendamine. 
Armatuurlauale kuvatakse teade “Vrd. FM-
loend”.
Kui uuendamine on lõpetatud, ilmub ekraa-
nile teade “FM-nimekiri on uuendatud”.

“DR-raadiojaamade nimekirja 
uuendamine”
See funktsioon võimaldab uuendada kõiki 
DR raadiojaamu selles piirkonnas, kus te 
asute.
Valige menüüs “Raadio seaded” “Vrd. DR-
loend”, vajutades  või , seejärel vaju-
tage kinnitamiseks .
Seejärel käivitub selle piirkonna DR-
raadiojaamade automaatne uuendamine. 
Armatuurlauale kuvatakse teade “Vrd. DR-
loend”.
Kui uuendamine on lõpetatud, ilmub ekraa-
nile teade “DR-nimekiri on uuendatud”.

Märkus: kui nuppe , FM või DR vajuta-
des valitakse mõni teine allikas, uuenda-
takse taustal raadio nimekirja.

16 : 40 21°

Vrd. DR-loend

Vrd. FM-loend

SÜSTEEMI SEADED (3/6)
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“Kanaliv.” 
Olenevalt riigist lülitub see funktsioon digi-
signaali kadumisel DR-jaamalt vastavale 
FM-jaamale.
Kui “Simulcast FM/DR” on aktiveeritud, lüli-
tub süsteem mõne sekundi pärast FM -> DR 
või DR -> FM. Helitugevus võib muutuda.
Audiosüsteem lülitub automaatselt tagasi 
DR-jaamale niipea, kui digisignaal on saa-
daval.
Märkus: Simulcasti kasutamisel on raadio-
jaama nime ees “FM>”

“DR-prioriteet”
Olenevalt riigist võimaldab see funktsioon 
valida FM-jaama (kui valitud raadiojaam on 
saadaval ka digitaalsena) ja lülitada vasta-
vale DR-jaamale, et saavutada parem he-
likvaliteet.
Märkus: DR-prioriteedi kasutamisel on raa-
diojaama nime ees “DR>”.

“TA”
Kui see funktsioon on sisse lülitatud, otsib 
ja mängib audiosüsteem automaatselt liik-
lusteadaandeid kohe, kui FM- või DR-
raadiojaamad neid edastavad.
Selle funktsiooni sisse- või väljalülitamiseks 
toimige järgmiselt:
– valige maailmast “Seaded” “Raadio 

seaded”, vajutades nuppu  roolisamba 
juhtseadisel, seejärel vajutage kinnitami-
seks ;

– valige “TA”, vajutades nuppu  rooli-
samba juhtseadisel, seejärel vajutage 
kinnitamiseks ;

– funktsiooni “TA” sisse või välja lülitami-
seks valige “ON” või “OFF”.

“AF” (AF automaatne häälestamine)
FM-raadiojaama sagedus muutub olenevalt 
piirkonnast.
Osa jaamu kasutavad süsteemi RDS, seda 
peamiselt sõidu ajal “AF” automaatseks 
häälestamiseks.

SÜSTEEMI SEADED (4/6)
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“Sätted” (Bluetooth®)
Vajutage peamenüüs nuppu  või , et 
sirvida maailmani “Seaded”. Valige “Sätted”, 
seejärel vajutage kinnitamiseks nuppu .
Audiosüsteemi Bluetooth®-i sisse lülitami-
seks valige “ON”, kasutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks .
Audiosüsteemi Bluetooth®-i välja lülitami-
seks valige “OFF”, kasutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks  .

SÜSTEEMI SEADED (5/6)

Eelmisse menüüsse naasmiseks vaju-
tage nuppu .

ON

OFF

Telefoni seaded
Kasutage seda funktsiooni audiosüsteemiga 
ühendatud telefoni seadete reguleerimiseks.

Vajutage peamenüüs nuppu  või , et 
sirvida maailmani “Seaded”. Valige “Telefoni 
seaded”, seejärel vajutage kinnitamiseks 
nuppu .
Saadaval on järgmised seaded:
– “Skanni seadmeid”;
– “Seo seade”;
– “Vali seade”;
– “Kustuta seade”;
– “Bluetooth”.
Lugege vastavaid peatükke.

Keele valimine
Kasutage seda funktsiooni armatuurlaual 
asuva audiosüsteemi ekraani keele vaheta-
miseks.
Kuvage seadistuste menüü, vajutades 
nupule . Valige “Sõiduki seaded” ja 
“Keel”, seejärel valige soovitud keel, kasu-
tades nuppe  või  ja seejärel vajutage 
kinnitamiseks .
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SÜSTEEMI SEADED (6/6)

Kellaaja seadistamine
See funktsioon võimaldab seadistada kella-
aega.
Kuvage seadistuste menüü, vajutades 
nupule . Valige “Sõiduki menüü” ja “Kell”, 
vajutades nuppe  või  ja seejärel va-
jutage kinnitamiseks .
Ekraanile ilmub menüü “Kell”:

– vajutage pikalt nuppu , et avada kel-
laaja seaded;

– reguleerige tunde nuppudega   või 
, seejärel oodake hetk, kuni valik lü-
litub automaatselt tunni seadelt minuti 
seadele;

– reguleerige minuteid vajutades nuppe 
 või , seejärel oodake korraks, kuni 
seade kinnitatakse automaatselt.

Olenevalt telefoni kaubamärgist ja mu-
delist võivad vabakäefunktsioonid olla 
sõiduki audiosüsteemiga osaliselt või 
täiesti ühildamatud.

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.



EST.4.1

Digitaalne näidik
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JUHTSEADISTE TUTVUSTUS (1/4)

Roolisamba juhtseadised
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JUHTSEADISTE TUTVUSTUS (2/4)

AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

1 Teabepunkt: kellaaeg, ühenduvus, telefoni teave, välistemperatuur.

2 Maailma ekraaniala (Auto, Raadio, Meedium, Telefon, Seaded).

3 Ekraaniala, kus kuvatakse hetkel kasutatavat maailma/menüüd.

4 
ja
 5

 Kerige läbi heliallikate, et valida üks järgmistest: FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.

6 

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
– Raadio, Audio BT (Bluetooth®): raadiojaama või muusikapala vaheta-

mine;
– Üles/alla.

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
– läbi soovitatud tegevuste kerimine (lõpetamine, 

kõne ootele panemine, vabakäerežiimile lülitu-
mine, digitaalse klaviatuuri kuvamine), v.a kõne toi-
mumise ajal;

– telefoniraamatu kiirotsingu menüüst läbi kerimine.

7 
ja
 8

 
ja 


Hetkel esitatava heliallika helitugevuse progresseeruvalt reguleerimine.

7 
+
 8

 Hetkel kuulatava heliallika vaigistamine.
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JUHTSEADISTE TUTVUSTUS (3/4)

AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

9 

FM-DR-AM raadiojaamade kuvamis- ja otsingurežiimi muutmine:
– Loendiversioon (otsi nimekirjast FM/DR raadiojaamu);
– Käsirežiim (otsi sageduse järgi FM/AM raadiojaamu).
USB/Bluetooth® -meediumiga:
– Lühike vajutus: “Repeat” taasesituse kordamine;
– Pikk vajutus: “Mix” juhuslikus järjekorras taasesitamine.

10 

– Lühike vajutus: maailma “Telefon” avamine; kuva-
tud numbrile helistamine; sissetuleva kõne vastuvõt-
mine.

– Pikk vajutus: sissetulevast kõnest keeldumine.

11 

– Lühike vajutus:
 – maailmade kuvamine;
 – maailmade vahel navigeerimine.
– Pikk vajutus: maailmade kuvamise ekraaniala peitmine.

12 
ja 13

 
ja 


Maailmarežiimidest/menüüdest, nimekirjadest ja kaustadest läbi kerimine:
– Lühike vajutus: käsitsi otsimine;
– Pikk vajutus: kataloogi kiirotsingumenüü avamine.
Kuulatav meediaallikas:
– Pikk vajutus: kiiresti ette- või tahapoole liikumine.
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AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

14 
Eelmisele menüütasemele naasmine või aktiivse toimingu tühistamine, raadio laineala valiku ekraani kuvamine, heli esitlusloendi 
kataloogitasemel üles liikumine (meedia).

15 
– Lühike vajutus: telefoni hääletuvastuse sisselülitamine.
– Pikk vajutus: telefoni hääletuvastuse väljalülitamine.

16 
Funktsiooni või praeguse esitusloendi valimine/kinnitamine, elemendi valimine või tegevuse kinnitamine, raadiojaama salvesta-
mine.

JUHTSEADISTE TUTVUSTUS (4/4)
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Maailma ekraaniala
Süsteem sisaldab mitut maailmarežiimi:
– “Auto”;
– “Raadio”;
– “Meedium”;
– “Telefon”;
– “Seaded”;
– ...
Märkus: Maailmarežiimist olenevalt ei 
pruugi osa menüüsid saadaval olla.
Saate igal ajal valida mitmeid maailmare-
žiime roolisamba juhtseadisel asuva nupu 
 abil.

ÜLDKIRJELDUS (1/2)

H

EDCBA
F

J

Maailmarežiimi näit
Võite iga hetk erinevad maailmad avada, va-
jutades pikalt nuppu .

Vajutage korduvalt nuppu , kuni jõuate 
maailmani “Seaded”, seejärel vajutage kin-
nitamiseks .

Ekraanil kuvamine
A Ühenduse seisund ja andmete jagamine.
B Telefoni võrguoleku teave.
C Telefoni akutaseme teave.
D Bluetooth®-ühenduse teave.
E Välistemperatuur.
F Kellaaeg.
G Kütusetase, aku laetuse tase, jne ekraa-

niala.
H Ekraaniala saadaolevate maailmade ku-

vamiseks.
J Ekraaniala, kus kuvatakse hetkel kasuta-

tavat maailma/menüüd.

Teatud funktsioonid on kasutatavad 
ainult siis, kui sõiduk seisab paigal.

G
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ÜLDKIRJELDUS (2/2)

Sissejuhatus
Audiosüsteemil on järgmised funktsioonid:
– FM- ja AM-raadio;
– maapealne digiraadio (DR);
– lisaheliallikate haldamine USB, BT Audio;
– Bluetooth® vabakäetelefoni süsteem.

Raadiofunktsioon
Raadiofunktsiooniga saab kuulata raadio-
jaamasid järgmistel sagedusaladel: FM (sa-
gedusmodulatsioon) ja AM (amplituudmo-
dulatsioon).
DR-süsteem (DAB, DAB+ ja T-DMB vormin-
gus maapealne digiraadio) võimaldab pa-
remat helikvaliteeti ja “Raadiotekst” teksti-
teabe kuvamist, millele juurdepääsemiseks 
tuleb kerida läbi kuvatava teksti:
– uuendused;
– spordiuudised;
– ...

Lisaaudio funktsioon
Teil on võimalik kuulata oma portatiivset di-
gitaalset audiomängijat otse läbi sõiduki kõ-
larite. Kaasaskantava audiomängija ühen-
damiseks on mitu võimalust olenevalt teie 
seadme tüübist:
– Bluetooth®-ühendus;
– USB-pesa.
Rohkema info saamiseks ühilduvate sead-
mete kohta pöörduge firma esinduse poole.

Funktsioon Bluetooth®
Funktsioon võimaldab audiosüsteemil läbi 
Bluetooth®-iga ühildamise tuvastada ja juh-
tida portatiivset digitaalset audiomängijat või 
mobiiltelefoni.

RDS-süsteem võimaldab kuvada teatud jaa-
made nimesid või FM-raadiojaamade edas-
tatavat teavet:
– teave maanteeliikluse üldise olukorra 

kohta (TA);
– hädaabiteated.

Vabakäetelefoni funktsioon
Bluetooth®-i vabakäetelefoni süsteem tagab 
järgmised funktsioonid, ilma et peaksite tele-
foni kasutama:
– kuni kuue telefoni ühildamine;
– kõne edastamine/vastuvõtmine/keeldu-

mine;
– telefoni või SIM-kaardi kontaktloendi 

edastamine (olenevalt telefonist);
– süsteemi kõneregistri vaatamine (olene-

valt telefonist);
– kõneposti helistamine.

Vabakäekomplekti eesmärk on ainult lihtsustada suhtlemist ja vähendada riskitegureid neid siiski täielikult välistamata. Te olete ko-
hustatud järgima selle riigi seadusi, kus te viibite.
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FUNKTSIOONID
Sisse- ja väljalülitamine
Audiosüsteemi sisselülitamiseks vajutage 
lühidalt ,  või .
Audiosüsteemi saab kasutada ilma sõidu-
kit käivitamata. See töötab mitu minutit. 
Vajutage korraks , et jätkata töötamist 
veel mõne minuti vältel.
Audiosüsteemi väljalülitamiseks vajutage 
pikalt . Illustratsioonil on näha raadiosüs-
teemi kuva, kui süsteem on seisatud või vai-
gistatud ja režiimis “Auto”.

Heliallika valimine
Kerige läbi erinevaid heliallikaid, vajutades 
nuppu . Kerimisel ilmuvad heliallikad 
järgmises järjestuses: FM → DR → AM → 
USB → Bluetooth®.
Raadio laineala saate valida ka maailmast 
“Raadio”.

Vajutage maailma “Raadio” valimiseks , 
seejärel laineala valiku menüü kuvamiseks 
, kus kuvatakse FM, AM või DR (maa-
pealne digiraadio), seejärel valige laineala, 
vajutades  või , seejärel vajutage kin-
nitamiseks .
Teil on võimalik valida heliallikat ka 
“Meediumi” maailmast.

Vajutage , valige “Meedia” maailm vaju-
tades nuppe  või , seejärel vajutage 
kinnitamiseks . Heliallika valimine.
Kui ühendate USB-meediumiallika, kui au-
diosüsteem on sisse lülitatud, vahetub al-
likas automaatselt uuele meediumile ja 
hakkab mängima selle sisu.
Kui ühendate Bluetooth®-meediumiallika, 
kui audiosüsteem on sisse lülitatud, siis kui 
audioallikas juba mängis Bluetooth®-i, va-
hetub meediumisisu automaatselt ja hakkab 
audiosüsteemist mängima.

Helitugevus
Seadistage helitugevust, vajutades rooli 
juhtseadise nuppe  või . 

Vajutage korraks , et suurendada helitu-
gevust ühe astme võrra.
Heli vaigistamine
Vajutage korraks , et vaigistada heli.

Vajutage uuesti korraks ,  või , et 
jätkata praeguse heliallika esitamist.
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RAADIO KUULAMINE (1/3)

Raadiosagedusala valimine
FM, AM või DR (maapealne digiraadio) hul-
gast soovitud sagedusala valimiseks vaju-
tage , et avada maailm “Raadio”, seejärel 
valige nuppudega  või  soovitud lai-
neala ja vajutage kinnitamiseks nuppu .
Raadiojaama valimine
Raadiojaama valimiseks ja otsimiseks on 
mitu erinevat võimalust:
– “loendi režiim” on saadaval DR-is ja 

FM-is;
– “käsirežiim” on saadaval režiimides AM ja 

FM.

Kõige uuema raadiojaamade nimekirja saa-
miseks uuendage raadiojaamade nimekirja.
Selle raadiojaamade nimekirja kohta roh-
kema teabe saamiseks lugege selle peatüki 
lõike “FM-nimekirja uuendamine” või “DR-
nimekirja uuendamine”.

“käsirežiim”
Manuaalne režiim võimaldab teil otsida raa-
diojaamu, sirvides FM- ja AM-sagedusi:
– kõrgemate sageduste suunas kerimiseks 

kasutage nuppu  roolisamba juhtsea-
disel või ;

“nimekirja režiim”
See režiim võimaldab teil otsida saadaole-
vaid jaamu, skannides jaamade loendit tä-
hestikulises järjekorras, seejärel sageduse 
järgi (nimeta jaamaedastuste puhul), kasu-
tades nuppu  või , seejärel kinnitami-
seks .
Raadiojaam, millel nimekirjas peatute, 
hakkab mõne hetke pärast mängima.
Jaamade nimekirja naasmiseks kasutage 
nuppu  või sirvige kasutades roolisamba 
juhtseadist ,  või .
Nimekirja algusse naasmiseks vajutage 
pikalt nuppe  või .
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RAADIO KUULAMINE (2/3)

Raadio/meedia teave
See funktsioon näitab teavet sageduse 
kohta, mida soovite ekraanil näha (vt ülal). 
See kuvatakse automaatselt mõne hetke 
pärast või kui vajutada .

– madalamate sageduste suunas kerimi-
seks vajutage nuppu  roolisamba juht-
seadisel  või .

Vajutades  või :
– lühike vajutus: sageduse järgi otsimine;
– pikk vajutus: saadaoleva jaama auto-

maatne otsimine.
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RAADIO KUULAMINE (3/3)
Raadiojaam, millel peatute, hakkab mõne 
hetke pärast mängima. Jaamade nimekirja 
naasmiseks kasutage nuppu  või sirvige 
kasutades roolisamba juhtseadist ,  
või .

Raadiojaama valimine
Valige soovitud laineala (FM, DR või AM) , 
vajutades korduvalt nuppu .
See nimekiri võib sisaldada kuni 100 raadio-
jaama, mis salvestati loendi viimase värs-
kendamise ajal.

Kasutage nuppu  roolisamba juhtseadi-
sel,   või , et kerida läbi FM ja DR 
nimekirjades toodud raadiojaamade.

Raadiojaama salvestamine
Saate salvestada kuni kuus jaama, mis ku-
vatakse püsivalt jaamade nimekirja ülaosas 
(lemmikjaamad).
Valige laineala (FM, DR) ja seejärel valige 
eelkirjeldatud režiime kasutades raadio-
jaam.
Jaama salvestamiseks vajutage ja hoidke all 
aktiivse esitusloendi nuppu  ning valige 
selle koht lemmikute seas. Signaal kinnitab, 
et jaam on lemmikuna salvestatud.
Sirvides loendi algusest läbi, saate endi-
selt leida oma lemmikjaamad alas nimega 
“-- MEM --”. Järgmiseks tuleb jaamade täie-
lik nimekiri tähestikulises järjekorras alas 
nimega “-- LIST --”.
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MEEDIUMI HELIALLIKAD (1/4)
Audiosüsteemil on USB-pesa ja Bluetooth®-i 
ühendus, mida saab kasutada väliste helial-
likate ühendamiseks.
Märkus: Lisaaudioseadme vormingud on 
MP3,WMA ja AAC.

USB-ühendus
Ühendamine
Ühendage MP3-mängija, kaasaskantava di-
gitaalse audiomängija või USB-pulga pistik 
USB-pessa.
Kui seade on ühendatud, kuvatakse muusi-
kapala automaatselt.

Kasutamine
Kui väline heliallikas on ühendatud, hakkab 
esimene muusikapala automaatselt män-
gima. 

Kui väline audiomängija oli enne audiosüs-
teemiga ühendatud, hakkab audiosüsteem 
mängima automaatselt viimati mängitud 
muusikapala.
Kui väline heliallikas on ühendatud, saab 
selle sisu avada multimeediumsüsteemi me-
nüüde kaudu. Süsteem salvestab esitus-
loendid, mis on identsed teie välise audio-
mängija omaga.
Välise heliallika sisu kuvamiseks audiosüs-
teemis:

– vajutage , et naasta esitusloendisse;
või

– palade kerimiseks keerake nuppu  
roolisamba juhtseadisel või vajutage  
või .

Seejärel praeguse esitusloendi muutmiseks: 
– kaustade või valikukriteeriumite kuva-

miseks vajutage . Vajutage eelmisse 
kausta naasmiseks uuesti ;

või

– vajutage , et valida kaust, esitusloend 
või kuulata valitud pala.

USB pesaga laadimine
Kui kaasaskantava digitaalse audiomängija 
või telefoni USB-pistik on ühendatud au-
diosüsteemi USB-pessa (see asub salon-
gis juhiistme lähedal), saate kasutamise ajal 
selle akut laadida või laetustaset hoida.
Märkus. Mõned seadmed ei lae ega hoia 
laetuse taset, kui need on ühendatud au-
diosüsteemi USB-pordiga.
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Bluetooth® audio taasesitus
Bluetooth®-i kaasaskantava digitaalse au-
dioseadme kasutamiseks peate selle es-
makordsel kasutamisel sõidukiga ühildama. 
Lugege peatükki “Telefoni sidumine ja sidu-
mise katkestamine”.
Ühildamine võimaldab audiosüsteemil 
Bluetooth®-i kaasaskantava digitaalse au-
dioseadme ära tunda ja salvestada.
Märkus: 
– kui teie Bluetooth® -iga kaasaskantaval 

digitaalsel audioseadmel on telefoni ja 
kaasaskantava audiomängija funktsioo-
nid, seob ühe funktsiooni sidumine auto-
maatselt ka teise;

– avatavate funktsioonide arv oleneb kaa-
saskantava digitaalse audiomängija tüü-
bist ja selle ühilduvusest audiosüstee-
miga.

MEEDIUMI HELIALLIKAD (2/4)

Kasutage mängijat ainult siis, 
kui sõidutingimused seda või-
maldavad.
Sõidu ajaks pange teisaldatav 

mängija ohutult ära (järsu pidurdamise 
või kokkupõrke korral võib see põhjus-
tada vigastusi).

Sõidukiga ühendamine
Selleks, et saaks avada kõiki funktsioone, 
peab kaasaskantava digitaalse audio-
mängija ühendama audiosüsteemiga 
Bluetooth®-i, a või USB b kaudu.

Kui seade on juba ühildatud, tehke järgmi-
sed sammud:
– Aktiveerige raadio Bluetooth®-ühendus;
– lubage oma telefoni või kaasaskantava 

digitaalse audioseadme Bluetooth®-
ühendus ja tehke see teistele seadme-
tele nähtavaks (rohkem teavet lugege 
kaasaskantava digitaalse audioseadme 
kasutusjuhendist);

– valige Bluetooth®-heliallikas, vajutades 
korduvalt nuppu ;

– valige multimeediumsüsteemi tuvasta-
tud väline audiomängija või telefon, mida 
Bluetooth® -iga ühendada.

Kasutamine
Kaasaskantava digitaalse audiomängija 
peab ühendama audiosüsteemiga, et või-
maldada juurdepääs kõikidele funktsiooni-
dele.
Märkus: Kaasaskantavat digitaalset audio-
mängijat ei saa audiosüsteemiga ühendada, 
kui seda ei ole varem ühildatud.

a

b
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Kui Bluetooth®-iga kaasaskantav digitaalne 
audiomängija on ühendatud, saate seda 
oma audiosüsteemi kaudu juhtida.
Kui väline heliallikas on ühendatud c, 
hakkab esimene muusikapala automaatselt 
mängima d.

Esitusloendisse naasmiseks e vajutage rooli 
juhtseadmel olevat nuppu .

Lugude sirvimiseks vajutage nuppu  või 
.
Esitusloendi ekraanile d tagasipöördumi-
seks vajutage  või oodake, kuni esitus-
loend automaatselt kaob.
Märkus: avatavate funktsioonide arv oleneb 
kaasaskantava digitaalse audiomängija tüü-
bist ja selle ühilduvusest audiosüsteemiga.

Segamine MIX
Kasutas olevate palade järjekorra segami-
seks vajutage pikalt nuppu .
Ekraanile ilmub sümbol “MIX” f. Seejärel 
valitakse esimene juhuslik muusikapala. 
Üleminek ühelt muusikapalalt teisele toimub 
juhuslikult.
Segamise välja lülitamiseks vajutage uuesti 
pikalt nuppu . Sümbol “MIX” f kaob.
Audiosüsteemi väljalülitamine lülitab sega-
mise funktsiooni välja.

c

d
e f
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Korda “RPT”
See funktsioon võimaldab esitusloendit kor-
rata.
Kogu esitusloendi jaoks kordusfunktsiooni 
sisse lülitamiseks vajutage korraks .
Ekraanile ilmub sümbol “RPT”  g.
Praeguse muusikapala kordamiseks vaju-
tage uuesti korraks nuppu , sümbolile 
“RPT” ilmub teade “1” h.
Kordusfunktsiooni väljalülitamiseks vajutage 
uuesti korraks nuppu , sümbol “RPT” g 
kaob.

Kasutage kaasaskantavat di-
gitaalset audiomängijat ainult 
siis, kui sõidutingimused seda 
võimaldavad.

Sõidu ajaks pange kaasaskantav digi-
taalne audiomängija ohutult ära (järsu 
pidurdamise või kokkupõrke korral võib 
see põhjustada vigastusi).

Heli vaigistamine/paus
Vajutage heli vaigistamiseks või muusika-
pala seiskamiseks lühidalt nuppu .
Audiosüsteemi heli taastamiseks või muusi-
kapala esituse jätkamiseks vajutage uuesti 
lühidalt  või kasutage helitugevuse juht-
seadist.
Audiosüsteemi heli lülitatakse automaatselt 
sisse, kui vahetatakse allikaid või uudiste 
ajal.

g

h

Saate kasutada ka neid esitusloendite vali-
kuid: valige peamenüüst maailm “Meedium”, 
seejärel USB allikas.
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Telefoni ühildamine
Vabakäekomplekti kasutamiseks ühil-
dage oma Bluetooth®-i seade sõidukiga. 
Veenduge, et telefoni Bluetooth® oleks 
sisse lülitatud, ning seadistage selle olekuks 
"nähtav".
Ühildamine võimaldab vabakäekomplektil 
telefon tunda ära ja salvestada see mällu.
Siduda saab kuni kuus telefoni, aga korraga 
saab ühendada ainult ühe neist.
Siduda saab kas audiosüsteemi või telefoni 
kaudu.
Nii audiosüsteem kui ka telefon peavad 
olema sisse lülitatud.
Märkus: Kui seote uut telefoni ja teine te-
lefon on audiosüsteemiga juba ühendatud, 
lahutatakse teine telefon ning asendatakse 
uue seotud telefoniga.

Bluetooth®-ühendus
Audiosüsteemi Bluetooth®-i funktsioon sis-
selülitamiseks:

– peamenüü avamiseks vajutage ;
– valige maailm “Seaded”, “Telefoni 

seaded”, seejärel “Bluetooth®”, vajuta-
des  või , seejärel vajutage kinni-
tamiseks ;

– valige “SEES”, kasutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks . 
Seejärel ilmub ekraani  olekuribale pi-
devalt sümbol Bluetooth®.

Turvalisuse tagamiseks ko-
handage istmeid ainult siis, kui 
sõiduk seisab.

Bluetooth®-i telefoni ühildamine 
audiosüsteemiga audiosüsteemi kaudu
See meetod võimaldab teha audiosüstee-
mist Bluetooth®-i otsingut.
Telefoni sidumiseks tehke järgmised toimin-
gud:
– lülitage sisse Bluetooth® ;
– peamenüü avamiseks vajutage ;
– valige maailm „Seaded”, seejärel menüü 

„Telefoni seaded”, vajutades  või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks ;
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– valige “Skanni seadmeid”, vajutades  
või , seejärel vajutage kinnitamiseks 
.

Ekraanile ilmub teade. Otsingu käivitami-
seks vajutage .
Algab lähedalasuvate Bluetooth®-i sead-
mete otsing (otsing võtab aega kuni 60 se-
kundit.)
Valige telefon, mida soovite ühildada, kasu-
tades nuppe  või , seejärel vajutage 
kinnitamiseks .
Nõustuge oma Bluetooth®-i seadmes ühil-
damise taotlusega.
Kui audiosüsteemi ekraanile ilmub teade 
“Ühendatud Bluetoothi seadme nimi”, näitab 
see, et Bluetooth®-i seade on automaatselt 
salvestatud ja sõidukiga ühendatud.
Näete nüüd oma seadet ekraanil tuvasta-
tud telefonide loendis, mida saab avada ka 
alammenüüs “Vali seade”.
Kui ühildamine pärast 60 sekundit eba-
õnnestub, ilmub teade “Sidumine nurjus”. 
Korrake toiminguid.

Täpsema teabe saamiseks lugege telefoni 
kasutusjuhendit.
Märkus: Olenevalt telefonist võib olla kasu-
lik nõustuda teie telefoniraamatu ja kõnelogi 
ülekandmisega.

Bluetooth®-i telefoni ühildamine 
audiosüsteemiga telefoni kaudu
See meetod võimaldab teha Bluetooth®-i ot-
singut telefonist.
Teie telefoni sidumiseks tehke järgmised toi-
mingud:

– peamenüü avamiseks vajutage ;

– valige maailm “Telefon”, vajutades  
või , seejärel vajutage kinnitamiseks 
;

– valige „Seo seade”, vajutades  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks  
.

Audiosüsteemi ekraanile ilmub teade 
“Sisestage PIN uuesti: XXXXXX” ja algab 
60-sekundiline loendus.
Audiosüsteem on nüüd teistele Bluetooth®-i 
seadmetele umbes 60 sekundi jooksul 
nähtav.
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Otsige audiosüsteemi telefoniga, seejärel 
valige see (lugege oma telefoni kasutusju-
hendit) või nõustuge telefonis ühildamise 
koodiga.
Audiosüsteemi ekraanile kuvatakse 
teade “MY CAR ühendatud” või “R&Go 
Multimédia”, kinnitamaks, et teie telefon on 
ühildatud ja audiosüsteemiga ühendatud.
Ekraanile kuvatakse teade “R&Go 
Multimédia” ainult siis, kui rakendus R&Go 
ühendatakse audiosüsteemiga ja rakendus 
on nutitelefoni installitud.
Kui ühildamine ebaõnnestub, naaseb au-
diosüsteemi ekraan maailma “Telefon”.

Telefoni lahutamine
Lahtiühendamine võimaldab telefoni au-
diosüsteemi mälust kustutada.
Telefoni lahtiühildamiseks ja kustutami-
seks audiosüsteemi mälust tehke järgmised 
sammud.

– peamenüü avamiseks vajutage ;
– valige maailm “Telefon”, seejärel “Kustuta 

seade” vajutades  või , seejärel 
vajutage kinnitamiseks ;

– valige telefon, mille sidumise soovite kat-
kestada, vajutades nuppe  või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks ;

– valige “SEES”, vajutades  või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks .

Kui salvestatud on juba kuus telefoni, pakub 
süsteem ühe seadme kustutamist. Kui 
valite “SEES”, suunatakse teid menüüsse 
“Kustuta seade”.
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Kõikide telefonide lahti ühildamine või kustu-
tamine audiosüsteemi mälust:

– peamenüü avamiseks vajutage ;
– valige maailm “Seaded”, seejärel menüü 

“Telefoni seaded” ja “Kustuta kõik”, vaju-
tades  või , seejärel vajutage kinni-
tamiseks ;

– valige “SEES”, vajutades  või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks .

Märkus. Kõik telefoniraamatu kontaktid ja 
kõnelogi sünkroonitud audiosüsteemis kus-
tutatakse.

Vabakäekomplekti eesmärk on 
ainult lihtsustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegureid neid 
siiski täielikult välistamata. Te 

olete kohustatud järgima selle riigi sea-
dusi, kus te viibite.

TELEFONI SIDUMINE JA SIDUMISE KATKESTAMINE (4/4)
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Ühildatud telefoni ühendamine
Kõigile funktsioonidele juurdepääsemiseks 
peab telefon olema vabakäekomplektiga 
ühendatud.
Telefoni ei saa vabakäekomplektiga ühen-
dada, kui seda pole varem seotud.
Lugege peatüki “Telefoni ühildamine/lahuta-
mine” lõiku “Telefoni sidumine/sidumise kat-
kestamine”.
Märkus. telefoni Bluetooth®-i ühendus 
peab olema aktiivne ja seadistatud olekusse 
"nähtav".

Automaatne ühendus
Sõiduki käivitamisel otsib audiosüsteem 
üles lähedalasuvad ühildatud telefonid.
Märkus. eelisseisundis on viimati ühenda-
tud telefon.

Otsingut jätkatakse kuni ühildatud telefoni 
leidmiseni (selleks võib kuluda mitu minutit).
Märkus. Ühilduvate telefonide loendi kohta 
lähemalt lugemiseks võtke ühendust firma 
esindusega:
– kui sõiduk on käivitatud, saate kasutada 

automaatset telefoni ühendamist. Vajalik 
võib olla vabakäekomplekti automaatse 
Bluetooth®-i ühenduse funktsiooni akti-
veerimine. Selleks lugege telefoni kasu-
tusjuhendit;

– taasühendamisel ja kahe ühildatud tele-
foni olemasolul vabakäekomplekti vas-
tuvõtualas on eelisseisundis viimasena 
ühendatud telefon, kaasa arvatud juhul, 
kui see asub sõidukist väljas, kuid vaba-
käekomplekti levialas;

– kui vabakäekomplekti ühendamise ajal 
on telefonikõne käimas, ühendatakse te-
lefon automaatselt ja vestluse heli suuna-
takse sõiduki kõlaritesse.

Ohutuse tagamiseks tehke 
neid toiminguid ainult siis, kui 
auto seisab.

Vabakäekomplekti eesmärk on 
ainult lihtsustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegureid neid 
siiski täielikult välistamata.   

Te olete kohustatud järgima selle riigi 
seadusi, kus Te viibite.
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Viga ühendamisel
Kui ühendamisel ilmneb viga, kontrollige, 
kas:
– teie telefon on sisse lülitatud;
– telefoni aku on täis;
– telefon on varem vabakäekomplektiga 

ühildatud;
– Bluetooth® on nüüd telefonis ja au-

diosüsteemis aktiveeritud.
– telefon on konfigureeritud audiosüsteemi 

ühendamise soovi vastu võtma.
Märkus. vabakäekomplekti pikaajalisel ka-
sutamisel tühjeneb telefoni aku kiiremini.

Käsitsiühendamine (ühendatud telefoni 
vahetamine)
Vajutage peamenüü avamiseks nuppu , 
valige “Telefon”-maailmast menüü “Vali 
seade”, vajutades nuppu  roolisamba 
juhtseadisel,  või , seejärel kinnitami-
seks .

Kuvatakse juba ühildatud telefonide nime-
kiri.
Valige nimekirjast telefon, mida soovite 
ühendada, vajutades roolisamba juhtseadi-
sel nuppu ,  või , seejärel vaju-
tage kinnitamiseks .
Telefoni ühendamise kinnitamiseks ilmub 
teade.
Märkus: Kui telefon on juba ühendatud, 
asendatakse teisele telefonile üleminekul 
seni ühendatud telefon automaatselt uue 
valitud telefoniga.
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Telefoni teave
Pärast ühendamist annab audiosüsteem te-
lefoni kohta teavet:
– telefonivõrgu olek 1;
– telefoni aku laetuse tase 2;
– multimeediumsüsteemi 3 ühenduse tüüp.

Telefoni väljalülitamisel toimub ühtlasi ka te-
lefoni lahtiühendamine.
Seejärel kuvatakse audiosüsteemi ekraa-
nile telefoni lahtiühendamise kinnitamiseks 
teade.
Märkus. kui teil on telefoni lahtiühendamise 
ajal kõne pooleli, suunatakse see automaat-
selt tagasi telefoni.
Audiosüsteemi Bluetooth®-i inaktiveerimi-
seks lugege peatüki “Üldine kirjeldus” all 
olevat lõiku “Bluetooth®-i funktsioon”.
Nutitelefoni Bluetooth®-i inaktiveerimise 
kohta lugege telefoni kasutusjuhendit.
Bluetooth®-telefoni lahutamise ja kustuta-
mise kohta lugege peatüki “Telefoni ühilda-
mine ja lahutamine” all olevat lõiku “Telefoni 
lahutamine”.

Telefoni lahtiühendamine
Telefoni lahtiühendamiseks võite teha järg-
mist:
– lülitage audiosüsteemi Bluetooth®-

funktsioon välja;
– lülitage telefoni Bluetooth®-i funktsioon 

välja;
– kustutage ühildatud telefon audiosüs-

teemi kaudu. Lugege peatüki “Telefoni 
ühildamine ja lahutamine” lõiku “Telefoni 
lahutamine”.

1

2

3
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Enne kontakti otsimist on soo-
vitatav sõiduk peatada.

Telefoniraamatu kontaktile helistamine
Telefoni sidumisel laaditakse automaatselt 
selle telefoniraamat audiosüsteemi üles 
(olenevalt telefonist).
Samuti saate lubada süsteemil telefoni-
raamatut ja kõnede registrit automaatselt 
jagada, et multimeediumsüsteem edastaks 
neid järgmiste ühildamiste ajal juba auto-
maatselt.
Kui juurdepääs pole volitatud, kuvatakse au-
diosüsteemi ekraanile teade, mis palub teil 
lubada juurdepääsu telefoniraamatusse.
Kui multimeediumsüsteem ei suuda telefoni 
leida, vaadake lähemalt oma telefoni kasu-
tusjuhendit.
Märkus: Võite numbrile või kontaktile he-
listada, vajutades lühidalt  (lugege lõiku 
„Hääletuvastuse kasutamine”).

Kontakti otsimine:
– vajutage peamenüü avamiseks nuppu 

, seejärel valige “Telefon” maailm, va-
jutades nuppu  või , seejärel vaju-
tage kinnitamiseks ;

– valige menüü “Telefoniraamat”, vajutades 
 või , seejärel vajutage kinnitami-
seks .

Menüüs “Telefoniraamat” saate otsida kon-
takti nime alusel; selleks:
– otsingu aktiveerimiseks vajutage ja 

hoidke  või ;
– tähestiku tähtede kerimiseks vajutage 

nuppu  roolisamba juhtseadisel  
või ;

– kui te olete soovitud tähe valinud, vaju-
tage kinnitamiseks nuppu ;

– valige valikuid  või  vajutades soo-
vitud kontakt, seejärel vajutage kontakti 
salvestatud numbri(te) kuvamiseks vali-
kut ;

– valige valikuid  või  vajutades soo-
vitud number ning vajutage seejärel kin-
nitamiseks ja kõne alustamiseks valikut 
.

Märkus. Eelmisele ekraanile naasmiseks 
vajutage nuppu .
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Enne numbri sisestamist või 
kontakti otsimist on soovitatav 
sõiduk peatada.

Kõne vastuvõtmine
Sissetuleva kõne puhul ilmub audiosüsteemi 
ekraanile helistaja telefoninumber (see 
funktsioon oleneb sellest, millised lisavali-
kud olete telefonioperaatorilt tellinud).
Kui helistaja telefoninumber on mõnes 
mälus olemas, kuvatakse numbri asemel 
helistaja nimi.
Kui helistaja numbrit ei ole võimalik kuvada, 
ilmub audiosüsteemi ekraanile teade 
“Salastatud number”.

Kõnelogi kontaktile helistamine
Kõnelogi kuvamiseks:
– vajutage peamenüü avamiseks nuppu 

, valige “Telefon”-maailm, seejärel va-
jutage  või  ja valige “Kõneloend”, 
vajutades nuppu  või , seejärel va-
jutage kinnitamiseks ;

– valige valikut  või  vajutades kon-
takt või number, kellele soovite helistada, 
ja vajutage seejärel kõne alustamiseks 
.

Sissetulevale kõnele vastamiseks:

– valige ikoon , vajutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks ;

või

– vajutage korraks .
Sissetulevast kõnest keeldumiseks:

– valige ikoon , vajutades nuppe  või 
, seejärel vajutage kinnitamiseks ;

või

– vajutage pikalt .
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Süsteem võimaldab kõnet oodata, kui 
telefon on ühendatud (olenevalt kavat-
susest).

Teise kõne vastuvõtmine
Teise sissetuleva kõne puhul ilmub au-
diosüsteemi ekraanile teise helistaja tele-
foninumber (see funktsioon oleneb sellest, 
millised lisavalikud olete telefonioperaatorilt 
tellinud). Te saate:
– võtta vastu sissetulevat kõne, valides 

;
– keelduda sissetulevast kõnest, valides 

;
– panna sissetulev kõne ootele, valides 1.

Kõne kestel kõne lõpetamiseks vajutage 
.

Kõne ajal
Te saate:

– reguleerida helitugevust, vajutades  
või ;

– lõpetada kõne, vajutades .

Vajutage  või , seejärel vajutage kin-
nitamiseks .
 Samuti on võimalik teha järgmist:
– võtta vastu sissetulevat kõne / taastada 

ootele pandud kõne, valides ;

– lõpetada kõne, valides vestluse ajal ;
– panna kõne ootele, valides 1;
– valige numbrite sisestamise jaoks au-

diosüsteemi klaviatuuri kasutamiseks 2.

Kõne ajal klaviatuuri kasutamine
Kõne ajal audiosüsteemi klaviatuuri kasuta-
mine:
– valige audiosüsteemi klaviatuur, vajuta-

des  või , seejärel vajutage kinni-
tamiseks ;

– valige number või täht, vajutades  või 
, seejärel vajutage oma valiku kinnita-
miseks .

Märkus. Eelmisele ekraanile naasmiseks 
vajutage nuppu .

1

2
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Vajutage peamenüüs nuppu  või , et 
sirvida maailmani “Seaded”.
Saadaval on järgmised seaded:
– “Heliseaded”;
– “Telefoni seaded”;
– “Sõiduki seaded”;
– “Kellaaja seade”;
– ...

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.

Audioseaded
Maailmas “Seaded”.
Valige menüü “Heliseaded”, “Heliseaded”, 
seejärel vajutage kinnitamiseks nuppu .
Saadaval on järgmised seaded:
– “Ekvalaiser”;
– “Ruumis jagamine”;
– Helitugevus “Kiirust. helit.”;
– “Bassi võimend.”;
– “Audio vaikesäte”.

“Ekvalaiser”
Valige “Ekvalaiser” ja vajutage nuppu  või 
, et avada erinevad osad järgmises jär-
jestuses:
– “Bass”;
– “Keskmine”;
– “Kõrg. t.”.
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“Ruumis jagamine” (helijaotus)
Kasutage funktsiooni “Ruumis jagamine”, et 
reguleerida helijaotust salongis:
– “Tasakaal” (vasak/parem helijaotus);
– olenevalt mudelist “Hajum.” (eesmine/ta-

gumine helijaotus).
Saate muuta iga seadistuse väärtust, vajuta-
des nuppe  või .
Vajutage nupule , et kinnitada ja naasta 
eelmisesse osasse.

“Kiirusest olenev helitugevus”
Audiosüsteemi helitugevus muutub olene-
valt sõiduki kiirusest.
Sisenege menüüsse “Audioseaded”, seejä-
rel kinnitage “Kiirust. helit.”, vajutades .
Soovitud seade saavutamiseks valige üks 
järgmistest:
– “OFF”;
– “Ülimadal”;
– “Madal”;
– “Keskmine”;
– “Kõrge”;
– “Väga kõrge”.

“Bassi võimend.”
Funktsiooni “Bassi võimend.” võib kasutada 
bassi tugevdamiseks vaiksel kuulamisel.
Avage menüü „Heliseaded”, seejärel kinni-
tage “Bassi võimend.”, vajutades nuppe  
või , seejärel vajutage kinnitamiseks .
Funktsiooni sisse/välja lülitamiseks valige 
“Sisse lülitatud” või “Välja lülitatud”, vajuta-
des nuppe  või , seejärel vajutage kin-
nitamiseks .

Eelmisse menüüsse naasmiseks vaju-
tage nuppu .

“Vaikimisi heli”
Vajutage peamenüüs nuppu  või , et 
sirvida maailmani “Seaded”. Avage menüü 
“Heliseaded” ja valige “Heliseaded”, seejärel 
“Audio vaikesäte”.
Valige “SEES” või “VÄLJAS”.
Kõik audioseaded lähtestatakse vaikimisi 
väärtustele.
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Raadio seaded
Avage seadete menüü, vajutades lühi-
dalt , valige maailm “Seaded”, seejärel 
“Heliseaded” ja “Raadio seaded”, vajutades 
nuppu  või , seejärel vajutage kinnita-
miseks .
Olemas on järgnevad funktsioonid:
– “Vrd. FM-loend”;
– “Vrd. DR-loend”;
– “Kanaliv.”;
– “DR-prioriteet”;
– “TA”;
– “AF”.

“FM-raadiojaamade nimekirja 
uuendamine”
See funktsioon võimaldab uuendada kõiki 
FM  raadiojaamu selles piirkonnas, kus te 
asute.
Valige maailmast “Seaded” menüü “Raadio 
seaded”, seejärel “Vrd. FM-loend”, vajuta-
des  või , seejärel vajutage kinnitami-
seks .
Seejärel käivitub selle piirkonna FM-
raadiojaamade automaatne uuendamine. 
Armatuurlauale kuvatakse teade “Vrd. FM-
loend”.
Kui uuendamine on lõpetatud, ilmub ekraa-
nile teade “FM-nimekiri on uuendatud”.

“DR-raadiojaamade nimekirja 
uuendamine”
See funktsioon võimaldab uuendada kõiki 
DR raadiojaamu selles piirkonnas, kus te 
asute.
Valige maailmast “Seaded” menüü 
“Heliseaded” ja “Raadio seaded”, seejärel 
“Vrd. DR-loend”, vajutades  või , see-
järel vajutage kinnitamiseks .
Seejärel käivitub selle piirkonna DR-
raadiojaamade automaatne uuendamine. 
Armatuurlauale kuvatakse teade “Vrd. DR-
loend”.
Kui uuendamine on lõpetatud, ilmub ekraa-
nile teade “DR-nimekiri on uuendatud”.

Märkus: kui nuppe , FM või DR vajuta-
des valitakse mõni teine allikas, uuenda-
takse taustal raadio nimekirja.

SÜSTEEMI SEADED (3/6)
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“Kanaliv.” 
Olenevalt riigist lülitub see funktsioon digi-
signaali kadumisel DR-jaamalt vastavale 
FM-jaamale.
Kui “Simulcast FM/DR” on aktiveeritud, lüli-
tub süsteem mõne sekundi pärast FM -> DR 
või DR -> FM. ja helitugevus võib muutuda.
Audiosüsteem lülitub automaatselt tagasi 
DR-jaamale niipea, kui digisignaal on saa-
daval.
Märkus: Simulcasti kasutamisel on raadio-
jaama nime ees “FM>”.

“DR-prioriteet”
Olenevalt riigist võimaldab see funktsioon 
valida FM-jaama (kui valitud raadiojaam on 
saadaval ka digitaalsena) ja lülitada vasta-
vale DR-jaamale, et saavutada parem he-
likvaliteet.
Märkus: DR-prioriteedi kasutamisel on raa-
diojaama nime ees “DR>”.

“TA”
Kui see funktsioon on sisse lülitatud, otsib 
ja mängib audiosüsteem automaatselt liik-
lusteadaandeid kohe, kui FM- või DR-
raadiojaamad neid edastavad.
Selle funktsiooni sisse- või väljalülitamiseks 
toimige järgmiselt:
– valige maailmast “Seaded” menüü 

“Heliseaded” ja “Raadio seaded”, vajuta-
des  või , seejärel vajutage kinnita-
miseks ;

– valige “TA”, vajutades nuppu  rooli-
samba juhtseadisel, seejärel vajutage 
kinnitamiseks ;

– funktsiooni “TA” sisse või välja lülitami-
seks valige “ON” või “OFF”.

SÜSTEEMI SEADED (4/6)
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SÜSTEEMI SEADED (5/6)

Telefoni seaded
Kasutage seda funktsiooni audiosüsteemiga 
ühendatud telefoni seadete reguleerimiseks.

Vajutage peamenüüs nuppu  või , et 
sirvida maailmani “Seaded”. Valige „Telefoni 
seaded”, seejärel vajutage kinnitamiseks 
.
Saadaval on järgmised seaded:
– “Skanni seadmeid”;
– “Seo seade”;
– “Vali seade”;
– “Kustuta seade”;
– “Bluetooth”.
Lugege vastavaid peatükke.

“Sätted” (Bluetooth®)
Vajutage peamenüüs nuppu  või , et 
sirvida maailmani “Seaded”. Valige “Telefoni 
seaded”, “Bluetooth”, seejärel vajutage kin-
nitamiseks nuppu .
Audiosüsteemi Bluetooth®-i sisse lülita-
miseks valige „Sisse lülitatud”, vajutades 
nuppe  või , seejärel vajutage kinni-
tamiseks .
Audiosüsteemi Bluetooth®-i välja lülitami-
seks valige “Välja lülitatud”, vajutades nuppe 
 või , seejärel vajutage kinnitamiseks 
.

“AF” (AF automaatne häälestamine)
FM-raadiojaama sagedus muutub olenevalt 
piirkonnast.
Osa jaamu kasutavad süsteemi RDS, seda 
peamiselt sõidu ajal “AF” automaatseks 
häälestamiseks.
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SÜSTEEMI SEADED (6/6)

Keele valimine
Kasutage seda funktsiooni armatuurlaual 
asuva audiosüsteemi ekraani keele vaheta-
miseks.
Kuvage seadistuste menüü, vajutades 
nupule . Valige maailm “Seaded” ja 
“Sõiduki seaded”, seejärel “Keel” ja valige 
soovitud keel, vajutades nuppe  või  
ja seejärel vajutage kinnitamiseks .

Kellaaja seadistamine
See funktsioon võimaldab seadistada kella-
aega.
Kuvage seadistuste menüü, vajutades 
nupule . Valige maailm “Seaded”, seejä-
rel “Kellaaja seade”, vajutades   või , 
seejärel vajutage kinnitamiseks .
Ekraanile ilmub menüü “Kell”:

– vajutage pikalt nuppu , et avada kel-
laaja seaded;

– reguleerige tunde nuppudega   või 
, seejärel oodake hetk, kuni valik lü-
litub automaatselt tunni seadelt minuti 
seadele;

– reguleerige minuteid vajutades nuppe 
 või , seejärel oodake korraks, kuni 
seade kinnitatakse automaatselt.

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.

Olenevalt telefoni kaubamärgist ja mu-
delist võivad vabakäefunktsioonid olla 
sõiduki audiosüsteemiga osaliselt või 
täiesti ühildamatud.
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SISSEJUHATUS R&GO

Telefoni kinnituskoht
Sõltuvalt varustusest saate hoida telefoni 
keskkonsoolil aktiveerituna, kui kasutate ra-
kendust “R&Go” koos ergonoomilise varus-
tusega 1.

USB pesaga laadimine
Kui ühendate telefoni USB-pistiku USB-
pessa, saate akut kasutamise ajal laadida 
või hooldada.

1

Sissejuhatus
“R&Go” on rakendus, mille saab oma telefonist või tahvelarvutist alla laadida.
See rakendus tagab juurdepääsu mitmesse menüüsse:
– “Navigation”;
– “Multimedia”;
– “Car”;
– “Phone”;
– Kalender;
– “Seaded”.
Märkus:
– ühilduvate telefonide ja tahvelarvutite kohta lisateabe saamiseks võtke ühendust ametliku 

edasimüüjaga või külastage tootja veebilehte, kui see on olemas;
– selle rakenduse kohta rohkema teabe saamiseks tutvuge peatükiga “R&GO: üldkirjeldus”.
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R&GO: ÜLDINE KIRJELDUS (1/5)
Bluetooth®-ühendus
Kontrollige, et telefon või tahvelarvuti oleks 
audiosüsteemiga ühildatud (vt jaotise 
“Telefoni ühildamine ja lahutamine” alajao-
tist “Telefoni ühildamine”).
Märkus. Bluetooth® peab olema teie telefo-
nis või tahvelarvutis aktiveeritud ja “nähtav” 
(lisateavet vt seadme kasutusjuhendist).

1 1

NavigationMuusika

Kohe

2

Näidik
Kohandatud avaleht
1  Järjehoidjaga rakenduste avamine.
2 Lehekülje näidikud.
Märkus. avalehe seadistusi on võimalik 
muuta. Lugege peatükki “R&Go: parameet-
rite seadistamine”.

3 “R&Go” vaikimisi avaleht
Vaikimisi avalehel kuvatakse järgmisi me-
nüüsid:
4  “Raadio”: raadiosüsteem;
5  “Navigation”: navigatsiooni haldamine;
6  “Auto”: kütusekulu   haldamine, Driving 

eco jms.
7  “Sea kellaaeg”: rakenduse “R&Go” sea-

dete haldamine;
8  “Telefon”: telefonifunktsioonide haldamine;
9  “Multimedia”: multimeediumallikate halda-

mine.

4 6

79

5

8

3
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R&GO: ÜLDINE KIRJELDUS (2/5)

Lemmikute kuva
Kasutage “R&Go” süsteemi, et lisada oma 
lemmikfunktsioonidele otseteid:
– rakendused;
– kontaktid;
– “R&Go” funktsioonid;
– muusika;
– navigatsiooniseade;
– ...
10 Juurdepääs varem lemmikuks märgitud 

funktsioonidele.
11 Juurdepääs lemmikute haldamise ekraa-

nile.

10

11

Lemmikute haldamise ekraan
Lemmikute haldamise ekraani avamiseks 
vajutage nuppu 11:
12  tagasi eelmisele kuvale;
13  lemmiku kustutamine;
14  juurdepääs erinevate lemmikute halda-

mise lehele.

Soovitatav on rakendust “R&Go” regu-
laarselt uuendada.

12

14

13
Avalehe kohandamine
“R&Go” avalehte on võimalik uuendada. 
Selleks vajutage nuppu 11 või vajutage 
pikalt ükskõik kus kohas kohandatud ava-
lehel; seejärel liigutage ekraani allosas olev 
rakendus soovitud kohta. Kui te liigutate ra-
kenduse kohta, mis on juba kasutusel, asen-
datakse see automaatselt.

Vabakäekomplekti eesmärk on lihtsus-
tada suhtlemist ja vähendada riskitegu-
reid neid siiski täielikult välistamata.
 Te olete kohustatud järgima selle riigi 
seadusi, kus Te viibite.
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R&GO: ÜLDINE KIRJELDUS (3/5)

Menüü “Raadio”
See menüü võimaldab kuulata raadiojaamu 
ja pakub järgmisi funktsioone:
15 tagasi peamenüüsse;
16 raadio laineala valimine (FM, DR või AM);
17 hetkel kuulatav raadio;
18 raadio eelseadistuste/lemmikute vali-

mine;
Märkus. “R&Go” kuvab sõiduki raadio eel-
seadistusi/lemmikuid.

19  Raadiosagedusala, raadiosageduse 
teave;

20 juurdepääs heli seadetele;
21 olemasolevate jaamade loend;
22 helitugevuse haldamine.

22 2021

15 16 17 18

19 25

23 24

“Navigation” menüü
Navigatsioonimenüü sisaldab kõiki satelliit-
navigatsiooni funktsioone, teekaarte, liik-
lusteavet, navigatsiooni rakendusi ja kii-
ruspiirangute alasid. Menüü “Navigation” 
võimaldab kasutada järgmisi funktsioone:
23  nutitelefoni navigatsioonirakendus tee-

konna planeerimiseks;
24  rakendus, mis võimaldab leida sõiduki 

geograafilist asukohta;
25  juurdepääs seadetele võimaldab teil 

määrata vaikimisi navigatsiooniraken-
dust.
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3132

26 27 28 29

3030

“Multimedia” menüü
Menüü “Multimedia” sisaldab kõiki funkt-
sioone helifailide esitamiseks ja järgmisteks 
funktsioonideks:
26 helifaili allika valimine;
27 hetkel kuulatav meediaallikas;
28 multimeediumfaili otsing;
29 esitamine/paus;
30 järgmine/eelmine fail;
31 kerimisriba, hetkel mängiva multimee-

diumfaili allesjäänud aeg;
32 esitusloendi valik.

33 34

353637

Menüü “Car”
Menüüd “Auto” kasutatakse teatud varus-
tuse, nt pardakaamera ja Driving eco halda-
miseks. See pakub järgmisi funktsioone:
33 juurdepääs menüüle Driving eco (säästu-

punktide kuvamine jne);
34 sõidustiili ja hetke tarbimuse näidik;
35 juurdepääs seadetele ja teabele;
36 juurdepääs lehele “Teekonna kokku-

võte”;
37 juurdepääs teie sõiduki armatuurlauale.

Menüü “Phone”
Menüü “Telefon” võimaldab telefoni va-
bakäekasutamist ja pakub järgmisi funkt-
sioone:
38 juurdepääs telefoniraamatule;
39 juurdepääs kõneregistrile;
40 juurdepääs menüü “Telefon” seadetele;
41 juurdepääs sõnumitele;
42 juurdepääs kalendrile.

38 39

404142

R&GO: ÜLDINE KIRJELDUS (4/5)
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R&GO: ÜLDINE KIRJELDUS (5/5)
Unustatud telefoni meeldetuletaja
Kui mootor ja audiosüsteem on välja lülita-
tud, kuvab rakendus “R&Go” nutitelefoni ek-
raanile hoiatuse, et olete jätnud telefoni au-
tosse, ja kostab piiks.
Märkus: mõnel telefonil või tahvelarvu-
til on saadaval funktsioon “Tekst kõneks”. 
Audiosüsteem loeb sõnumid häälega ette.

Helitugevuse reguleerimine
Saate seadistada helitugevust, pühkides 
vertikaalselt nutitelefoni ekraanil: 
– pühkige üles, et helitugevust tõsta;
– pühkige alla, et helitugevust vähendada.
Soovitud helitugevuse saavutamiseks võib 
vaja olla mitu korda pühkida.
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23 juurdepääs navigatsioonirakendusele 
määratud marsruutide haldamiseks;

Märkus. Navigeerimisrakenduse juhiste 
kuulamiseks sõiduki kõlaritest valige helial-
likaks Bluetooth®.
Lisateavet vaadake peatüki “Telefoni si-
dumine, telefoni lahutamine” lõigust 
“Bluetooth® -telefoni ühendamine helisüs-
teemiga telefoni abil”.
24 Ligipääs Go To My Car rakendusele, et 

geolokeerida teie sõiduk;
25 määrake oma vaikimisi navigatsioonira-

kendus.

R&GO: NAVIGATSIOONIFUNKTSIOON (1/2)

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.

15

25

23 24

“Navigation”

Navigatsioonimenüü avamiseks vajutage 
vaikimisi kuvatavast avamenüüst “R&Go” 
nuppu “Navigation”.
Menüü “Navigation” koosneb kolmest ikoo-
nist:
15 vaikimisi tagasi peamenüüsse naasmine;

“Leia mu sõiduk”

See funktsioon aitab teil määrata oma sõi-
duki geograafilist asukohta, näiteks selleks, 
et leida auto suurest parklast üles;
Vajutage menüüs “Navigation” valikule 24 
“Go To My Car".
Oma sõiduki leidmiseks on teil võimalik:
– täita väli “Sõiduki parkimisaadress”;
– vajutada nuppu “Mine mu auto juurde”, et 

alustada navigeerimist jalakäijarežiimis 
varem sisestatud aadressini.

Märkus: see funktsioon on saadaval ja ka-
sutatav ainult väljaspool sõidukit. Kui keegi 
kolmas osapool on teie sõidukit GPS-i asu-
koha salvestamise ja otsingu alustamise 
hetke vahel liigutanud, ei suuda rakendus 
sõiduki hetkeasukohta tuvastada.
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R&GO: NAVIGATSIOONIFUNKTSIOON (2/2)

“Navigatsiooni seaded”

See funktsioon võimaldab seadistada vali-
tud vaikimisi navigatsioonirakendust.
Vajutage menüüs “Navigation” ikooni 
“Navigatsiooni seaded”; seejärel valige näi-
datavast loendist navigatsioonirakendus, 
mida soovite kasutada.

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.

Kui kasutate nutitelefoni navigeerimis-
rakendust, võib selle toimimiseks vajalik 
telefoniandmete edastus tekitada lisaku-
lusid, mida teie telefonipakett ei kata.
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R&GO: SÕIDUKIFUNKTSIOON (1/2)

Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.

35

33 34

3637

“Car”

Menüü “Car” avamiseks vaikimisi avame-
nüüst “R&Go” vajutage nuppu “Car”.
Menüü “Auto” koosneb mitmest ikoonist:
33  avage menüü “Driving eco ”;
34  sõidustiili ja hetke tarbimuse näidik;

Iga reisi lõpul kuvatakse teile teie üldtulemus 
ja personaalne nõuanne.
Samuti on teil võimalik kontrollida:
– ilma kütust põletamata läbitud distants;
– teie viimase kümne reisi tulemused.
Märkus.
– olenevalt telefonist ei salvesta rakendus 

“Driving eco” taustal töötades enam teie 
tulemusi;

– uue reisi alustamiseks vajutage raken-
duse käivitumise järel armatuurlaual 
nuppu “Reset”.

Arvesse minemiseks peab reis olema vähe-
malt 400 m pikk. Kui mootori seiskamise ja 
käivitamise vaheline aeg on vähem kui neli 
tundi, jätkab rakendus pidurdamisele eelne-
nud reisi arvestamist.

35  avage rakenduse menüü “Auto” seaded;
36  juurdepääs viimase teekonna kokkuvõt-

tele;
37  juurdepääs sõiduki armatuurlaual oleva-

tele andmetele.
Märkus. 
– kõikide menüü “Auto” funktsioonide ka-

sutamiseks tuleb teil ühendada oma 
Bluetooth®-nutitelefon/tahvelarvuti au-
diosüsteemiga;

– mõned funktsioonid pole elektrisõidukil 
saadaval.

«Driving eco»

See funktsioon võimaldab kuvada reaalajas 
üldist tulemust, mis näitab teie sõidustiili.
Nimetatud tulemus võtab arvesse nelja kri-
teeriumit:
– kiirendusi;
– võimet prognoosida pidurdamist;
– käiguvahetuste järgimine.
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R&GO: SÕIDUKIFUNKTSIOON (2/2)

Hetke tarbimuse ja 
sõidustiili näidik

Kasutage seda funktsiooni, et vaadata hetke 
kütusekulu, võrreldes sõiduki keskmise kü-
tusekuluga, ja jälgida reaalajas oma sõi-
dustiil.
Märkus: see funktsioon ei ole GPL-
versioonidel kättesaadav.

“Sea kellaaeg“

See funktsioon annab teile juurdepääsu 
menüü “Auto” seadetele ja võimaldab teha 
teatud seadistusi.

Teekonna kokkuvõte

See funktsioon võimaldab teil hinnata oma 
sõidustiili eelnevate teekondade vältel:
– kiirendusi;
– käikude vahetamine;
– ennetus;
– ...

“Armatuurlaud”

See funktsioon annab teil juurdepääsu ar-
matuurlauda talletatud erinevatele andme-
tele, nagu:
– keskmine kiirus;
– keskmine kütusekulu;
– kogudistants;
– viimasest lähtestamisest alates läbitud 

vahemaa;
– ...
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26

Elodie's 
Lullaby

32

28

“Multimedia”

Multimeediummenüü avamiseks vaju-
tage vaikimisi avamenüüs “R&Go” nuppu 
“Multimedia”.
Märkus. Kõikide menüü “Multimedia” funkt-
sioonide kasutamiseks tuleb teil ühendada 
oma Bluetooth® nutitelefon/tahvelarvuti au-
diosüsteemiga.

49
48
47Raadio

Meedium

“Määra allikas”

Multimeediumfaili valikumenüü avamiseks 
vajutage 26 “Multimedia”. Selles menüüs 
saate valida järgmisi allikaid:
47  “Raadio”: menüü olemasolevate raadio-

jaamade valimiseks;
48  “Meedia”: menüü audiosüsteemiga ühen-

datud sisendallikate valimiseks;
49  Otsimine.

“Raadio”
See menüü võimaldab kuulata raadiojaamu 
ja pakub järgmisi funktsioone:
– sagedusala valimine: “FM”, “DR” või 

“AM”);
– valida jaama, kasutades ühte kolmest 

otsingurežiimist (“Frequency”, “List” või 
“Käsitsi”);

– leida jaama, kasutades integreeritud in-
telligentset klahvistikku;

– kuulata salvestatud jaamu;
– vaadata “FM”, “DR” või “AM” raadiojaa-

madest saadete kuulamise ajal tekstitea-
vet.

Lisateabe saamiseks lugege peatükki 
“Raadio kuulamine”.
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50

53

48

52

51

Raadio

Meedium

49

“Meedium”
See menüü võimaldab kuulata muusikat vä-
lisest allikast. Helifailide kuvamiseks valige 
järgmisest nimekirjast süsteemiga ühenda-
tud sisendallikas:
50  Juurdepääs nutitelefoni salvestatud 

multimeediumfailidele;
51  juurdepääs MP3-mängijale või USB-

seadmele salvestatud multimeediumfai-
lidele;

52  juurdepääs CD-le salvestatud multimee-
diumfailidele (olenevalt seadmest);

53 juurdepääs audiosüsteemi Jack-pesaga 
ühendatud allika multimeediumfailidele.

54

59

55

58

56

57

Raadio

Meedium

“Otsimine”

Multimeediummenüü funktsioonidele juur-
depääsemiseks vajutage ikooni “Otsing” 28.
Seda menüüd võite kasutada valitud välisel 
heliallikal leiduvate multimeediumfailide ot-
simiseks.

Otsing täidab järgmised funktsioonid:
54  Taskuhäälingu alusel otsimine;
55  nime järgi otsimine;
56  albumi järgi otsimine;
57  žanri alusel otsimine;
58  esitusloenditest otsimine;
59  esitaja alusel otsimine.
Märkus. 
– valida saab ainult olemasolevaid allikaid. 

Mitte saadaval allikad on märgitud hal-
liga;

– multimeediumfaili mängimise korral ei 
juhi R&GO väliseid rakendusi.
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Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.

R&GO: MULTIMEEDIUMFUNKTSIOON (3/3)

Esitusloendid

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

Esitusnimekiri

Multimeediummenüü funktsioonidele juur-
depääsemiseks vajutage valikut 32 või 58 
“Esitusloendid”.
Selle menüü kaudu on võimalik juurde pää-
seda teie kohandatud esitusloenditele.

Multimeediumi seaded.

See menüü võimaldab seadistada järgmisi 
parameetreid:
– “heli jaotus (vasakul ja paremal/ees ja 

taga)”;
– “Bass/Kõrg. t.”;
– hääljuhised;
– “helitugevus Bluetooth®”;
– “AUX In”;
– “LT”;
– “DR katkest…”;
– “Vrd. FM-loend”;
– “Vrd. DR-loend”;
– “Telefonihelina tugevus”;
– “Helin”;
– vaikeseaded.
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40

38

41

39

42

“Phone”

Menüü “Phone” avamiseks vaikimisi avame-
nüüst “R&Go” vajutage nuppu “Phone”.
Menüü “Telefon” koosneb mitmest ikoonist:
38  avage telefoniraamat;
39  juurdepääs kõneregistrile;
40  digitaalse klaviatuuri abil telefoninumbri 

valimine olenevalt telefonimudelist;

41 avage nutitelefoni või tahvelarvutitesse 
saabunud sõnumid;

42 avage “Agenda”;
60 avage menüü “Telefon” seaded (olene-

valt telefonimudelist).
Märkus: kõneposti kuulamiseks hoidke 
raadio esipaneeli klahvistikul all nuppu “1”.
Esmalt vajutage ja hoidke raadio esipaneelil 
klahvi “1”, et salvestada oma telefoni kõne-
postinumber.

60

“Telefoniraamat”

Vajutage ikooni “Telefoniraamat”, et avada 
Bluetooth®-ga telefonis telefoniraamat.
Pärast Bluetooth®-telefoni Bluetooth®-
raadiosidetehnoloogia abil audiosüsteemiga 
ühendamist on teie telefoniraamatu telefoni-
numbrid saadaval ka rakenduses “R&Go”.
Valige kontakt (kui kontaktil on rohkem kui 
üks number, palutakse teil valida number, 
millele helistada). Kõne algab automaatselt 
pärast kontakti numbrile vajutamist.
Kui kontaktiga on seotud postiaadress, 
saate käivitada navigatsioonirakenduse. 
Salvestatud aadressile navigeerimiseks va-
jutage navigeerimisikooni.
Märkus: kontaktiloendi kerimiseks libistage 
sõrme mööda mobiiliekraani üles.
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“Kõnelogi”

Kõneregistri kasutamine:
– väljaminevad kõned;
– vastamata kõnesid;
– sissetulevad kõned.
Kõneregistri puhul näidatakse kontakte 
kõige varasemast kõige hilisemani.
Kõneregistris navigeerimiseks libistage 
sõrme mööda mobiiliekraani üles.
Kõneregistrist kõne tegemiseks valige loen-
dist kontakt, kellele soovite helistada.

"Telefoni seaded"

Olenevalt telefonimudelist võimaldab see 
funktsioon avada menüü Telefon seaded 
ja seadistada teatavaid suvandeid.

“Vali number”

Olenevalt telefonimudelist võimaldab funkt-
sioon “Vali number” teil rakenduse “R&Go” 
kaudu telefoninumbrit valida ja kontaktile he-
listada.
Numbri valimiseks vajutage numbrinuppu-
dele. Kui olete sisestanud numbri, millele 
soovite helistada, vajutage kõne alustami-

seks nuppu .

Teated

“Sõnumifunktsioon” võimaldab teil lugeda 
ja/või kuulata rakenduse “R&Go” kasuta-
mise ajal saadud tekstsõnumeid.
Märkus: sõnumiloendi kerimiseks libis-
tage sõrme mööda mobiiliekraani üles.
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Numbri valimiseks või kontakti 
otsimiseks on soovitatav pea-
tuda.

R&GO: TELEFONIFUNKTSIOON (3/3)

Agenda

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

“Agenda”

Funktsioon “Agenda” võimaldab teil avada 
kõiki teie telefoni või tahvelarvuti kalend-
risse talletatud ülesandeid (igapäevased 
kohtumised, üritused jms). Kui üritusega 
on seotud postiaadress, saate käivitada 
navigatsioonirakenduse ja navigeerida 
nimetatud kohta. Salvestatud aadressile 
navigeerimiseks vajutage navigeerimisi-
kooni.
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Sea kellaaeg

Ühenduse seadistused

CGU

Minu isikuandmed

“Sea kellaaeg”

Seadete menüü avamiseks vajutage vaiki-
misi avalehel “R&Go” nuppu “Sea kellaaeg”.
Menüü “Sea kellaaeg” süsteemis “R&Go" 
võimaldab seadistada ja vaadata järgmisi 
elemente:
– käivitage rakendus R&Go automaatselt, 

kui see on audiosüsteemiga ühendatud;

– teie kasutajakonto teave;
– kasutustingimused;
– ühendus multimeediumsüsteemiga;
– rakenduse kasutusjuhend;
– rakendusse “R&Go” naasmise otsetee-

nupp;
– naasmine vaikeseadete juurde;
– milline “R&Go” versioon on teie telefoni 

installitud;
– Bluetooth®-i ühendamine (automaatne 

või manuaalne);
– ...

Ühenduse seadistused
Sidumine
See funktsioon võimaldab teil aktiveerida 
oma telefonis Bluetooth®-i ja otsida “MY 
CAR” audiosüsteemi.

“R&Go käivitamine”
Valige see valik, et aktiveerida või inaktivee-
rida rakenduse käivitamine kohe pärast sõi-
duki audiosüsteemiga ühenduse loomist.

“CGU”
See valik võimaldab teil vaadata kasutustin-
gimusi.
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Sõiduohutuse tagamiseks sea-
distage neid asendeid ainult 
siis, kui auto seisab.

“R&Go teabe aktiveerimine”
Märgistage rakenduse otseteenupu kuva-
mise sisse- või väljalülitamine. Funktsiooni 
kasutamiseks on vaja süsteemi volitusi. 
Seda nuppu on näha ainult siis, kui olete ra-
kendusest “R&Go” väljas. Otseteenuppu va-
jutades avaneb rakendus “R&Go”.

“Statistika jälgimine”
See funktsioon võimaldab sisse või välja lü-
litada andmete saatmise ettenähtud statisti-
katöövahendisse.

“R&Go versioon”
See valik võimaldab kontrollida rakenduse 
versiooni.

“Minu isikuandmed”
See valik võimaldab teil kuvada isikuand-
mete kaitse teavet.

“Tugi”
See valik võimaldab kuvada tootja toele va-
jalikke andmeid.

Õpiprogramm
See funktsioon võimaldab vaadata raken-
duse “R&Go” õpiprogrammi.

“Vaikeseaded”
See valik võimaldab teil taastada vaikesea-
ded.
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Hääletuvastussüsteem
Audiosüsteemi saab kasutada teie nutitele-
foni kaudu hääletuvastuse juhtimiseks (kui 
on ühilduv). See võimaldab juhtida nutitele-
foni funktsioone häälega, hoides käsi samal 
ajal roolil.
Märkus:
– nutitelefoni hääletuvastussüsteem või-

maldab kasutada ainult nutitelefonis ole-
masolevaid funktsioone. See ei võimalda 
kasutada teisi audiosüsteemi funkt-
sioone, nagu raadio jne.;

– hääletuvastuse kasutamise ajal kasu-
tab süsteem teie nutitelefonis määratud 
keelt;

– kui püüate kasutada oma sõiduki hääle-
tuvastussüsteemi koos ühildatud nutite-
lefoniga, millel ei ole hääletuvastusfunkt-
siooni, ilmub audiosüsteemi ekraanile 
teade, mis teid sellest teavitab.

HÄÄLETUVASTUSE KASUTAMINE

Hääletuvastuse kasutamine 
telefoniga
Sisselülitamine
Hääletuvastussüsteemi sisselülitamiseks 
peate:
– oma nutitelefoniga vastu võtma 3G, 4G 

või WIFI;
– aktiveerige oma nutitelefonis Bluetooth® 

ja tehke see teistele seadmetele nähta-
vaks (lugege juhiste saamiseks oma nuti-
telefoni kasutusjuhendit);

– ühildage ja ühendage oma nutitelefon au-
diosüsteemiga (lugege peatükki “Telefoni 
ühildamine ja lahutamine”);

– vajutage funktsiooni sisselülitamiseks lü-
hidalt , seejärel rääkige (piiks annab 
märku, et hääletuvastus on sisse lülita-
tud).

Väljalülitamine
Vajutage pikalt .
Helisignaal näitab, et hääletuvastus ei ole 
aktiivne.
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1

12

3

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I -5 °C

Sissejuhatus
Kasutage telefoni ilma juhtmeta laadimiseks 
induktsiooniga laadimisala 1.
Kui sõiduk on vastavalt varustatud, näida-
takse laadimisala (olenevalt sõidukist):
– seotud sümbol;
ja/või
– laadimise olekut kuvatakse ekraanil au-

tomaatselt seni, kuni telefon on laadimi-
seks ettenähtud alal.

Ala asub on eri sõidukitel erinevas kohas. 
Lisateavet vt sõiduki kasutusjuhendist.
Märkus.
– ühilduvate telefonide kohta saate rohkem 

teavet küsida volitatud esindajalt või 
lugeda tootja veebilehelt;

– optimaalse laadimise tagamiseks on soo-
vitatav eemaldada telefonilt enne laadi-
mist kaitseümbris;

– optimaalse laadimise tagamiseks peab 
kogu telefoni pind olema samal joonel 
laadimismatiga.
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Oluline on eemaldada telefoni laadi-
mise ajaks kõik esemed (USB pulk, SD 
kaart, krediitkaart, stardikaart, ehted, 
võtmed, mündid jne) induktsioonlaadi-
mise alast 1. Eemaldage kõik magnet- 
või krediitkaardid telefoni kaantest, enne 
kui asetate telefoni induktsioonlaadimise 
alale 1.

5

OK

Eemaldage juhtmeta laadimise asetusalalt kõik 
metallist esemed.

4

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I -5 °C

Laadimine
Asetage telefon 2 induktsioonlaadimise 
alale 1. Laadimine algab automaatselt ja 
laadimise edenemine 3 kuvatakse ekraanil.
Telefoni laadimine 2 katkestatakse järgmis-
tel juhtudel:
– induktsioonialal 1 tuvastatakse ese;
– induktsiooniala 1 kuumeneb üle. Kui tem-

peratuur on langenud, käivitub telefoni 
laadimine 2 varsti uuesti.

Laadimise edenemine
Laadimise ajal näidatakse audiosüsteemi 
esipaneelil laadimise edenemist:
– telefon on laetud 3;
– laadimine kestab 4;
– tuvastatud on metalne ese 5.

Induktsioonlaadimise alale 1 jäetud 
esemed võivad üle kuumeneda. 
Soovitatav on need paigutada selleks et-
tenähtud kohtadesse (kindalaegas, päi-
kesesirmi laegas jne).
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Kirjeldus Võimalikud põhjused Lahendused
Heli ei ole kuulda. Mobiiltelefon ei ole pistikusse ühendatud

ega süsteemiga ühendatud.
Helitugevus on seadistatud minimaalseks või
heli on peatatud.

Kontrollige, et mobiiltelefon on süsteemiga ühen-
datud. 
Suurendage helitugevust või lülitage paus välja.

Audiosüsteem ei tööta ja näidik ei sütti. Audiosüsteem ei ole sisse lülitatud. Lülitage audiosüsteem sisse.

Audiosüsteemi sulavkaitse on läbi põlenud. Asendage sulavkaitse (lugege sõiduki kasutusju-
hendi peatükki “Sulavkaitsmed”).

Audiosüsteem ei tööta, kuid näidik on süt-
tinud.

Helitugevus on minimaalne. Vajutage nuppu 19 või keerake nuppu 1.

Kõlarites on tekkinud lühis. Pöörduge esindusse.

Vasak- ega parempoolsest kõlarist ei kosta 
heli.

Heli tasakaal (vasak/parem kõlar) on valesti 
reguleeritud.

Seadke heli tasakaal sobivaks.

Kõlari juhe on lahti tulnud. Pöörduge esindusse.

Raadiolevi on halb või puudub täiesti. Sõiduk asub raadiojaama saatjast liiga kaugel 
(taustamüra ja interferents).

Otsige uus saatja, mille signaal on parajasti tuge-
vam.

Mootori töö häirib vastuvõttu. Pöörduge esindusse.

Antenn on vigane või halvasti ühendatud. Pöörduge esindusse.
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Kirjeldus Võimalikud põhjused Lahendused
Telefon ei ühendu süsteemiga. – Teie telefon on välja lülitatud.

– Teie telefoni aku on tühi.
– Teie telefon ei ole veel vabakäekomplek-

tiga ühildatud.
– Bluetooth® ei ole teie telefonis ja süstee-

mis aktiivne.
– Telefon ei ole konfigureeritud audiosüs-

teemi ühendamise soovi vastu võtma.

– Lülitage oma telefon sisse.
– Laadige oma telefoni akut.
– Ühildage oma telefon vabakäekomplek-

tiga.
– Aktiveerige oma telefoni ja süsteemi 

Bluetooth®-ühendus.
– Konfigureerige telefon audiosüsteemi 

ühendamise soovi vastu võtma.

Bluetooth®-i teisaldatav audiomängija ei 
ühendu süsteemiga.

– Teie telefoni audiomängija on välja lülita-
tud.

– Teie teisaldatava mängija aku on tühi.
– Teie teisaldatav audiomängija ei ole veel 

audiosüsteemiga ühildatud.
– Bluetooth® ei ole teie teisaldatavas audio-

mängijas ja audiosüsteemis aktiivne.
– Teisaldatav audiomängija ei ole konfigu-

reeritud audiosüsteemi ühendamise soovi 
vastu võtma.

– Muusika ei ole teie teisaldatavas audio-
mängijas aktiivne.

– Lülitage oma teisaldatav audiomängija 
sisse.

– Laadige oma teisaldatava mängija akut.
– Ühildage oma teisaldatav audiomängija 

audiosüsteemiga.
– Aktiveerige oma teisaldatava mängija ja 

audiosüsteemi Bluetooth®-ühendus.
– Konfigureerige teisaldatav mängija ühen-

damise soovi vastu võtma.
– Sõltuvalt teie telefoni ühilduvusest võib 

muusikat saada kuulata teisaldatava män-
gija kaudu.

Näidikule ilmub teade “Aku tühjeneb”. Vabakäekomplekti pikaajalisel kasutamisel 
tühjeneb telefoni aku kiiremini.

Laadige oma telefoni akut.
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EST.3.9 – EST.4.9, EST.4.10
jaamade automaatne mällu salvestamine .........................EST.2.9, 
EST.2.10 – EST.3.8, EST.3.9 – EST.4.9, EST.4.10
jaamade eelvalik ..............................EST.2.9, EST.2.10 – EST.3.8, 
EST.3.9 – EST.4.9, EST.4.10
manuaalrežiim .. EST.2.9, EST.2.10 – EST.3.8, EST.3.9 – EST.4.9, 
EST.4.10

raadiotekst ..............................................................................EST.3.30

ALFABEETILINE INDEKS (1/2)



EST.7.2

RDS ......................................................................... EST.2.6 – EST.3.6
reguleerimine

audio ............................................................EST.2.26 → EST.4.26

S
seisuasend. ............................................................... EST.2.8, EST.4.8

T
telefoni desünkroniseerimine ..............................EST.2.18 → EST.4.18
telefoni eemaldamine .........................................EST.2.18 → EST.4.18
telefoni indeks.....................................................EST.2.22 → EST.4.23
telefoni lahtiühendamine.....................................EST.2.21 → EST.4.22
telefoni sünkroniseerimine .................................EST.2.16 → EST.2.18, 
EST.4.16 → EST.4.19
telefoni ühendamine ......... EST.2.19 – EST.3.16, EST.3.19 – EST.4.20
toimishäired ............................................................EST.6.5 → EST.6.6
töölepanek ................................................................. EST.2.8, EST.4.8

Ü
ühendus

katkestus ......................................................EST.2.20 → EST.4.21
ühendus .......................................................EST.2.24 → EST.4.25

U
USB-liides ...........................................................EST.2.12 → EST.4.12

ALFABEETILINE INDEKS (2/2)
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ATSARGUMO PRIEMONĖS NAUDOTOJUI (1/2)
Būtina laikytis toliau nurodytų atsargumo priemonių naudojantis sistema, kad būtų išvengta materialinių nuostolių. Jūs privalote laikytis šalies, ku-
rioje gyvenate ar į kurią vykstate, įstatymų.

Atsargumo priemonės naudojantis garso sistema
–  Naudokitės jungikliais (esančiais priekyje arba ant vairo) ir sekite informaciją ekrane tik kai tai leidžia eismo sąlygos.
– Nustatykite garso lygį taip, kad girdėtumėte aplinkos garsus.
Įrangos atsargumo priemonės

– Neardykite ir nekeiskite sistemos, kad nesugadintumėte įrangos ar nesukeltumėte gaisro.
– Įvykus gedimui ar prireikus išmontuoti, kreipkitės į gamintojo atstovą.
– Toje vietoje nenaudokite gaminių, kurių sudėtyje yra alkoholio, ir (arba) purškiamų skysčių.
Atsargumo priemonės naudojant telefoną
– Telefono naudojimą automobilyje reglamentuoja įstatymai. Visomis vairavimo sąlygomis draudžiama naudoti telefonus su laisvų rankų 

įranga: visi vairuotojai turi kontroliuoti vairavimą.
– Kalbėjimas telefonu vairuojant gali blaškyti dėmesį ir sukelti didelį pavojų bet kuriuo telefono naudojimo momentu (renkant numerį, kalbant, 

ieškant vardo telefonų knygelėje ir pan...).
Priekinės dalies priežiūra
– Naudokite švelnų audeklą, jei reikia – šiek tiek muiluoto vandens. Sudrėkinkite švelniu, truputį drėgnu audeklu, tuomet nuvalykite švelniu 

sausu audeklu.
– Nespauskite priekiniame skydelyje esančio ekrano ir nenaudokite gaminių, kurių sudėtyje yra alkoholio.
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ATSARGUMO PRIEMONĖS NAUDOTOJUI (2/2)

Šiame vadove pateikiamas automobilio modelio aprašymas grindžiamas duomenimis, galiojusiais tuo metu, kai vadovas buvo rengiamas. 
Instrukcijoje aprašytos visos esamų modelių funkcijos. Ar šios funkcijos yra, priklauso nuo konkretaus modelio, parinkčių ir šalies, 
kurioje jis pirktas. Šiame vadove taip pat gali būti aprašytos funkcijos, kurios bus įdiegtos vėliau šiais metais. Informacija, pateikia 
instrukcijoje, nėra įpareigojanti. Atsižvelgiant į telefono aparato gamintoją ir modelį, kai kurios funkcijos gali būti iš dalies arba visiškai ne-
suderinamos su transporto priemonės daugialypės terpės sistema.
Be to, visoje instrukcijoje minimas „Patvirtintas prekybos atstovas“ reiškia transporto priemonės gamintoją.

Jūsų asmens duomenų apsauga
Jūsų duomenys renkami naudojant jūsų automobilį. Juos tvarko gamintojas, veikiantis kaip tvarkytojas, pagal galiojančius reglamen-
tus.
Jūsų asmens duomenys gali būti naudojami:

– automobilio ir susijusių paslaugų naudojimui tobulinti ir optimizuoti;
– važiavimo ar naudojimosi sistemomis patirčiai tobulinti;
– saugai keliuose gerinti ir techninės priežiūros sistemoms numatyti;
– pagalbinio vairavimo sistemoms gerinti;
– su automobiliu susijusioms vertės pridedančioms paslaugoms pasiūlyti.
Gamintojas imasi visų reikalingų atsargumo priemonių, kad užtikrintų, jog jūsų asmens duomenys būtų tvarkomi visiškai saugiai.
Daugiau apie jūsų duomenų naudojimą ir savo teises sužinosite apsilankę gamintojo svetainėje.
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Centrinis ekranas  ........................................................

Lentelės rodinys ..........................................................

Skaitmeninis ekranas  .................................................

„R&Go“  ........................................................................

Sistema  ........................................................................
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Abėcėlinė rodyklė  .......................................................
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Centrinis ekranas
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VALDYMO PRIETAISAI (1/4)

Centrinis ekranas
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VALDYMO PRIETAISAI (2/4)

GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

1 
– Paspaudimas: įjungiamas / išjungiamas automobilio radijas.
– Pasukimas: reguliuojamas garsumas.

2 

– Trumpas spustelėjimas: automatiškai paleidžiamas šalti-
nis, pasirinktas iš FM → DR → AM → USB → „BT garsas“.

– Palaikymas paspaudus: atnaujinamas galimų radijo stočių 
sąrašas (FM ir DR).

3 

– Trumpas spustelėjimas: atidaromas meniu „Telefonas“; 
skambinama rodomu numeriu; priimamas gaunamas skam-
butis.

– Palaikymas paspaudus: atmetamas gaunamas skambutis.

4 
– Trumpas spustelėjimas: grįžtama į ankstesnį meniu lygį, atšaukiamas tuometis veiksmas arba pereinama į aukštesnį garso 

grojaraščio (medijos) katalogo lygį.
– Palaikymas paspaudus: grįžtama į pagrindinį meniu.

5 

– Trumpas spustelėjimas: funkcija „Setup“ – atidaromas tin-
kintų nuostatų meniu.

– Palaikymas paspaudus: funkcija „Text“ – FM, DR – paro-
doma papildoma informacija, kurią radijo stotys transliuoja 
programų ar pranešimų metu.

– Palaikymas paspaudus: funkcija „Text“ – parodomas pri-
jungtas telefonas.

6


 + 


Skydelio valdymo rankenėlė
– Paspaudimas: patvirtinamas veiksmas; parodomas radijo 

stočių sąrašas (mėgstamiausios ir sąrašas); parodomas 
garso grojaraštis (medijos).

– Pasukimas: DR – pakeičiama stotis; FM ir AM – ieškoma 
rankiniu būdu; BT ir USB – praleidžiamas garso takelis.

Skydelio valdymo rankenėlė
– Paspaudimas: atsiliepiama į skambutį / baigiamas pokalbis 

arba pasirenkamos skambučio parinktys.
– Pasukimas: slenkama per telefono knygelę ir skambučių 

sąrašą.

7 
USB lizdas, skirtas MP3 grotuvui ar papildomiems garso šal-
tiniams.

Norint įjungti telefono turinį nenaudojant Bluetooth®  ryšio (atsi-
žvelgiant į turimą telefoną).
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VALDYMO PRIETAISAI (3/4)

GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

8  Muzikos sąraše ieškoma pagal raidę / adresatų sąraše ieškoma pagal raidę.

9 – Trumpas spustelėjimas (1–6) – atkuriama įrašyta radijo stotis.
– Palaikymas paspaudus (1–6) – išsaugoma stotis.

10 Automobilio radijo valdiklių rodiniai ekrane.

11  RPT: pakartotinai paleidžiamas grojaraštis.

12  MIX: grojaraštis leidžiamas atsitiktine tvarka.

13 
ir 14  Slinkite per garso šaltinius, kad pasirinktumėte vieną iš šių nuostatų: FM → DR → AM → USB → „BT garsas“.

15 

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Sukimas:
– FM ir AM: atliekama automatinė / greita paieška.
– DR, BT garsas ir USB: pakeičiama radijo stotis arba garso takelis.
– Aukštyn / žemyn.

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Pasukimas: slenkama per siūlomus veiksmus (po-
kalbio baigimas, pokalbio atidėjimas, perjungimas į 
laisvų rankų režimą, skaitmeninės klaviatūros rody-
mas).

16 
ir 17

 


Palaipsniui reguliuojamas tuo metu leidžiamo garso šaltinio garsas.

16 
+ 17



 + 



– Radijo garso išjungimas/įjungimas.
– Pristabdomas/paleidžiamas garso takelis, leidžiamas nešiojamojo 

Bluetooth® grotuvo arba USB grotuvo.



LT.2.5

VALDYMO PRIETAISAI (4/4)

GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

18 

USB/„Bluetooth®“  garso medijos naudojimas
– Trumpas spustelėjimas: „Repeat“ – pakartotinai paleidžiamas 

garso įrašas.
– Palaikymas paspaudus: „Mix“ – paleidimas atsitiktine tvarka.

– Trumpas spustelėjimas: patvirtinamas pasirinki-
mas telefonų knygelėje arba skambučių sąraše.

– Palaikymas paspaudus: grįžtama į daugumą 
meniu.

19 

Gaunamasis skambutis:
– Trumpas spustelėjimas: atsiliepimas į skambutį.
– Palaikymas paspaudus: baigiamas pokalbis/at-

metamas skambutis.
Vyksta pokalbis/išeinantis skambutis:
– Trumpas spustelėjimas: baigiamas pokalbis.

20 
– Trumpas spustelėjimas: įjungiama balso atpažinimo funkcija.
– Palaikymas paspaudus: išjungiama balso atpažinimo funkcija.
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APIBŪDINIMAS (1/2)

Įvadas
Garso sistema turi šias funkcijas:
– FM ir AM radijas;
– skaitmeninį antžeminį radiją (DR);
– USB  išorinių garso įrenginių valdymas;
– Bluetooth® telefono laisvų rankų sis-

temą.

Radijo funkcijos
Radiją galima naudoti klausytis radijo stočių 
šiomis dažnių juostomis: FM (dažnio modu-
liacijos) ir AM (amplitudės moduliacijos).
DR sistema (skaitmeninis antžeminis radi-
jas DAB, DAB+ ir T-DMB formatu) atkuria 
geresnį garsą ir suteikia prieigą prie „Radijo 
tekstas“ tekstinės informacijos, pasiekiamos 
slenkant tekstą ekrane, kad būtų parodyta:
– naujienas;
– sporto naujienos;
– ...

Išorinio garso įrenginio funkcija
Galite klausytis nešiojamojo skaitmeninio 
garso grotuvo per automobilio garso sis-
temą. Priklausomai nuo turimo prietaiso 
tipo, turite keletą galimybių prijungti nešio-
jamą grotuvą:
– Bluetooth® jungtis;
– USB jungtis.
Norėdami gauti daugiau informacijos apie 
suderinamų įrenginių sąrašą, kreipkitės į ga-
mintojo atstovą.

Funkcija Bluetooth®
Naudojant šią funkciją ir susiejus per 
„Bluetooth®“, garso sistema atpažįsta ir 
valdo jūsų nešiojamąjį skaitmeninį grotuvą 
arba mobilųjį telefoną.

RDS sistema suteikia galimybę rodyti kai 
kurių stočių pavadinimus ar FM radijo stočių 
transliuojamą informaciją:
– informaciją apie bendrąją kelių eismo 

būklę (TA);
– skubius pranešimus.

Telefono laisvų rankų funkcija
Telefono laisvų rankų sistema Bluetooth® 
siūlo šias funkcijas, kad jums nereiktų atlikti 
veiksmų su telefonu:
– susieti iki šešių telefonų;
– skambinti / priimti / atmesti skambutį;
– perkelti telefone arba SIM kortelėje įra-

šytų telefonų knygelės adresatų sąrašą 
(atsižvelgiant į turimą telefoną);

– peržiūrėti sistemos skambučių žurnalą 
(atsižvelgiant į turimą telefoną);

– skambinti į balso paštą.

Telefono laisvų rankų sistema tik palengvina naudojimąsi ryšiu ir sumažina pavojų juo naudojantis, tačiau visiškai jo pašalinti negali. 
Jūs privalote laikytis šalies, kurioje gyvenate, įstatymų.
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Rodiniai ekrane
A Informacija apie telefono tinklo būseną.
B Dabartinis laikas.
C Lauko temperatūra.
D Alternatyvus dažnis.
E Šaltinio garso takelių grojimas atsitiktine 

tvarka.
F Informacija apie eismą.
G „Bluetooth®“ ryšio informacija.
H Informacija apie telefono baterijos įkro-

vos lygį.

APIBŪDINIMAS (2/2)

DARKA Radio
Dabar groja…
Lady Psycha – Born crazy

10:55 –12 °C

B C

G
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NAUDOJIMO GALIMYBĖS
Įjungimas ir išjungimas
Trumpai paspauskite , kad įjungtumėte 
savo garso sistemą.
Galite naudoti garso sistemą neužvedę auto-
mobilio. Ji veiks kelias minutes. Paspauskite 
, kad papildomai veiktų dar kelias minu-
tes.

Trumpai paspauskite , kad išjungtumėte 
garso sistemą. Sistema rodo tik laiką.

Šaltinio pasirinkimas
Spaudinėdami mygtuką  peržiūrėkite 
įvairius garso šaltinius. Slenkant garso šalti-
niai rodomi tokia tvarka: FM → DR → AM → 
USB → Bluetooth®.
Garso šaltinį taip pat galite pasirinkti pa-
spausdami .

Įjungus radiją, turėtų groti prieš tai leista 
medija. Jei ne, trumpai spustelėkite .
Jei įjungę garso sistemą prijungsite USB, 
šaltinis automatiškai persijungs į naują 
mediją ir bus grojamas joje esantis turinys.
Jei garso sistemai veikiant prijungsite 
Bluetooth® medijos šaltinį, garso sistema 
medijoje esantį turinį įjungs ir paleis auto-
matiškai, jei prieš tai leidžiamas šaltinis jau 
buvo Bluetooth®.

Pastaba: paspauskite  arba , kad 
būtų parodytas telefono meniu.

Garsumas
Reguliuokite garsumą pasukdami  skyde-
lyje arba paspausdami  ar .
Ekrane rodoma „Greitis“ ir esama nuostata.

Nutildymas
Vienu metu paspauskite   ir . Ekrane 
bus parodytas pranešimas „MUTE“.

Vėl trumpai spustelėkite  arba , norė-
dami vėl klausytis šiuo metu leidžiamo garso 
šaltinio.
Nutildymo funkciją įjungti/išjungti taip pat 
galite pasukdami  skydelyje.

12:45 25 °C

MUTE
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RADIJO KLAUSYMAS (1/3)

Radijo stoties įsiminimas
Šiuo režimu galima klausytis jūsų iš anksto 
nustatytų radijo stočių.
Pasirinkite dažnių juostą (FM, DR, AM ir kt.), 
tada pirmiau aprašytais būdais pasirinkite 
radijo stotį.
Norėdami išsaugoti stotį, palaikykite nu-
spaudę vieną iš mygtukų 1–6, atsižvelgiant 
į tą, ką pasirinksite, kol pasigirs garso signa-
las.

Pasirinkite radijo juostą
Pasirinkite pageidaujamą bangų juostą – 
FM, AM arba DR (skaitmeninis antžeminis 
radijas), kelis kartus paspausdami .

Radijo stoties pasirinkimas
Įjungę šį režimą, galite rankiniu būdu ieškoti 
radijo stočių slinkdami per dažnius: pasukite 
skydelyje esantį valdiklį  arba paspaus-
kite  ant vairo kolonėlės, kad pradėtu-
mėte automatinę paiešką.

Galima įrašyti iki šešių vieno bangų ruožo 
radijo stočių.
Norėdami atkurti įrašytą radijo stotį, trumpai 
spustelėkite vieną iš mygtukų 1–6, atsižvel-
giant į tą, ką pasirinksite.
Radijo stočių sąrašą galite peržiūrėti stočių 
sąrašo viršuje, skiltyje „Mėgstamiausi“. 
Norėdami grįžti į radijo stočių sąrašą, nau-
dokite .

radijo stoties pasirinkimas
Pasirinkę AM bangų juostą, stotis galite 
naršyti pagal radijo dažnį, o pasirinkę FM 
arba DR bangų juostas, galite naršyti stočių 
sąrašą.
Pasirinkite pageidaujamą bangų juostą (FM, 
AM arba DR), kelis kartus paspausdami .
Šiame sąraše gali būti iki 100 radijo stočių, 
įrašytų pastarąjį kartą, kai buvo atnaujintas 
sąrašas.

Skydelyje pasukite , kad galėtumėte 
slinkti per radijo stotis FM/DR sąraše.

BBC Radio

DARKA Radio
BRJ
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RADIJO KLAUSYMAS (2/3)

Radijo teksto rodymas
Kad būtų parodytas „Radijo tekstas“, pa-
spauskite ir palaikykite .
Jei nėra jokios informacijos, ekrane rodo-
mas pranešimas „Nėra pranešimų“.

Tekstinė informacija „Radijo tekstas“ 
(FM)
Kai kurios FM radijo stotys transliuoja su 
klausoma programa susijusią tekstinę infor-
maciją (pvz., dainos pavadinimą, atlikėjo in-
formaciją ir pan.). Paspauskite  ir iš eilės 
peržiūrėkite informaciją „Radijo tekstas“.
Pastaba: tokią informaciją teikia tik kai 
kurios radijo stotys. Naudodami  skyde-
lyje arba  ant vairo kolonėlės galite slinkti 
per informaciją pagal rodymo stilių.

DARKA Radio 10:55 –12 °C
Dabar groja…
Lady Psycha – Born crazy
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RADIJO KLAUSYMAS (3/3)

Programų vadovas DR
Kai ši funkcija įjungta, garso sistema gali pa-
rodyti radijo stoties laidų dienos programą.
Pastaba: tokia informacija teikiama tik per 
tris artimiausias pasirinktos stoties laiko at-
karpas.

Ekonomika

Politika
Sveikatos naujienos

13.00 Žinios
13:15 Jonathan Ross
13.30 Orai

Informacija ir naujienos „Radijo tekstas“ 
(DR)
Ši funkcija suteikia galimybę peržiūrėti kai 
kurių stočių turimą tekstinę informaciją. 
Naudodami  skydelyje arba  ant vairo 
kolonėlės, galite slinkti per tekstą, kad būtų 
rodomos naujienos (ekonomikos, politikos, 
sveikatos, oro, sporto ir kt.)

Dar kartą paspauskite , kad grįžtumėte į 
šiuo metu leidžiamą radijo stotį.
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Prijungus išorinį garso šaltinį, automatiškai 
bus paleistas pirmas garso takelis.
Jei išorinis garso šaltinis prie sistemos buvo 
prijungtas ir anksčiau, sistema automatiškai 
paleis paskutinį grotą garso takelį.
Garso sistema išsaugo grojaraščius, kurie 
yra identiški esantiems jūsų išoriniame 
garso leistuve.
Jei išorinio garso šaltinio kataloge yra failų, 
grojaraščių ir aplankų, ekrane jie rodomi ir 
atkuriami tokia tvarka:
– „Aplankai“;
– „Dainos“;
– „Grojaraščiai“.
Norėdami išorinio garso šaltinio turinį pa-
siekti per garso sistemą:

– paspauskite  skydelyje ir grįžkite į gro-
jaraštį;

– pasukę  skydelyje arba  ant vairo 
kolonėlės, slinkite per garso takelius;

Tada pakeiskite klausomą grojaraštį: 

– paspauskite  skydelyje, kad būtų ro-
domas klausomas grojaraštis, tada pa-
spauskite , kad būtų rodomi aplankai 
arba pasirinkimo kriterijai. Paspaudę  
grįžkite į ankstesnį aplanką;

arba

– paspauskite  skydelyje ir patvirtinkite 
paspausdami , kad pasirinktumėte 
aplanką/grojaraštį arba paleistumėte 
pasirinktą garso takelį.

Įkrovimas naudojant USB prievadą
Kai nešiojamojo skaitmeninio garso grotuvo 
arba telefono USB kištukas įkištas į garso 
sistemos USB jungtį, įkraunama baterija 
arba išlaikomas esamas naudojamo įrengi-
nio baterijos įkrovos lygis.
Pastaba: kai kurie įrenginiai neįkrauna arba 
nepalaiko akumuliatoriaus įkrovos lygio, kai 
yra prijungti prie garso sistemos USB lizdo.

Prie garso sistemos galite prijungti išorinius 
garso šaltinius naudodami USB jungtį arba 
„Bluetooth®“ funkciją.
Pastaba: papildomo garso šaltinio formatai 
gali būti: MP3, WMA ir AAC.

USB jungimas
Jungimas
Įkiškite MP3 grotuvo arba nešiojamojo skai-
tmeninio garso įrašų grotuvo, arba USB at-
mintuko kištuką į USB jungtį.
Kai įrenginys prijungiamas, takelis bus rodo-
mas automatiškai.

Išorinio garso šaltinio naudojimas
Prijungę išorinį garso šaltinį, jo turinį galite 
pasiekti naudodami multimedijos sistemos 
meniu. 
Pastaba: 
– sistema gali neatpažinti tam tikro formato 

failų;
– naudojamas USB atmintukas turi būti su-

formatuotas FAT32 formatu, o talpa netu-
rėtų būti didesnė kaip 500 GB.
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Bluetooth® garso įrašų 
atkūrimas
Norėdami naudotis „Bluetooth®“ nešioja-
muoju skaitmeniniu garso įrašų įrenginiu, 
pirmiausia turite jį susieti su automobiliu. Žr. 
skyrių „Telefono susiejimas, atsiejimas“.
Susiejus, garso sistema gali atpažinti ir įsi-
minti „Bluetooth®“ nešiojamąjį skaitmeninį 
garso įrašų įrenginį.
Pastaba: 
– jei „Bluetooth®“ nešiojamajame skai-

tmeniniame garso įrašų įrenginyje yra b 
telefono funkcijos ir a garso grotuvo 
funkcijos, susiejus vieną šių funkcijų, au-
tomatiškai bus susieta ir kita;

– prieinamų funkcijų skaičius skiriasi pri-
klausomai nuo nešiojamojo skaitmeninio 
garso įrašų grotuvo rūšies ir jo suderina-
mumo su garso sistema.

Jau susieję įrenginį, atlikite šiuos veiksmus:
– įjunkite nešiojamojo skaitmeninio garso 

įrašų grotuvo „Bluetooth®“ ryšį ir padary-
kite jį matomą kitiems įrenginiams (dau-
giau informacijos rasite nešiojamojo skai-
tmeninio garso įrašų grotuvo naudotojo 
vadove);

– pasirinkite „Bluetooth®“ garso šaltinį, pa-
spaudę  arba .

Naudojimas
Kad galėtumėte naudotis visomis nešioja-
mojo skaitmeninio garso įrašų grotuvo funk-
cijomis, jį reikia prijungti prie garso sistemos.
Pastaba: jei nešiojamasis skaitmeninis 
garso įrašų grotuvas nėra susietas, jo nepa-
vyks prijungti prie garso sistemos.
Kai „Bluetooth®“ nešiojamasis skaitmeninis 
garso grotuvas yra prijungtas, galite jį valdyti 
naudodami garso sistemą.

MEDIJOS GARSO ŠALTINIAI (2/4)

Junginėkite nešiojamą grotuvą, 
kai leidžia eismo sąlygos.
Kai vairuojate, nešiojamąjį 
garso grotuvą padėkite į saugią 

vietą.
Gali nuslysti staigiai stabdant arba 
esant smūgiui.

Jungimas
Kad galėtumėte naudotis visomis nešio-
jamojo skaitmeninio garso įrašų įrenginio 
funkcijomis, jį reikia prijungti prie garso siste-
mos naudojant „Bluetooth®“ c funkciją arba 
USB  jungtį.

Telephone de Elodie
Telephone de Pierre
MP3 grotuvas

a b

c



LT.2.14

MEDIJOS GARSO ŠALTINIAI (3/4)

Prijungus išorinį garso šaltinį, automatiškai 
bus paleistas pirmas garso takelis. Rodomas 
„PLAY“ simbolis d.

Pasukę  skydelyje arba  ant vairo ko-
lonėlės, pereikite prie ankstesnio arba kito 
takelio.

Vienu metu paspauskite  ir , kad 
„NUTILDYTI“ f garso takelį (paspaudus dar 
kartą, takelis grojamas toliau).

Ypatumai:
– Kai kuriais atvejais gali reikėti pasižiūrėti 

savo įrenginio naudojimo instrukciją, kad 
galėtumėte pabaigti prijungimo proce-
dūrą;

– prieinamų funkcijų skaičius skiriasi pri-
klausomai nuo nešiojamojo grotuvo 
rūšies ir jo suderinamumo su garso sis-
tema.

BT įrenginiai... 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

e f

BT įrenginiai... 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

d

Grojimas atsitiktine tvarka MIX
Paspauskite  arba paspauskite ir palai-
kykite  norėdami atsitiktine tvarka paleisti 
visus aplanke esančius garso takelius.
Ekrane rodomas MIX  simbolis e. Tuomet 
iškart atsitiktinai pasirenkamas garso take-
lis. Iš vieno takelio į kitą pereinama atsitik-
tine tvarka.

Dar kartą paspauskite  arba paspauskite 
ir palaikykite  norėdami grojimą atsitiktine 
tvarka išjungti. „MIX“ simbolis e išnyks.
Išjungus garso sistemą taip pat išsijungia 
grojimo atsitiktine tvarka funkcija.
Pastaba: prie garso sistemos prijungtame 
„Bluetooth®“ įrenginyje grojimo atsitiktine 
tvarka funkcija taikoma šiuo metu grojamam 
grojaraščiui. Pereikite prie kito aplanko / gro-
jaraščio, kad įjungtumėte grojimo atsitiktine 
tvarka funkciją.
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Kartokite „RPT“
Naudojant šią funkciją galima dar kartą pa-
leisti tuo metų grojam takelį.

Paspauskite  arba spustelėkite , kad 
įjungtumėte kartojimo funkciją.
Ekrane rodomas RPT simbolis g.

Dar kartą paspauskite  arba spustelėkite 
, kad kartojimo funkciją išjungtumėte. 
„RPT“ indikatorius g užges.

2 3

Pastaba: jeigu įjungta grojimo atsitiktine 
tvarka funkcija, įjungus kartojimo funkciją ji 
bus išjungta. „MIX“ simbolis e išsijungs ir įsi-
jungs „RPT“ simbolis g. 
„RPT“ ir „MIX“ funkcijas galite įjungti vienu 
metu. Ekrane rodomas j simbolis.

Grojimo režimas
Atkūrimo režimą žymi šie simboliai:
– „PLAY“, d;
– „NUTILDYTI“, f;
– „STOP“, h.

BT įrenginiai... 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

BT įrenginiai... 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

hg j

Pristabdymas
Vienu metu paspauskite  ir , kad 
nutildytumėte garsą arba pristabdytumėte 
garso takelį. Ekrane rodomas f simbolis.

vėl vienu metu paspauskite  ir , kad 
atšauktumėte garso nutildymą arba paleis-
tumėte garso takelį. Ekrane vietoj f simbolio 
rodomas d simbolis.
Ši funkcija taip pat išjungiama pakeitus gar-
sumą ar šaltinį arba automatiškai įsijungus 
informaciniam pranešimui.

Junginėkite nešiojamą grotuvą, 
kai leidžia eismo sąlygos.
Kai vairuojate, nešiojamąjį gro-
tuvą saugiai padėkite (staigiai 

stabdant ar patyrus smūgį, jis gali nu-
kristi).
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Bluetooth® jungimas
Norėdami suaktyvinti garso sistemos 
Bluetooth® funkciją:

– paspauskite  arba , kad atidarytu-
mėte meniu „Telefonas“;

– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
 skydelyje, pasirinkite „Bluetooth“, 
tada patvirtinkite paspausdami  arba 
;

– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
 skydelyje, pasirinkite Įjungta, tada 
patvirtinkite paspausdami  arba .

„Bluetooth“
Įjungta

Išjungta

Telefono aparato 
užregistravimas
Kad galėtumėte naudotis telefono laisvų 
rankų įranga, užregistruokite savo mobilųjį 
su Bluetooth® ryšiu automobilio sistemoje. 
Įsitikinkite, ar telefono Bluetooth® ryšys 
įjungtas, ir nustatykite jo būseną „matomas“.
Užregistravus, telefono laisvų rankų sistema 
galės atpažinti ir išsaugoti telefoną.
Susieti galite iki šešių telefonų, tačiau vienu 
metu gali būti prijungtas tik vienas telefonas.
Susiejimo procedūrą galima atlikti garso sis-
temoje arba telefone.
Garso sistema ir telefonas turi būti įjungti.
Pastaba: jei ruošiatės susieti naują telefoną, 
kai vienas telefonas jau yra prijungtas prie 
garso sistemos, šis telefonas bus atjungtas 
ir pakeistas naujai susietu telefonu.

Sujungti įrenginį
Nuskaityti įrenginius

Pasir. įrenginį

„Bluetooth®“ telefono užregistravimas 
garso sistemoje iš garso sistemos
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetooth®“ 
paiešką iš garso sistemos.
Norėdami susieti telefoną, atlikite šiuos 
veiksmus:
– įjunkite „Bluetooth®“;
– paspauskite  arba , kad atidary-

tumėte meniu „Telefonas“;

Dėl savo saugumo sėdynes re-
guliuokite tik automobiliui sto-
vint.
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– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
 skydelyje, pasirinkite „Nuskaityti įren-
ginius“, tada patvirtinkite paspausdami 
 arba .

Prasidės „Bluetooth®“ įrenginių paieška 
esamoje vietoje (ši paieška gali užtrukti 
maždaug iki 60 sekundžių.)

Pasukdami  ant vairo kolonėlės arba  
skydelyje, pasirinkite norimą susieti tele-
foną, tada patvirtinkite paspausdami .
„Bluetooth®“ įrenginyje patvirtinkite susie-
jimo užklausą.
Garso sistemos ekrane pasirodžius praneši-
mui „prijungtas“, „Bluetooth®“ įrenginys au-
tomatiškai išsaugomas ir prijungiamas prie 
transporto priemonės.
Tai atlikę matysite savo ekraną atpažintų 
telefonų sąraše, kurį taip pat galite pasiekti 
naudodami antrinį meniu „Pasir. įrenginį“.

Po 60 sekundžių, jei susieti nepavyks, pa-
sirodys pranešimas „Sujungti nepavyko“. 
Pakartokite anksčiau aprašytus veiksmus. 
Išsamesnės informacijos žr. telefono varto-
tojo vadove.
Pastaba: kai kuriuose telefonuose gali 
būti naudinga sutikti su telefonų knygelės ir 
skambučių žurnalo perkėlimu.

„Bluetooth®“ telefono užregistravimas 
garso sistemoje iš telefono
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetooth®“ 
paiešką iš telefono.
Norėdami susieti telefoną, atlikite šiuos 
veiksmus:
– įjunkite „Bluetooth®“;

– paspauskite  arba , kad atidarytu-
mėte meniu „Telefonas“;

– naudodami  skydelyje, pasirinkite 
„Sujungti įrenginį“, tada patvirtinkite pa-
spausdami  arba .

Garso sistemos ekrane rodomas praneši-
mas „Vėl įveskite PIN: XXXXXX“ ir prade-
dama 60 sekundžių atgalinė atskaita.

Dabar maždaug 60 sekundžių garso sis-
tema bus matoma kitiems „Bluetooth®“ įren-
giniams.
Naudodami telefoną susiraskite savo garso 
sistemą ir ją pasirinkite (žr. telefono naudo-
tojo vadovą) arba telefone patvirtinkite su-
siejimo kodą.
Garso sistemos ekrane parodomas pra-
nešimas „MY CAR prijungtas“ arba „R&Go 
Multimédia“, patvirtinantis, kad telefonas su-
sietas ir prijungtas prie garso sistemos.
Ekrane pranešimas „R&Go Multimédia“ ro-
domas tik tada, jei programa „R&Go“ prisi-
jungia prie garso sistemos ir yra įdiegta jūsų 
išmaniajame telefone.
Jei susieti nepavyks, garso sistemos ekrane 
vėl bus rodomas „Telefonas“ meniu.
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Telefono aparato išregistravimas
Atsieję galite ištrinti telefoną iš laisvų rankų 
telefono sistemos atminties:

– paspauskite  arba , kad atidarytu-
mėte meniu „Telefonas“;

– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
 skydelyje, pasirinkite meniu „Naik. 
įrenginį“, tada patvirtinkite paspausdami 
 arba ;

– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
 skydelyje, pasirinkite „Įjungta“, tada pa-
tvirtinkite paspausdami  arba .

Garso sistemos ekrane parodomas prane-
šimas, prašantis patvirtinti savo pasirinkimą 
(kaip pavaizduota iliustracijoje).
Jei jau išsaugoti šeši telefonai, sistema pa-
siūlys vieną iš jų pašalinti. Jei pasirinksite 
Įjungta, bus įjungtas „Naik. įrenginį“ meniu.

TELEFONO APARATO UŽREGISTRAVIMAS, IŠREGISTRAVIMAS (3/3)

Įjungta Išjungta

Pamiršti įren. dabar?

Telefono laisvų rankų sistemos 
paskirtis yra tik palengvinti nau-
dojimąsi ryšiu ir mažinti pavojų 
juo naudojantis, tačiau, visiš-

kai pašalinti pavojaus ji negali. Jūs pri-
valote laikytis šalies, kurioje gyvenate, 
įstatymų.

Jei pasiektas didžiausias garso sistemoje 
galimas užregistruoti telefonų skaičius, 
norint užregistruoti naują telefoną, reikia iš-
registruoti jau esamą (žr. šio skyriaus skirs-
nyje „Telefono išregistravimas“ pateiktą in-
formaciją).
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Užregistruoto telefono aparato 
prijungimas 
Kad galėtumėte naudotis visomis telefono 
funkcijomis, jį reikia prijungti prie telefono 
laisvų rankų sistemos.
Jei telefonas anksčiau nebuvo susietas, jo 
prie laisvų rankų telefono sistemos prijungti 
nepavyks.
Žr. skyriaus „Telefono susiejimas/atsieji-
mas“ skirsnyje „Telefono susiejimas“ pa-
teiktą informaciją.
Pastaba. turi būti įjungtas telefono 
„Bluetooth®“ ryšys ir nustatyta jo būsena 
„matomas“.

Automatinis prisijungimas
Įjungus automobilio degimą, garso sistema 
ieško netoliese esančių susietų telefonų.
Pastaba. pirmenybė teikiama telefonui, 
kuris buvo prijungtas pastarąjį kartą.

Bus ieškoma tol, kol bus aptiktas susietas 
telefonas (paieška gali trukti iki kelių minu-
čių).
Pastaba: dėl išsamesnės informacijos apie 
suderinamus telefonus kreipkitės į įgaliotąjį 
gamintojo atstovą.
– galima naudoti automatinį telefono ryšį, 

kai įjungtas uždegimas. Gali reikėti su-
aktyvinti automatinę „Bluetooth®‟ ryšio 
funkciją telefono laisvų rankų sistemoje. 
Norėdami tai padaryti, žr. telefono naudo-
jimo vadovą;

– kai prijungiama iš naujo arba kai du už-
registruoti telefonai yra laisvų rankų sis-
temos pasiekiamu atstumu, pirmenybė 
teikiama telefonui, kuris buvo prijungtas 
pastarąjį kartą, net jei šis telefonas nėra 
automobilyje, tačiau yra laisvų rankų sis-
temos pasiekiamu atstumu.

Pastaba: jei prijungdami prie laisvų rankų 
sistemos jau kalbate telefonu, telefonas au-
tomatiškai prisijungs ir garsas bus perjung-
tas į automobilio garsiakalbius.

Dėl Jūsų saugumo šiuos veiks-
mus atlikite automobiliui sto-
vint.

Telefono laisvų rankų sistemos 
paskirtis yra tik palengvinti nau-
dojimąsi ryšiu ir mažinti pavojų 
juo naudojantis, tačiau, visiš-

kai pašalinti pavojaus ji negali. Jūs pri-
valote laikytis šalies, kurioje gyvenate, 
įstatymų.
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Prisijungti nepavyksta
Jei prisijungti nepavyko, patikrinkite ar:
– telefonas įjungtas;
– telefono akumuliatoriaus įkrova neišse-

kusi;
– telefonas jau susietas su laisvų rankų sis-

tema;
– Dabar jūsų telefone ir garso sistemoje 

įjungtas Bluetooth® ryšys;
– telefonas nustatytas priimti garso siste-

mos prašymą prisijungti automatiškai.
Pastaba. jei ilgai naudosite telefono laisvų 
rankų sistemą, telefono akumuliatoriaus 
įkrova išseks greičiau.

Prijungimas rankiniu būdu (prijungto 
telefono keitimas)
– paspauskite  arba , kad atidarytu-

mėte meniu „Telefonas“;

– pasukite  ant vairo kolonėlės arba  
skydelyje, kol pasieksite meniu „Pasir. 
įrenginį“, tada patvirtinkite paspausdami 
.

Ieškoti tel.

Pasirinkite tel.
Susieti tel.

Rodomas jau užregistruotų telefonų sąra-
šas.

Naudodami  ant vairo kolonėlės arba  
skydelyje, pasirinkite norimą prijungti tele-
foną, tada patvirtinkite paspausdami .
Bus parodytas pranešimas, patvirtinantis, 
kad telefonas prijungtas.
Pastaba. jei telefonas jau prijungtas, pa-
keitus telefoną jau užregistruotų telefonų 
sąraše, esamas ryšys automatiškai pakei-
čiamas ryšiu su nauju pasirinktu telefonu.

Telefonas?
Telefonas iš Pierre
JEDIFON

Nuskaityti įrenginius
Sujungti įrenginį

Atjungti 
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Telefono atjungimas
Jei norite atjungti telefoną, galite:
– i š j u n k i t e  g a r s o  s i s t e m o s 

„Bluetooth®“ funkciją;
– išjungti „Bluetooth®“ funkciją telefone;
– pašalinkite susietą telefoną, naudodami 

garso sistemą. Žr. skyriaus „Telefono 
aparatų susiejimas ir atsiejimas“ skirsnį 
„Telefono aparato atsiejimas“.

Garso sistemos ekrane parodomas praneši-
mas, patvirtinantis, kad telefonas atjungtas.
Ypatumai:
– jei telefonas išjungtas, jis taip pat bus 

atjungtas;
– jei telefonas atjungiamas pokalbio metu, 

pokalbis automatiškai perkeliamas į tele-
foną.

Kaip išjungti Bluetooth® išmaniajame tele-
fone, žr. telefono naudojimo instrukcijoje.
Kaip atsieti ir pašalinti „Bluetooth®“ palai-
kantį telefoną, žr. skirsnyje „Telefono atsie-
jimas“, skyriuje „Telefono susiejimas, atsie-
jimas“.

TELEFONO APARATO PRIJUNGIMAS, ATJUNGIMAS (3/3)

Telefono informacija
Prisijungus garso sistema pateikia informa-
ciją apie telefoną:
– telefono tinklo būsena 1;
– telefono baterijos įkrovos lygis 2;
– prijungimo prie multimedijos sistemos 

tipas 3.

1

3

2

BT garsas 12 : 45 21 °C Išjungta ELODIE TEL ?

Įjungta Išjungta

02 : 35
Over the window
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Atidarę meniu „Adresų knyga“ galite ieškoti 
adresato pagal jo vardą; norėdami taip pa-
daryti:

– paspauskite , kad būtų parodytas 
skaitmeninis raidynas;

– naudodami  skydelyje arba  ant 
vairo kolonėlės, slinkite per abėcėlės 
raides;

SKAMBINIMAS IR SKAMBUČIO PRIĖMIMAS (1/4)

Skambinimas adresatui iš 
telefono katalogo
Siejant telefoną, jo adresatų telefonų sąra-
šas automatiškai įkeliamas į garso sistemą 
(priklausomai nuo turimo telefono).

– paspauskite  arba , kad atidarytu-
mėte meniu „Telefonas“;

– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
 skydelyje, pasirinkite „Adresų knyga“, 
tada patvirtinkite paspausdami .

Pastaba: paskambinti kokiu nors numeriu ar 
kuriam nors adresatui galima paspaudus  
(žr. skyrių „Balso atpažinimo funkcijos nau-
dojimas“).

Rinkti telefono numerį ar ieškoti 
adresato patariame sustab-
džius automobilį.

Adresų knyga

Skambučių sąrašas

Rinkti numerį

– pasirinkę norimą raidę, patvirtinkite pa-
spausdami  skydelyje;

– pasirinkite norimą adresatą, naudodami 
 ant vairo kolonėlės arba  skyde-
lyje, tada paspauskite , kad būtų paro-
dyti išsaugoti adresato numeriai;

– pasirinkite norimą numerį, naudodami  
ant vairo kolonėlės arba  skydelyje, 
tada patvirtinkite bei pradėkite skambutį 
paspausdami .

Pastaba: norėdami sugrįžti į ankstesnį 
ekraną, spauskite .
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SKAMBINIMAS IR SKAMBUČIO PRIĖMIMAS (2/4)

Skambinimas adresatui iš jūsų 
skambučių žurnalo sąrašo
Kad atvertumėte skambučių sąrašą:

– paspauskite  arba trumpai spus-
telėkite , kad atidarytumėte meniu 
„Telefonas“;

– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
 skydelyje, pasirinkite „Skambučių są-
rašas“, tada patvirtinkite paspausdami 
;

– pasirinkite adresatą ar numerį, kuriam 
norite skambinti, naudodami  skyde-
lyje arba  ant vairo kolonėlės, tada 
pradėkite skambutį paspausdami , 
 arba .

Norėdami skambinti paskutinį kartą rinktu 
numeriu, palaikykite paspaudę  arba .

Skambinimas surenkant numerį
Norėdami paskambinti surinkę numerį:

– paspauskite  arba trumpai spus-
telėkite , kad atidarytumėte meniu 
„Telefonas“;

– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
 skydelyje, pasirinkite „Rinkti numerį“, 
tada patvirtinkite paspausdami ;

– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
  skydelyje, pasirinkite kiekvieną 
numerį, tada patvirtinkite paspausdami 
;

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 12 73 XX XX
+33 1 32 46 XX XX

– įvedę visą numerį paspauskite ,  
skydelyje arba , kad juo paskambin-
tumėte.

Dar kartą paskutiniu rinktu numeriu galite 
skambinti palaikydami paspaudę  arba 
.

Atsiliepti kai skambina
Kai priimate skambutį, skambintojo numeris 
yra rodomas garso sistemos ekrane (ši funk-
cija priklauso nuo jūsų užsakytų parinkčių iš 
savo telefono paslaugų teikėjo).
Jeigu skambintojo numeris yra vienoje iš at-
minčių, vietoj numerio rodomas skambintojo 
vardas.
Jeigu skambintojo numerio negalima rodyti, 
garso sistemos ekrane rodomas pranešimas 
„Privatus numeris“.

Rinkti telefono numerį ar ieškoti 
adresato patariame sustab-
džius automobilį.
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SKAMBINIMAS IR SKAMBUČIO PRIĖMIMAS (3/4)

Norėdami atsiliepti, paspauskite  arba 
. Taip pat galite pasirinkti   naudodami 
 ant vairo kolonėlės arba  skydelyje, 
tada patvirtinkite ir atsiliepkite paspausdami 
.
Norėdami atmesti skambutį, paspauskite ir 
palaikykite  arba . Taip pat galite pa-
sirinkti  naudodami  ant vairo kolonė-
lės arba  skydelyje, tada patvirtinkite ir at-
meskite skambutį paspausdami .

1

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– priimkite skambutį pasirinkdami ;
– atmeskite skambutį pasirinkdami ;
– perjunkite skambutį į laukimo režimą pa-

sirinkdami 1.

Skambučio metu
Galite:

– reguliuokite garsumą sukdami  garso 
sistemos skydelyje arba paspausdami 
 ar  valdiklyje prie vairo;

– baikite pokalbį paspausdami .
Taip pat galite:
– priimkite skambutį/tęskite į laukimo 

režimą perjungtą skambutį pasirinkdami 
;

– baikite pokalbį, jo metu pasirinkdami ;
– perjungti skambutį į laukimo režimą pasi-

renkant 1.

Sistema suteikia galimybę tvarkyti lau-
kiančius skambučius, kai telefonas yra 
prijungtas (priklausomai nuo jūsų plano).

+33 6 24 68 XX XX
Gaunamas skambutis

Norėdami skambutį perjungti į laukimo 
režimą, naudodami  ant vairo kolonėlės 
arba  skydelyje pasirinkite 1. Tada pa-
tvirtinkite ir perjunkite skambutį į laukimo 
režimą paspausdami .

Antro skambučio priėmimas
Kai priimate antrą skambutį, antro skambin-
tojo numeris yra rodomas garso sistemos 
ekrane (ši funkcija priklauso nuo jūsų užsa-
kytų parinkčių iš savo telefono paslaugų tei-
kėjo). Galite:
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SKAMBINIMAS IR SKAMBUČIO PRIĖMIMAS (4/4)

4

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– perjunkite pokalbį iš telefono į garso sis-
temą pasirinkdami 4.

Sistema suteikia galimybę tvarkyti lau-
kiančius skambučius, kai telefonas yra 
prijungtas (priklausomai nuo jūsų plano).

– perjungti skambutį į laukimo režimą pasi-
renkant 1;

– perjungti pokalbį iš garso sistemos į tele-
foną, pasirinkus 2;

– valdykite telefono klaviatūrą iš garso sis-
temos pasirinkę 3;

1 2 3

+33 6 24 68 XX XX
00:26

Pasukite  ant vairo kolonėlės arba  
skydelyje, tada patvirtinkite paspausdami 
. Galite:
– priimkite skambutį/tęskite į laukimo 

režimą perjungtą skambutį pasirinkdami 
;

– baikite pokalbį, jo metu pasirinkdami ;

+33 6 24 68 XX XX
Gaunamas skambutis
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SISTEMOS NUSTATYMAI (1/6)

Garso nustatymai
Paspaudę  atverkite nustatymų meniu. 
Naudodami  skydelyje arba  ant vairo 
kolonėlės, pasirinkite „Garso nuostatos“, 
tada patvirtinkite paspausdami  arba  
. Galimos nuostatos:
– „Glodintuvas“;
– „Paskirstymas erdvėje“;
– „Gars. pagal greitį“;
– „Ryškesni žemi garsai“;
– „Numatytasis garsas“.

„Glodintuvas“
Pasirinkite „Glodintuvas“ ir paspauskite  
arba  ant vairo kolonėlės, kad skirtin-
gas parinktis pasiektumėte toliau nurodyta 
tvarka.
– „Žemi garsai“;
– „Vidutinis“;
– „Aukšti garsai“.

„Paskirstymas erdvėje“ (garso 
pasiskirstymas)
– „Balansas“ (garso paskirstymas kairėje/

dešinėje);
– kai kuriuose automobilių modeliuose – 

„Pritildymas“ (garso pasiskirstymas prie-
kinėje / galinėje dalyje).

Radijo nustatymai „Garsas“

Radijo nustatymai „Radijas“

Laikrodis
Paskirstymas erdvėje
Gars. pagal greitį

Glodintuvas

Naudodami  skydelyje arba  ant vairo 
kolonėlės, galite pakeisti kiekvienos nuosta-
tos vertę.
Paspauskite  arba , kad patvirtintu-
mėte ir grįžtumėte į ankstesnį pasirinkimą.
Norėdami išeiti iš dabartinio meniu, pa-
spauskite .

„Greičiui jautrus garsumas“
Garso sistemos garsumas keičiasi priklau-
somai nuo automobilio greičio.
Eikite į meniu „Garso nuostatos“ ir paspaus-
dami  arba  patvirtinkite „Gars. pagal 
greitį“.

Žemi garsai

Vidutinis

Aukšti garsai
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SISTEMOS NUSTATYMAI (2/6)
Norimą nustatymą galite pasiekti pasirink-
dami vieną iš:
– „OFF“;
– „L. žemas“;
– „Žemas“;
– „Vidutinis“;
– „Aukštas“;
– „Labai aukštas“.

„Ryškesni žemi garsai“
Naudojant „Ryškesni žemi garsai“ galima 
sustiprinti žemųjų dažnių garsą klausantis 
mažu garsumu.

Naudodami  ant vairo kolonėlės arba  
skydelyje, pasirinkite „Įjungta / išjungta“, kad 
įjungtumėte / išjungtumėte šią funkciją, tada 
patvirtinkite paspausdami  arba .

„Numatytasis garsas“
Įjunkite „Garso nustatymai“ ir pasirin-
kite „Numatytasis“. Paskui pasirinkite 
„Numatytasis garsas“.
Pasirinkite „Įjungta“ arba „Išjungta“.
Visos garso nuostatos grįžta prie numatytųjų 
verčių.

Laiko nustatymas.
Ši funkcija suteikia galimybę nustatyti laiką.

Paspaudę  atverkite nustatymų meniu. 
Naudodami  ant vairo kolonėlės arba  
skydelyje, pasirinkite „Laikrodis“, tada patvir-
tinkite paspausdami  arba . Galimos 
nuostatos:
– „Nustatyti laiką“: valandų ir minučių nu-

statymas;
– „Formatas“: pasirinkite laiko rodinio for-

matą – „12h“ arba „24h“.

Saugumo sumetimais viską su-
reguliuokite automobiliui sto-
vint.

Radijo nustatymai „Garsas“

Radijo nustatymai „Radijas“
Laikrodis

Radijo nustatymai
Trumpai spustelėdami  įjunkite nuos-
tatų meniu rodymą, tada, naudodami  
ant vairo kolonėlės arba  skydelyje, pa-
sirinkite „Radijo nuostatos“ ir patvirtinkite pa-
spausdami . Galimos funkcijos:
– „TA“;
– „AF“;
– „DR trikdžiai...“;
– „Nur. FM sąr.“;
– „Nur. DR sąr.“;
– „Pirmenybė teikiama  DR“.

„AF“
FM stoties dažnis kinta priklausomai nuo ge-
ografinės vietovės. Kai kurios stotys naudoja 
RDS sistemą daugiausia tam, kad automo-
biliui važiuojant automatiškai perjungtų AF 
dažnį.
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„TA“
Kai ši funkcija įjungta, garso sistema auto-
matiškai ieško ir paleidžia informaciją apie 
eismą keliuose, kai tam tikros „FM“ arba 
„DR“ radijo stotys transliuoja naujus prane-
šimus.
Norėdami įjungti arba išjungti šią funkciją:
– atverkite nustatymų meniu – paspauskite 

ir palaikykite  ir paskui patvirtinkite pa-
spausdami ;

– naudodami  skydelyje arba ant vairo 
kolonėlės, pasirinkite „Radijo nuostatos“, 
tada patvirtinkite paspausdami  arba 
;

– pasirinkite „TA“ naudodami  skydelyje 
arba  ant vairo kolonėlės, tada patvir-
tinkite paspausdami  arba ;

– pasirinkite „ON“ arba „OFF“, kad įjungtu-
mėte ar išjungtumėte funkciją „TA“.

Pastaba: ši funkcija yra negalima AM bangų 
juostoje.
Pasirinkite funkciją „Informacija apie eismą“ 
ir paskui, jei reikia, pasirinkite kitą garso šal-
tinį.

„DR trikdžiai...“ (naujienų laidos)
Kai ši funkcija įjungta, galima automatiškai 
klausytis naujienų, kai jas transliuoja tam 
tikros DR radijo stotys.
Norėdami įjungti arba išjungti šią funkciją:
– atverkite nustatymų meniu – paspauskite 

ir palaikykite  ir paskui patvirtinkite pa-
spausdami ;

– naudodami  ant vairo kolonėlės arba 
  skydelyje, pasirinkite „Radijo nuos-
tatos“, tada patvirtinkite paspausdami  
arba ;

– pasirinkite „TA“ naudodami  skydelyje 
arba  ant vairo kolonėlės, tada patvir-
tinkite paspausdami  arba ;

– pasirinkite „ON“ arba „OFF“, kad įjungtu-
mėte ar išjungtumėte funkciją „TA“.

Jei pasirinksite kitus šaltinius, pradėjus 
transliuoti naują pasirinkto tipo pranešimą, 
kiti šaltiniai bus pertraukti.

FM sąrašo atnaujinimas
Ši funkcija suteikia galimybę atnaujinti visų 
regiono, kuriame esate, FM radijo stočių 
sąrašą.

– Trumpai spustelėdami  atidarykite 
nuostatų meniu, pasukdami  skydelyje 
pasirinkite „Radijas“, tada patvirtinkite pa-
spausdami ;

– pasukdami  skydelyje pasirinkite „Nur. 
FM sąr.“, tada patvirtinkite paspausdami 
.

Bus pradėtas automatinis regiono, kuriame 
esate, FM stočių atnaujinimas. Rodomas 
pranešimas „Nur. FM sąr.“.
Atnaujinimui pasibaigus, ekrane rodomas 
pranešimas „FM sąrašas atnaujintas“.
Pastaba:
– jei pasirinktas kitas šaltinis, FM radijo 

stočių sąrašo atnaujinimas tęsiamas 
fone;

– klausydami FM radijo, taip pat galite at-
naujinti FM stočių sąrašą, palaikydami 
paspaudę .

SISTEMOS NUSTATYMAI (3/6)
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DR sąrašo atnaujinimas
Naudokite šią funkciją norėdami atnau-
jinti visų regiono, kuriame esate, DR radijo 
stočių sąrašą:

– trumpai spustelėdami  atidarykite 
nuostatų meniu, pasukdami  skydelyje 
pasirinkite „Radijas“, tada patvirtinkite pa-
spausdami ;

– pasukdami  skydelyje pasirinkite „Nur. 
DR sąr.“, tada patvirtinkite paspausdami 
.

Pradedamas automatinis regiono skaitmeni-
nių antžeminių radijo stočių sąrašo atnaujini-
mas. Rodomas pranešimas „Nur. DR sąr.“.
Automatinei dažnių paieškai pasibaigus, ro-
domas pranešimas „DR sąrašas atnaujin-
tas“.
Pastaba: klausydami FM radijo, taip pat 
galite atnaujinti DR stočių sąrašą, palaiky-
dami paspaudę .

„Tran. v. m.“ 
Kai kuriose šalyse, kai naudojant šią funk-
ciją nutrūksta skaitmeninis signalas, perjun-
giama iš DR stoties į atitinkamą FM stotį.
Jei įjungtas „FM/DR vienalaikis perdavi-
mas“, gali praeiti kelios sekundės, kol radi-
jas persijungs iš FM į DR arba iš DR į FM. 
Gali pasikeisti garsumas.
Kai tik bus gautas skaitmeninis signalas, sis-
tema vėl automatiškai persijungs į DR.
Pastaba: vienalaikio perdavimo metu šalti-
nio pavadinimas pakeičiamas į „DR (FM)“.

„DR prioritetas“
Kai kuriose šalyse naudojant šią funkciją 
galima pasirinkti FM stotį (jei norima radijo 
stotis pasiekiama ir skaitmeniniu formatu) 
ir perjungti atitinkamą DR stotį, kad garso 
kokybė būtų geresnė.
Pastaba: kai pirmenybė teikiama DR, šalti-
nio pavadinimas pakeičiamas į „FM (DR)“.

SISTEMOS NUSTATYMAI (4/6)
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SISTEMOS NUSTATYMAI (5/6)

Kalbos pasirinkimas
Ši funkcija suteikia galimybę pakeisti garso 
sistemos kalbą.

Paspausdami  atverkite skiltį „Kalba“. 
Naudodami  skydelyje arba  ant vairo 
kolonėlės pasirinkite norimą kalbą, tada pa-
tvirtinkite paspausdami  arba .

Paspaudus  sugrįžtama į ankstesnį 
meniu.

Programinės įrangos versija
Atverkite nuostatų meniu paspausdami , 
tada slinkite žemyn iki parinkties „SW ver-
sija“. Ekrane rodoma programinės įrangos 
versija arba „Software“.
Norėdami atnaujinti programinę įrangą, 
kreipkitės į patvirtintą platintoją.

‚Nustatymai‘ (Bluetooth®)
Atverkite meniu „Telefonas“.

– paspauskite ;

– naudodami   skydelyje arba  
ant vairo kolonėlės, pasirinkite skiltį 
„Nustatymai“, tada patvirtinkite paspaus-
dami  arba .

Galimos nuostatos:
– „Greitis“: skambėjimo tono ar skambučio 

garsumo reguliavimas;
– „Skambėjimo tonas“: automobilio skam-

bučio melodijos arba iš telefono perkeltos 
skambučio melodijos suaktyvinimas.

Saugumo sumetimais viską su-
reguliuokite automobiliui sto-
vint.
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Radijo teksto rodymas
Paspausdami ir palaikydami , atverkite 
radijo tekstų meniu. Garso sistema ekrane 
rodo „nepasiekiamas“.
Radijo teksto rodinyje daugiausia gali būti 
64 simboliai.
Pastaba: jei tuo metu grojama radijo stotis 
radijo teksto rodyti negali, garso sistema 
ekrane rodo „Nėra pranešimų“.

Norėdami reguliuoti skambėjimo tono gar-
sumą, kai prie garso sistemos prijungtas 
„Bluetooth®“ telefonas, naudodami  sky-
delyje arba  ant vairo kolonėlės, pasirin-
kite „Greitis“, tada patvirtinkite paspausdami 
.
Rodomas naujas papildomas meniu:
– „Skambėjimo tonas“;
– „Skambučių sąrašas“.

Naudodami  skydelyje arba  ant vairo 
kolonėlės, pasirinkite vieną iš dviejų skilčių, 
tada patvirtinkite paspausdami .

Norėdami aktyvuoti automobilio arba 
„Bluetooth®“ ryšiu prijungto telefono skam-
bėjimo toną, pasukdami ir paspausdami 
 garso sistemos skydelyje arba naudo-
dami  ant vairo kolonėlės, pasirinkite 
„Skambėjimo tonas“.
Rodomas naujas papildomas meniu:
– „Automobilis“;
– „Telefonas“.

Naudodami  skydelyje arba  ant vairo 
kolonėlės, pasirinkite vieną iš dviejų skilčių, 
tada patvirtinkite paspausdami .

SISTEMOS NUSTATYMAI (6/6)

Saugumo sumetimais viską su-
reguliuokite automobiliui sto-
vint.
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VALDYMO PRIETAISAI (1/3)

Lentelės rodinys
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Vairo kolonėlės valdikliai
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VALDYMO PRIETAISAI (2/3)

GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

1 Informacijos vieta: laikas, ryšys, telefono informacija, lauko temperatūra.

2 Pasaulių rodymo sritis („Automobilis“, „Radijas“, „Medija“, „Telefonas“, „Nustatymai“).

3 Automobilio kompiuterio vieta.

4 ir 5  Slenkama per garso šaltinius norint pasirinkti FM → DR → AM → USB → BT garsas.

6 

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Sukimas:
– „Radijas“, „BT audio“ ir USB: pakeičiama radijo stotis arba garso take-

lis;
– Aukštyn/žemyn.

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Sukimas:
– slenkama per siūlomus veiksmus (pokalbio baigi-

mas, perjungimas į laisvų rankų režimą, skaitmeni-
nės klaviatūros rodymas), išskyrus atvejus, kai kal-
bama telefonu.

– slenkama per telefono knygelės greitos paieškos 
meniu.

7 ir 9  ir 


Palaipsniui reguliuojamas tuo metu leidžiamo garso šaltinio garsas.

8 

– Trumpas paspaudimas:
 –  paleidžiama garso sistema;
 –  nutildyti šiuo metu grojantį radijo šaltinį;
 –  nutildomas garsas ir pristabdomas „Bluetooth®“ grotuvas, USB 

šaltinis, MP3 grotuvas arba nešiojamasis grotuvas.
– Palaikymas paspaudus: išjungiama garso sistema.

Kai priimate skambutį:
 –  Trumpas spustelėjimas: atsiliepimas į skam-

butį.
 –  Palaikymas paspaudus: atmetamas skambu-

tis.
Skambučio metu: baigti vykstantį pokalbį.
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VALDYMO PRIETAISAI (3/3)

GARSO/MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

10 

Pakeičiamas FM, DR ir AM radijo stočių rodinys ir paieškos režimas:
– sąrašo režimas (FM / DR radijo stočių paieška sąraše);
– rankinis režimas (FM / AM radijo stočių paieška pagal dažnį).
Jei naudojama USB / Bluetooth®  medija:
– Trumpas spustelėjimas: „Repeat“ – pakartotinai paleidžiamas garso įrašas;
– Palaikymas paspaudus: „Mix“ – paleidimas atsitiktine tvarka.

11 
– Trumpas spustelėjimas: įjungiama telefono balso atpažinimo funkcija.
– Palaikymas paspaudus: išjungiama telefono balso atpažinimo funkcija.

12  Pagrindinio meniu atvėrimas/grįžimas į pagrindinį meniu.

13 
ir 14

 ir 


Slenkama per pasaulius/meniu, sąrašus ir katalogus:
– Trumpas spustelėjimas: ieškoma rankiniu būdu;
– Palaikymas paspaudus: atidaromas greitos paieškos katalogo meniu.
Paleistas medijos įrenginys:
– Palaikymas paspaudus: sukama pirmyn arba atsukama atgal.

15 
Pasirenkama/patvirtinama funkcija arba klausomas grojaraštis, pasirenkamas elementas ar patvirtinamas veiksmas, išsaugoma 
radijo stotis.

16 
– Trumpas spustelėjimas: grįžtama į ankstesnį pasaulio / meniu lygį, atšaukiamas tuometis veiksmas arba pereinama į aukš-

tesnį garso grojaraščio (medijos) katalogo lygį.
– Palaikymas paspaudus: grįžtama į pagrindinį meniu.



LT.3.5

Rodiniai ekrane
A Dabartinis laikas.
B Bluetooth® telefono ryšio informacija.
C Informacija apie telefono baterijos įkro-

vos lygį.
D Informacija apie telefono tinklo būseną.
E Lauko temperatūra.
F Degalų lygis.
G Garso informacija (garso šaltinis, dainos 

pavadinimas ir kt.).

Pasaulių rodymo sritis
Jūsų sistemoje yra keli pasauliai:
– „Automobilis“;
– „Radijas“;
– „Medija“;
– „Telefonas“;
– „Nustatymai“;
– ...
Pastaba: priklausomai nuo pasaulių kai 
kurie meniu gali būti neprieinami.
Įvairius pasaulius galite bet kada atverti nau-
dodami mygtuką , esantį ant vairo valdi-
klio.

APIBŪDINIMAS (1/2)

FM

G

A E
B C D

F

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°
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APRAŠYMAS (2/2)

Įvadas
Garso sistema turi šias funkcijas:
– FM ir AM radijas;
– skaitmeninį antžeminį radiją (DR);
– USB  išorinių garso įrenginių valdymas;
– Bluetooth® telefono laisvų rankų sis-

temą.

Radijo funkcijos
Radiją galima naudoti klausytis radijo stočių 
šiomis dažnių juostomis: FM (dažnio modu-
liacijos) ir AM (amplitudės moduliacijos).
DR sistema (skaitmeninis antžeminis radi-
jas DAB, DAB+ ir T-DMB formatu) atkuria 
geresnį garsą ir suteikia prieigą prie „Radijo 
tekstas“ tekstinės informacijos, pasiekiamos 
slenkant tekstą ekrane, kad būtų parodyta:
– naujienas;
– sporto naujienos;
– ...

Išorinio garso įrenginio funkcija
Galite klausytis nešiojamojo skaitmeninio 
garso grotuvo per automobilio garso sis-
temą. Priklausomai nuo turimo prietaiso tipo 
(-ų), nešiojamąjį garso grotuvą galite pri-
jungti keliais būdais:
– Bluetooth® jungtis;
– USB jungtis.
Norėdami gauti daugiau informacijos apie 
suderinamų įrenginių sąrašą, kreipkitės į ga-
mintojo atstovą.

Funkcija Bluetooth®
Naudojant šią funkciją ir susiejus per 
„Bluetooth®“, garso sistema atpažįsta ir 
valdo jūsų nešiojamąjį skaitmeninį grotuvą 
arba mobilųjį telefoną.

RDS sistema suteikia galimybę rodyti kai 
kurių stočių pavadinimus ar FM radijo stočių 
transliuojamą informaciją:
– informaciją apie bendrąją kelių eismo 

būklę (TA);
– skubius pranešimus.

Telefono laisvų rankų funkcija
Telefono laisvų rankų sistema Bluetooth® 
siūlo šias funkcijas, kad jums nereiktų atlikti 
veiksmų su telefonu:
– susieti iki šešių telefonų;
– skambinti / priimti / atmesti skambutį;
– perkelti telefone arba SIM kortelėje įra-

šytų telefonų knygelės adresatų sąrašą 
(atsižvelgiant į turimą telefoną);

– peržiūrėti sistemos skambučių žurnalą 
(atsižvelgiant į turimą telefoną);

– skambinti į balso paštą.

Telefono laisvų rankų sistema tik palengvina naudojimąsi ryšiu ir sumažina pavojų juo naudojantis, tačiau visiškai jo pašalinti negali. 
Jūs privalote laikytis šalies, kurioje gyvenate, įstatymų.
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NAUDOJIMO GALIMYBĖS
Įjungimas ir išjungimas
Trumpai spustelėkite , kad įjungtumėte 
garso sistemą.
Galite naudoti garso sistemą neužvedę au-
tomobilio. Ji veiks kelias minutes. Trumpai 
spustelėkite , kad papildomai veiktų dar 
kelias minutes.
Garso sistemą išjunkite palaikydami pa-
spaustą . Iliustracijoje rodoma sustab-
dyta arba „Automobilis“ režimu su išjungtu 
garsu veikianti garso sistema.

Šaltinio pasirinkimas
Spaudinėdami mygtuką  peržiūrėkite 
įvairius garso šaltinius. Slenkant garso šalti-
niai rodomi tokia tvarka: FM → DR → AM → 
USB → Bluetooth®.

Garsumas
Nustatykite garsą paspausdami  arba 
. Trumpai spustelėkite , kad garsą pa-
didintumėte viena padala.
Ekrane rodoma „Greitis“ ir esama nuostata.
Nutildymas
Trumpai spustelėkite , kad garsą nutildy-
tumėte.

Vėl trumpai spustelėkite ,  arba , 
norėdami vėl klausytis šiuo metu leidžiamo 
garso šaltinio.

316 km
7316.0 km

Garso šaltinį taip pat galite pasirinkti pasau-
lyje „Medija“.

Paspauskite , paspausdami  ant vairo 
kolonėlės,  arba , pasirinkite „Medija“, 
tada patvirtinkite paspausdami . Garso 
įrenginio pasirinkimas.
Jei įjungę garso sistemą prijungsite USB, 
šaltinis automatiškai persijungs į naują 
mediją ir bus grojamas joje esantis turinys.
Jei garso sistemai veikiant prijungsite 
Bluetooth® medijos šaltinį, garso sistema 
medijoje esantį turinį įjungs ir paleis auto-
matiškai, jei prieš tai leidžiamas šaltinis jau 
buvo Bluetooth®.
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RADIJO KLAUSYMAS (1/3)

Pasirinkite radijo juostą
Norėdami pasirinkti pageidaujamą dažnių 
juostą iš FM, AM arba DR (skaitmeninis 
antžeminis radijas), paspausdami  ati-
darykite pasaulį „Radijas“, tada, naudo-
dami  arba , pasirinkite pageidaujamą 
bangų dažnių juostą arba paspauskite . 
Kai klausotės radijo stoties, paspaudę  
atversite juostos keitimo ekraną.

Radijo stoties pasirinkimas
Pasirinkti ir surasti radijo stotį galite keliais 
skirtingais būdais:
– sąrašo režimas 1 pasiekiamas pasirinkus 

DR ir FM;

– rankinis režimas 2 pasiekiamas pasirin-
kus AM ir FM.

Sąrašo režimas
Įjungę šį režimą galite ieškoti galimų radijo 
stočių, peržiūrėdami pagal abėcėlę patei-
kiamą stočių sąrašą, o tada pagal dažnį 
(stotis, transliuojamas be pavadinimo), nau-
dodami  arba , tada patvirtinkite pa-
spausdami .
Stotis, prie kurios sustosite sąraše, bus ne-
trukus paleidžiama.
Jei norite grįžti į stočių sąrašą, naudokite  
arba naršykite naudodami valdiklį  ant 
vairo kolonėlės,  arba .

-- MEM --

16 : 4016 : 40 21°21°

DARKA RADIO

ELODIE FM

Norėdami gauti naujausią radijo stočių 
sąrašą, atnaujinkite radijo stočių sąrašą.
Daugiau informacijos apie šį veiksmą rasite 
šiame skirsnyje perskaitę informaciją apie 
„FM sąrašo atnaujinimą“ ir „DR sąrašo at-
naujinimą“.

Rankinis režimas
Naudodami rankinį režimą galite ieškoti 
radijo stočių, pasirinkdami dažnius FM ir AM 
bangomis:
– slinkite link aukštesnių dažnių naudodami 

valdiklį  ant vairo kolonėlės arba ;

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°

1 2
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RADIJO KLAUSYMAS (2/3)

Radijo/medijos ekrano 
informacija
Ši funkcija ekrane parodo jūsų norimo matyti 
dažnio informaciją (žr. pirmiau). Ji parodoma 
po sekundės arba paspaudus .

DARKA RADIO

OK

16 : 40 21°– slinkite link žemesnių dažnių naudodami 
valdiklį  ant vairo kolonėlės arba .

Paspaudus  arba :
– trumpas spustelėjimas: ieškoma pagal 

dažnių keitimo žingsnį;
– palaikymas nuspaudus: automatiškai ieš-

koma galimų radijo stočių.
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Stoties pasirinkimas
Pasirinkę AM bangų juostą, stotis galite 
naršyti pagal radijo dažnį, o pasirinkę FM 
arba DR bangų juostas, galite naršyti stočių 
sąrašą.
Pasirinkite pageidaujamą bangų juostą (FM, 
DR arba AM) , kelis kartus paspausdami .
Šiame sąraše gali būti iki 100 radijo stočių, 
įrašytų pastarąjį kartą, kai buvo atnaujintas 
sąrašas.

Naudodami  ant vairo kolonėlės,  arba 
, slinkite per radijo stotis FM ir DR są-
rašuose.

RADIJO KLAUSYMAS (3/3)

Radijo stoties įsiminimas
Galite įrašyti ne daugiau kaip šešias stotis, 
kurios bus visą laiką rodomos stočių sąrašo 
viršuje.
Pasirinkite dažnių juostą (FM, DR) ir paskui 
pirmiau aprašytu būdu pasirinkite radijo stotį.
Norėdami išsaugoti radijo stotį, esamame 
grojaraštyje palaikykite nuspaudę  ir pa-
sirinkite padėtį parankiniuose. Garsinis si-
gnalas patvirtina, kad stotis išsaugota kaip 
parankinė.
Naršydami sąrašą nuo pradžios, vis tiek ga-
lėsite rasti „Mėgstamiausias“ stotis srityje 
pavadinimu – MEM--. Toliau pateikiamas 
visas stočių sąrašas, surikiuotas pagal abė-
cėlę srityje pavadinimu – LIST --.
Stotis, prie kurios sustosite, bus netrukus 
paleidžiama. Jei norite grįžti į stočių sąrašą, 
naudokite  arba naršykite naudodami val-
diklį  ant vairo kolonėlės,  arba .



LT.3.11

Prie garso sistemos galite prijungti išorinius 
garso šaltinius naudodami USB jungtį arba 
„Bluetooth®“ funkciją.
Pastaba: papildomo garso šaltinio formatai 
gali būti: MP3, WMA ir AAC.

USB jungimas
Jungimas
Įkiškite MP3 grotuvo arba nešiojamojo skai-
tmeninio garso įrašų grotuvo, arba USB at-
mintuko kištuką į USB jungtį.
Kai įrenginys prijungiamas, takelis bus rodo-
mas automatiškai.

Naudojimas
Prijungus išorinį garso šaltinį, automatiškai 
bus paleistas pirmas garso takelis. 

MEDIJOS GARSO ŠALTINIAI (1/4)
Jei išorinis garso šaltinis prie sistemos buvo 
prijungtas ir anksčiau, sistema automatiškai 
paleidžia paskutinį grotą garso takelį.
Prijungę išorinį garso šaltinį, jo turinį galite 
pasiekti naudodami multimedijos sistemos 
meniu. Ji išsaugo grojaraščius, kurie yra 
identiški esantiems jūsų išoriniame garso 
leistuve.
Norėdami išorinio garso šaltinio turinį pa-
siekti per garso sistemą:

– paspauskite , kad grįžtumėte į groja-
raštį;

arba

– pasukite  ant vairo kolonėlės arba, pa-
spaudę  arba , slinkite per garso 
takelius.

Tada pakeiskite klausomą grojaraštį: 

– paspauskite , kad būtų parodyti 
aplankai arba pasirinkimo kriterijai. 
Paspauskite  dar kartą ir grįžkite į 
ankstesnį aplanką;

arba

– paspauskite , kad pasirinktumėte ap-
lanką, grojaraštį arba paleistumėte pasi-
rinktą garso takelį.

Įkrovimas naudojant USB prievadą
Kai nešiojamojo skaitmeninio garso įrašų 
grotuvo arba telefono USB kištukas įkištas į 
garso sistemos USB jungtį (keleivio zonoje, 
šalia vairuotojo), galima įkrauti arba išlaikyti 
esamą naudojamo įrenginio baterijos įkro-
vos lygį.
Pastaba: kai kurie įrenginiai neįkrauna arba 
nepalaiko akumuliatoriaus įkrovos lygio, kai 
yra prijungti prie garso sistemos USB lizdo.
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MEDIJOS GARSO ŠALTINIAI (2/4)

Junginėkite nešiojamą grotuvą, 
kai leidžia eismo sąlygos.
Kai vairuojate, nešiojamąjį gro-
tuvą saugiai padėkite (staigiai 

stabdant ar patyrus smūgį, jis gali nu-
kristi).

Prijungimas prie automobilio
Kad galėtumėte naudotis visomis nešio-
jamojo skaitmeninio garso įrašų įrenginio 
funkcijomis, jį reikia prijungti prie garso siste-
mos naudojant „Bluetooth®“ a funkciją arba 
USB b jungtį.

a

b

Bluetooth® garso įrašų 
atkūrimas
Norėdami naudotis „Bluetooth®“ nešioja-
muoju skaitmeniniu garso įrašų įrenginiu, 
pirmiausia turite jį susieti su automobiliu. Žr. 
skyrių „Telefono susiejimas, atsiejimas“.
Susiejus, garso sistema gali atpažinti ir įsi-
minti „Bluetooth®“ nešiojamąjį skaitmeninį 
garso įrašų įrenginį.
Pastaba: 
– jei „Bluetooth®“ skaitmeniname įrengi-

nyje yra telefono ir nešiojamojo skaitme-
ninio garso įrašų grotuvo funkcijos, susie-
jus vieną šių funkcijų, automatiškai bus 
susieta ir kita;

– prieinamų funkcijų skaičius skiriasi pri-
klausomai nuo nešiojamojo skaitmeninio 
garso įrašų grotuvo rūšies ir jo suderina-
mumo su garso sistema.

Jau susieję įrenginį, atlikite šiuos veiksmus:
– Įjunkite Bluetooth® ryšį radijuje;
– įjunkite telefono arba nešiojamojo skai-

tmeninio garso įrašų grotuvo „Bluetooth®“ 
ryšį ir padarykite jį matomą kitiems įrengi-
niams (daugiau informacijos rasite įrengi-
nio naudotojo vadove);

– pasirinkite „Bluetooth®“ garso šaltinį, 
kelis kartus paspausdami ;

– iš multimedijos sistemos aptiktų įrenginių 
pasirinkite naudojant „Bluetooth® “ ryšį 
norimą prijungti išorinį garso įrašų gro-
tuvą arba telefoną.

Naudojimas
Kad galėtumėte naudotis visomis nešioja-
mojo skaitmeninio garso įrašų grotuvo funk-
cijomis, jį reikia prijungti prie garso sistemos.
Pastaba: jei nešiojamasis skaitmeninis 
garso įrašų grotuvas nėra susietas, jo nepa-
vyks prijungti prie garso sistemos.



LT.3.13

MEDIJOS GARSO ŠALTINIAI (3/4)

Kai Bluetooth® nešiojamasis skaitmeninis 
garso įrašų grotuvas yra prijungtas, galite jį 
valdyti naudodami garso sistemą.
Prijungus išorinį garso šaltinį c, automatiškai 
bus paleistas pirmas garso takelis d.

Grojimas atsitiktine tvarka MIX
Paspauskite ir palaikykite  norėdami atsi-
tiktine tvarka paleisti visus aplanke esančius 
garso takelius.
Ekrane rodomas „MIX“ simbolis f. Tuomet 
iškart atsitiktinai pasirenkamas garso take-
lis. Iš vieno takelio į kitą pereinama atsitik-
tine tvarka.

Dar kartą paspauskite ir palaikykite  no-
rėdami grojimą atsitiktine tvarka išjungti. 
„MIX“ simbolis f išnyks.
Išjungus garso sistemą taip pat išsijungia 
grojimo atsitiktine tvarka funkcija.

Paspauskite ant vairo esantį , kad grįžtu-
mėte į grojaraštį e.

Paspauskite  arba , kad peržiūrėtu-
mėte garso takelius.
Norėdami grįžti į grojimo ekraną d, paspaus-
kite  arba šiek tiek palaukite, kol grojaraš-
tis pats išsijungs.
Pastaba: galimų funkcijų skaičius
skiriasi priklausomai nuo nešiojamojo skai-
tmeninio garso įrašų įrenginio rūšies ir jo su-
derinamumo su garso sistema.

Lady Crazy

Sickness time

22 °C

c

d e f

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

12:45 22 °C

Sickness time

Digital Love

12:45 22 °C
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MEDIJOS GARSO ŠALTINIAI (4/4)

Kartokite „RPT“
Ši funkcija suteikia galimybę pakartoti gro-
jaraštį.

Spustelėkite  norėdami pakartoti visą 
grojaraštį.
Ekrane rodomas „RPT“ simbolis g.

Dar kartą spustelėkite , kad būtų pakarto-
tas šiuo metu leidžiamas garso takelis. Prie 
„RPT“ bus parodytas „1“ h.

Dar kartą spustelėkite , kad kartojimo 
funkciją išjungtumėte. „RPT“ simbolis g 
išnyks.

Nešiojamąjį skaitmeninį garso 
įrašų grotuvą junginėkite tik 
tada, kai tam yra palankios 
eismo sąlygos.

Kai vairuojate, nešiojamąjį skaitmeninį 
garso įrašų grotuvą saugiai padėkite 
(staigiai stabdant arba per susidūrimą jis 
gali nukristi).

hg

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness timev

Sickness time

Garso nutildymas/
pristabdymas
Trumpai spustelėkite , kad nutildytumėte 
garsą arba pristabdytumėte garso takelį.

Trumpai spustelėkite  arba naudokite 
garso valdiklį, kad vėl įjungtumėte ar tęstu-
mėte garso takelio grojimą.
Garso sistemos garsas įjungiamas automa-
tiškai, pakeitus šaltinį arba transliuojant in-
formacinius pranešimus.

Taip pat galite naudoti atkūrimo parinktis: 
pagrindiniame meniu pasirinkite pasaulį 
„Medija“, tada – USB šaltinį.

316 km

Lady Crazy

7 316  km
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TELEFONO SUSIEJIMAS, ATSIEJIMAS (1/4)

„Bluetooth®“ telefono užregistravimas 
garso sistemoje iš garso sistemos
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetooth®“ 
paiešką iš garso sistemos.
Norėdami susieti telefoną, atlikite šiuos 
veiksmus:
– įjunkite „Bluetooth®“;
– paspauskite , kad atidarytumėte pa-

grindinį meniu;
– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, tada – 

meniu „Telefono nuostatos“, paspaus-
dami  arba . Tada patvirtinkite pa-
spausdami ;

Bluetooth® jungimas
Norėdami suaktyvinti garso sistemos 
Bluetooth® funkciją:

– paspauskite , kad atidarytumėte pa-
grindinį meniu;

– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, 
tada – meniu „Telefono nuostatos“ ir 
„Bluetooth®“, paspausdami  arba . 
Tada patvirtinkite paspausdami ;

– naudodami  arba  pasirinkite 
„Įjungta“ ir patvirtinkite pasirinkimą pa-
spausdami . Būklės juostoje  
ekrane nepertraukiamai rodomas 
„Bluetooth®“ simbolis.

Nuskaityti įrenginius

Sujungti įrenginį

Pasir. įrenginį

Telefono aparato 
užregistravimas
Kad galėtumėte naudotis telefono laisvų 
rankų įranga, užregistruokite savo mobilųjį 
su Bluetooth® ryšiu automobilio sistemoje. 
Įsitikinkite, ar telefono Bluetooth® ryšys 
įjungtas, ir nustatykite jo būseną „matomas“.
Užregistravus, telefono laisvų rankų sistema 
galės atpažinti ir išsaugoti telefoną.
Susieti galite iki šešių telefonų, tačiau vienu 
metu gali būti prijungtas tik vienas telefonas.
Susieti galite naudodami garso sistemą arba 
savo telefoną.
Garso sistema ir telefonas turi būti įjungti.
Pastaba: jei ruošiatės susieti naują telefoną, 
kai vienas telefonas jau yra prijungtas prie 
garso sistemos, šis telefonas bus atjungtas 
ir pakeistas naujai susietu telefonu.

Dėl savo saugumo sėdynes re-
guliuokite tik automobiliui sto-
vint.
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– paspaudę   arba   pasirinkite 
„Nuskaityti įrenginius“, tada patvirtinkite 
paspausdami .

Ekrane pasirodo pranešimas.
Paspauskite , kad pradėtumėte paiešką.
Prasidės „Bluetooth®“ įrenginių paieška 
esamoje vietoje (ši paieška gali užtrukti iki 
60 sekundžių.)

Paspausdami  arba  pasirinkite 
norimą susieti telefoną, tada patvirtinkite pa-
spausdami .
„Bluetooth®“ įrenginyje patvirtinkite susie-
jimo užklausą.
Kai garso sistemos ekrane rodomas prane-
šimas „Prijungto „Bluetooth“ įrenginio pava-
dinimas“, tai reiškia, kad „Bluetooth®“ įren-
ginys automatiškai išsaugotas ir prijungtas 
prie transporto priemonės.
Tai atlikę matysite savo ekraną atpažintų 
telefonų sąraše, kurį taip pat galite pasiekti 
naudodami antrinį meniu „Pasir. įrenginį“.
Po 60 sekundžių, jei susieti nepavyks, pa-
sirodys pranešimas „Sujungti nepavyko“. 
Pakartokite anksčiau aprašytus veiksmus.

TELEFONO SUSIEJIMAS, ATSIEJIMAS (2/4)
„Bluetooth®“ telefono užregistravimas 
garso sistemoje iš telefono
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetooth®“ 
paiešką iš telefono.
Norėdami susieti telefoną, atlikite šiuos 
veiksmus:

– paspauskite , kad atidarytumėte pa-
grindinį meniu;

– paspaudę  arba  pasirinkite pa-
saulį „Telefonas“, tada patvirtinkite pa-
spausdami ;

– paspaudę   arba   pasirinkite 
„Sujungti įrenginį“, tada patvirtinkite pa-
spausdami .

Garso sistemos ekrane rodomas praneši-
mas „Vėl įveskite PIN: XXXXXX“ ir prade-
dama 60 sekundžių atgalinė atskaita.
Dabar maždaug 60 sekundžių garso sis-
tema bus matoma kitiems „Bluetooth®“ įren-
giniams.

Išsamesnės informacijos žr. telefono varto-
tojo vadove.
Pastaba: kai kuriuose telefonuose gali 
būti naudinga sutikti su telefonų knygelės ir 
skambučių žurnalo perkėlimu.
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Telefono aparato išregistravimas
Išregistravus telefoną, jį galima pašalinti iš 
garso sistemos atminties.
Norėdami išregistruoti ir panaikinti telefoną 
iš garso sistemos atminties, atlikite šiuos 
veiksmus:

– paspauskite , kad atidarytumėte pa-
grindinį meniu;

– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, tada – 
„Telefono nuostatos“ ir „Naik. įrenginį“, 
paspausdami  arba . Tada patvir-
tinkite paspausdami ;

TELEFONO SUSIEJIMAS, ATSIEJIMAS (3/4)

Elodie TEL

Naik. įrenginį 
Pierre TEL ?

GeraiNaik. įrenginį

Pierre TEL

Naudodami telefoną susiraskite savo garso 
sistemą ir ją pasirinkite (žr. telefono naudo-
tojo vadovą) arba telefone patvirtinkite su-
siejimo kodą.
Garso sistemos ekrane parodomas pra-
nešimas „MY CAR prijungtas“ arba „R&Go 
Multimédia“, patvirtinantis, kad telefonas su-
sietas ir prijungtas prie garso sistemos.
Ekrane pranešimas „R&Go Multimédia“ ro-
domas tik tada, jei programa „R&Go“ prisi-
jungia prie garso sistemos ir yra įdiegta jūsų 
išmaniajame telefone.
Jei susieti nepavyks, garso sistemos ekrane 
vėl bus rodomas pasaulis „Telefonas“.

– paspausdami  arba  pasirinkite 
norimą atsieti telefoną, tada patvirtinkite 
paspausdami ;

– paspaudę  arba  pasirinkite „Įjungta“, 
tada patvirtinkite paspausdami .

Jei jau išsaugoti šeši telefonai, sistema pa-
siūlys vieną iš jų pašalinti. Jei pasirinksite 
„Įjungta“, bus įjungtas „Naik. įrenginį“ meniu.



LT.3.18

Norėdami atsieti ir iš garso sistemos atmin-
ties pašalinti visus telefonus:

– paspauskite , kad atidarytumėte pa-
grindinį meniu;

– pasirinkite meniu „Nustatymai“, tada – 
„Telefono nuostatos“ ir „Pašalinti viską“, 
paspausdami  arba . Tada patvir-
tinkite paspausdami ;

– paspaudę  arba  pasirinkite Įjungta, 
tada patvirtinkite paspausdami .

Pastaba: bus pašalinti visi su telefonu susin-
chronizuoti garso sistemoje esantys telefono 
knygelės adresatai ir skambučių istorija.

TELEFONO SUSIEJIMAS, ATSIEJIMAS (4/4)

Pašalinti visus?Gerai

Telefono laisvų rankų sistemos 
paskirtis yra tik palengvinti nau-
dojimąsi ryšiu ir mažinti pavojų 
juo naudojantis, tačiau, visiš-

kai pašalinti pavojaus ji negali. Jūs pri-
valote laikytis šalies, kurioje gyvenate, 
įstatymų.
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TELEFONO APARATO PRIJUNGIMAS, ATJUNGIMAS (1/3)

Užregistruoto telefono aparato 
prijungimas 
Kad galėtumėte naudotis visomis telefono 
funkcijomis, jį reikia prijungti prie telefono 
laisvų rankų sistemos.
Jei telefonas anksčiau nebuvo susietas, jo 
prie laisvų rankų telefono sistemos prijungti 
nepavyks.
Žr. skyriaus „Telefono susiejimas/atsieji-
mas“ skirsnyje „Telefono susiejimas“ pa-
teiktą informaciją.
Pastaba. turi būti įjungtas telefono 
„Bluetooth®“ ryšys ir nustatyta jo būsena 
„matomas“.

Automatinis prisijungimas
Įjungus automobilio degimą, garso sistema 
ieško netoliese esančių susietų telefonų.
Pastaba. pirmenybė teikiama telefonui, 
kuris buvo prijungtas pastarąjį kartą.

Bus ieškoma tol, kol bus aptiktas susietas 
telefonas (paieška gali trukti iki kelių minu-
čių).
Pastaba: dėl išsamesnės informacijos apie 
suderinamus telefonus kreipkitės į įgaliotąjį 
gamintojo atstovą.
– galima naudoti automatinį telefono ryšį, 

kai įjungtas uždegimas. Gali reikėti su-
aktyvinti automatinę „Bluetooth®‟ ryšio 
funkciją telefono laisvų rankų sistemoje. 
Norėdami tai padaryti, žr. telefono naudo-
jimo vadovą;

– kai prijungiama iš naujo arba kai du su-
sieti telefonai yra laisvų rankų sistemos 
pasiekiamu atstumu, pirmenybė teikiama 
telefonui, kuris buvo prijungtas pastarąjį 
kartą, net jei šis telefonas nėra automobi-
lyje, tačiau yra laisvų rankų sistemos pa-
siekiamu atstumu;

– jei prijungdami prie laisvų rankų sistemos 
jau kalbate telefonu, telefonas automatiš-
kai prisijungs ir garsas bus perjungtas į 
automobilio garsiakalbius.

Dėl Jūsų saugumo šiuos veiks-
mus atlikite automobiliui sto-
vint.

Telefono laisvų rankų sistemos 
paskirtis yra tik palengvinti nau-
dojimąsi ryšiu ir mažinti pavojų 
juo naudojantis, tačiau, visiš-

kai pašalinti pavojaus ji negali. Jūs pri-
valote laikytis šalies, kurioje gyvenate, 
įstatymų.
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TELEFONO APARATO PRIJUNGIMAS, ATJUNGIMAS (2/3)

Prisijungti nepavyksta
Jei prisijungti nepavyko, patikrinkite ar:
– telefonas įjungtas;
– telefono akumuliatoriaus įkrova neišse-

kusi;
– telefonas jau susietas su laisvų rankų sis-

tema;
– Dabar jūsų telefone ir garso sistemoje 

įjungtas Bluetooth® ryšys;
– telefonas nustatytas priimti garso siste-

mos prašymą prisijungti automatiškai.
Pastaba. jei ilgai naudosite telefono laisvų 
rankų sistemą, telefono akumuliatoriaus 
įkrova išseks greičiau.

Rodomas jau užregistruotų telefonų sąra-
šas.
Naudodami valdymo rankenėlę, esančią ant 
vairo kolonėlės,  arba , iš sąrašo pasi-
rinkite norimą prijungti telefoną, tada patvir-
tinkite paspausdami .
Bus parodytas pranešimas, patvirtinantis, 
kad telefonas prijungtas.
Pastaba: jei telefonas jau prijungtas, pakei-
tus telefoną esamas ryšys automatiškai pa-
keičiamas į naujo telefono ryšį.

ELODIE TEL

Pierre telefonas

JEDIFON

Prijungimas rankiniu būdu (prijungto 
telefono keitimas)
Paspaudę  atverkite pagrindinį meniu, 
pasirinkite pasaulį „Telefonas“ paspaudę  
ant vairo kolonėlės,  arba , tada pa-
tvirtinkite paspausdami .
Pasirinkite meniu „Pasir. įrenginį“ paspaus-
dami  ant vairo kolonėlės  arba , 
tada patvirtinkite paspausdami .

12 : 45 21 °C
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Telefono atjungimas
Jei norite atjungti telefoną, galite:
– i š j u n k i t e  g a r s o  s i s t e m o s 

„Bluetooth®“ funkciją;
– išjungti „Bluetooth®“ funkciją telefone;
– pašalinkite susietą telefoną, naudodami 

garso sistemą. Žr. skyriaus „Telefono 
aparatų susiejimas ir atsiejimas“ skirsnį 
„Telefono aparato atsiejimas“.

Jei telefoną išjungsite, jis bus atjungtas.
Garso sistemos ekrane parodomas praneši-
mas, patvirtinantis, kad telefonas atjungtas.
Pastaba. jei telefonas atjungiamas pokal-
bio metu, pokalbis automatiškai perkeliamas 
į telefoną.
Norėdami išjungti garso sistemos 
„Bluetooth®“ funkciją, skaitykite informa-
ciją skirsnyje„Bluetooth® funkcija“ skyrelyje 
„Apibūdinimas“.
Kaip išjungti Bluetooth® išmaniajame tele-
fone, žr. telefono naudojimo instrukcijoje.
Kaip atsieti ir pašalinti „Bluetooth®“ palai-
kantį telefoną, žr. skirsnyje „Telefono atsie-
jimas“, skyriuje „Telefono susiejimas, atsie-
jimas“.

TELEFONO APARATO PRIJUNGIMAS, ATJUNGIMAS (3/3)

Telefono informacija
Prisijungus garso sistema pateikia informa-
ciją apie telefoną:
– prijungimo prie multimedijos sistemos 

tipas 1;
– telefono baterijos įkrovos lygis 2;
– telefono tinklo būsena 3.

ELODIE TEL ?

Gerai+33 1 02 99 99 99 
+33 1 01 99 99 99 

+33 1 01 99 99 99 

1
Atjungti
telefoną?

12 : 45 21 °C21 °C12 : 45 2

3
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SKAMBINIMAS IR SKAMBUČIO PRIĖMIMAS (1/3)
Skambinimas adresatui iš telefono 
katalogo
Siejant telefoną, jo adresatų telefonų sąra-
šas automatiškai įkeliamas į garso sistemą 
(priklausomai nuo turimo telefono).
Be to, galite leisti automatiškai dalytis te-
lefono knygelės ir skambučių registro duo-
menimis su sistema, kad kitą kartą susiejus, 
multimedijos sistema juos automatiškai per-
keltų.
Jei leidimas nesuteiktas, garso sistemos 
ekrane bus rodomas pranešimas, raginantis 
jus suteikti leidimą naudoti telefonų knygelę.
Jei multimedijos sistemai nepavyksta aptikti 
jūsų telefono, žr. telefono naudotojo vadovą.
Pastaba: paskambinti kokiu nors numeriu ar 
kuriam nors adresatui galima paspaudus  
(žr. skyrių „Balso atpažinimo funkcijos nau-
dojimas“).

Prieš pradedant ieškoti adre-
sato rekomenduojama sustab-
dyti automobilį.

Norėdami rasti adresatą:

– paspaudę  atverkite pagrindinį meniu, 
tada pasirinkite pasaulį „Telefonas“ pa-
spaudę  arba  ir patvirtinkite pa-
spausdami ;

– paspaudę   arba   pasirinkite 
„Adresų knyga“, tada patvirtinkite pa-
spausdami .

Atidarę meniu „Adresų knyga“ galite ieškoti 
adresato pagal jo vardą; norėdami taip pa-
daryti:
– norėdami suaktyvuoti paiešką paspaudę 

palaikykite  arba ;

– paspaudę  ant vairo kolonėlės  
arba , slinkite per abėcėlės raides;

– pasirinkę norimą raidę, patvirtinkite pa-
spausdami ;

– paspaudę  arba  pasirinkite norimą 
adresatą, tada paspauskite , kad būtų 
parodyti išsaugoti adresato numeriai;

– paspaudę  arba  pasirinkite norimą 
numerį, tada jį patvirtinkite bei pradėkite 
skambutį paspausdami .

Pastaba: norėdami sugrįžti į ankstesnį 
ekraną, spauskite .

Skambučių sąrašas

Adresų knyga
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SKAMBINIMAS IR SKAMBUČIO PRIĖMIMAS (2/3)

Skambinimas adresatui iš jūsų 
skambučių žurnalo sąrašo
Kad atvertumėte skambučių sąrašą:
– paspaudę   atverkite pasaulį 

„Telefonas“, tada pasirinkite „Telefonas“ 
paspaudę  arba   ir patvirtinkite pa-
spausdami ;

– paspaudę   arba   pasirinkite 
„Skambučių sąrašas“, tada patvirtinkite 
paspausdami ;

– paspaudę  arba  pasirinkite adre-
satą arba numerį, kuriuo norite skambinti, 
tada pradėkite skambinti paspausdami 
.

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 85 46 XX XX

+33 1 73 24 XX XX

Rinkti telefono numerį ar ieškoti 
adresato patariame sustab-
džius automobilį.

Atsiliepti kai skambina
Kai priimate skambutį, skambintojo numeris 
yra rodomas garso sistemos ekrane (ši funk-
cija priklauso nuo jūsų užsakytų parinkčių iš 
savo telefono paslaugų teikėjo).
Jeigu skambintojo numeris yra vienoje iš at-
minčių, vietoj numerio rodomas skambintojo 
vardas.
Jeigu skambintojo numerio negalima rodyti, 
garso sistemos ekrane rodomas pranešimas 
„Privatus numeris“.

Benoit

Gaunamas skambutis

Norėdami priimti gaunamą skambutį:

– paspaudę  arba  pasirinkite pik-
togramą , tada patvirtinkite paspaus-
dami ;

arba

– trumpai spustelėkite .
Norėdami atmesti gaunamą skambutį:

– paspaudę  arba  pasirinkite pik-
togramą , tada patvirtinkite paspaus-
dami ;

arba

– palaikykite paspaudę .



LT.3.24

SKAMBINIMAS IR SKAMBUČIO PRIĖMIMAS (3/3)
Norėdami baigti pokalbį, jo metu pasirinkite 
.

Skambučio metu
Galite:

– pareguliuokite garsą paspausdami  
arba ;

– baikite pokalbį paspausdami .

Paspauskite  arba , tada patvirtinkite 
paspausdami .
Taip pat galite:
– priimkite skambutį / tęskite į laukimo 

režimą perjungtą skambutį pasirinkdami 
;

– baikite pokalbį, jo metu pasirinkdami ;
– perjungti skambutį į laukimo režimą pasi-

renkant 1;
– pasirinkę 2 naudokite garso sistemos kla-

viatūrą skaičiams įvesti.

X skambutis auten-
tifikacija...
+33 6 24 68 XX XX

Sistema suteikia galimybę tvarkyti lau-
kiančius skambučius, kai telefonas yra 
prijungtas (priklausomai nuo jūsų plano).

Antro skambučio priėmimas
Kai priimate antrą skambutį, antro skambin-
tojo numeris yra rodomas garso sistemos 
ekrane (ši funkcija priklauso nuo jūsų užsa-
kytų parinkčių iš savo telefono paslaugų tei-
kėjo). Galite:

– priimkite skambutį pasirinkdami ;

– atmeskite skambutį pasirinkdami ;
– perjunkite skambutį į laukimo režimą pa-

sirinkdami 1.

*123#

Klaviatūros naudojimas 
skambučio metu
Norėdami skambučio metu naudoti garso 
sistemos klaviatūrą:
– pasirinkite garso sistemos klaviatūrą pa-

spausdami  arba , tada patvirtin-
kite paspausdami ;

– paspausdami  arba  pasirinkite 
skaičių arba ženklą, tada pasirinkimą pa-
tvirtinkite paspausdami .

Pastaba: norėdami sugrįžti į ankstesnį 
ekraną, spauskite .

1
2
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„Glodintuvas“
Pasirinkite „Glodintuvas“ ir paspauskite  
arba , kad skirtingus elementus pasiektu-
mėte toliau nurodyta tvarka.
– „Žemi garsai“;
– „Vidutinis“;
– „Aukšti garsai“.

Garso nustatymai
Pagrindiniame meniu paspauskite  arba 
 ir naršykite pasaulyje „Nustatymai“, tada 
pasirinkite „Garsas“.
Pasirinkite „Garso nuostatos“ ir patvirtinkite 
paspausdami .
Galimos nuostatos:
– „Glodintuvas“;
– „Paskirstymas erdvėje“;
– „Gars. pagal greitį“;
– „Ryškesni žemi garsai“;
– „Numatytasis garsas“.

Pagrindiniame meniu paspauskite  arba 
 ir naršykite pasaulyje „Nustatymai“.
Galimos nuostatos:
– „Automobilis“;
– „Garsas“;
– „Telefonas“.

Žemi garsai

Vidutinis

Aukšti garsai

Gars. pagal greitį

Ryškesni žemi garsai

Numatytasis garsas

Saugumo sumetimais viską su-
reguliuokite automobiliui sto-
vint.
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„Žemi garsai Didinti“
Naudojant funkciją „Žemi garsai Ryškesni 
žemi garsai“ galima sustiprinti žemųjų 
dažnių garsą klausantis mažu garsumu.
Atidarykite meniu „Garso nuostatos“, tada 
pasirinkite „Žemi garsai Didinti“, paspaus-
dami  arba . Tada patvirtinkite pa-
spausdami .
Norėdami šią funkciją įjungti/išjungti, pasi-
rinkite „ON“ arba „OFF“, paspausdami  
arba . Tada patvirtinkite paspausdami 
.

ON

OFF

„Paskirstymas erdvėje“ (garso 
pasiskirstymas)
Naudodami funkciją „Paskirstymas erdvėje“ 
pakoreguokite garso paskirstymą salone:
– „Balansas“ (garso paskirstymas kairėje/

dešinėje);
– kai kuriuose automobilių modeliuose – 

„Pritildymas“ (garso pasiskirstymas prie-
kinėje/galinėje dalyje).

Paspausdami  arba  galite pakeisti 
visų nuostatų vertes.
Paspauskite , kad patvirtintumėte ir grįž-
tumėte į ankstesnį pasirinkimą.

„Greičiui jautrus garsumas“
Garso sistemos garsumas keičiasi priklau-
somai nuo automobilio greičio.
Eikite į meniu „Garso nustatymai“ ir patvir-
tinkite „Gars. pagal greitį“ paspausdami .
Norimą nustatymą galite pasiekti pasirink-
dami vieną iš:
– „OFF“;
– „L. žemas“;
– „Žemas“;
– „Vidutinis“;
– „Aukštas“;
– „Labai aukštas“.

„Numatytasis garsas“
Įjunkite „Garso nustatymai“ ir pasirin-
kite „Numatytasis“. Paskui pasirinkite 
„Numatytasis garsas“.
Pasirinkite „Įjungta“ arba „Išjungta“.
Visos garso nuostatos grįžta prie numatytųjų 
verčių.

Paspauskite mygtuką  ir grįžkite į 
ankstesnį meniu.
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Radijo nustatymai
Trumpai spustelėdami  įjunkite nuostatų 
meniu, pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, pa-
sirinkite „Garso nuostatos“, paspausdami 
 arba . Tada patvirtinkite paspaus-
dami .
Galimos funkcijos:
– „Nur. FM sąr.“;
– „Nur. DR sąr.“;
– „Tran. v. m.“;
– „DR prioritetas“;
– „TA“;
– „AF“.

FM sąrašo atnaujinimas
Ši funkcija suteikia galimybę atnaujinti visų 
regiono, kuriame esate, FM  radijo stočių 
sąrašą.
Pasaulyje „Nustatymai“ pasirinkite meniu 
„Radijo nuostatos“, tada – „Nur. FM sąr.“, pa-
spausdami  arba . Tada patvirtinkite 
paspausdami .
Bus pradėtas automatinis regiono, kuriame 
esate, FM stočių atnaujinimas. Žinutė „Nur. 
FM sąr.“ rodoma prietaisų skydelyje.
Atnaujinimui pasibaigus, ekrane rodomas 
pranešimas „FM sąrašas atnaujintas“.

DR sąrašo atnaujinimas
Ši funkcija suteikia galimybę atnaujinti visų 
regiono, kuriame esate, DR radijo stočių 
sąrašą.
Atidarę meniu „Radijo nuostatos“, paspaus-
dami  arba  pasirinkite „Nur. DR sąr.“. 
Tada patvirtinkite paspausdami .
Bus pradėtas automatinis regiono, kuriame 
esate, DR stočių atnaujinimas. Žinutė „Nur. 
DR sąr.“ rodoma prietaisų skydelyje.
Atnaujinimui pasibaigus, ekrane rodomas 
pranešimas „DR sąrašas atnaujintas“.

Pastaba: jei paspaudžiant  arba FM pa-
sirenkamas kitas šaltinis, DR radijo stočių 
sąrašas atnaujinimas fone.

16 : 40 21°

Nur. DR sąr.

Nur. FM sąr.

SISTEMOS NUSTATYMAI (3/6)
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„Tran. v. m.“ 
Kai kuriose šalyse, kai naudojant šią funk-
ciją nutrūksta skaitmeninis signalas, perjun-
giama iš DR stoties į atitinkamą FM stotį.
Jei įjungtas „FM/DR vienalaikis perdavi-
mas“, gali praeiti kelios sekundės, kol radi-
jas persijungs iš FM į DR arba iš DR į FM. 
Gali pasikeisti garsumas.
Kai tik bus gautas skaitmeninis signalas, sis-
tema vėl automatiškai persijungs į DR.
Pastaba: vienalaikio perdavimo metu prieš 
stoties pavadinimą rodoma „FM>“.

„DR prioritetas“
Kai kuriose šalyse naudojant šią funkciją 
galima pasirinkti FM stotį (jei norima radijo 
stotis pasiekiama ir skaitmeniniu formatu) 
ir perjungti atitinkamą DR stotį, kad garso 
kokybė būtų geresnė.
Pastaba: DR pirmenybės metu prieš stoties 
pavadinimą rodoma „DR>“.

„TA“
Kai ši funkcija įjungta, garso sistema auto-
matiškai ieško ir paleidžia informaciją apie 
eismą keliuose, kai tam tikros „FM“ arba 
„DR“ radijo stotys transliuoja naujus prane-
šimus.
Norėdami įjungti arba išjungti šią funkciją:
– pasaulyje „Nustatymai“ pasirinkite 

„Radijo nuostatos“ paspausdami valdiklį 
 ant vairo kolonėlės, tada patvirtinkite 
paspausdami ;

– pasirinkite „TA“ paspausdami valdiklį  
skydelyje, tada patvirtinkite paspausdami 
;

– pasirinkite „ON“ arba „OFF“, kad įjungtu-
mėte ar išjungtumėte funkciją „TA“.

„AF“ (AF automatinis perjungimas)
FM stoties dažnis kinta priklausomai nuo ge-
ografinės vietovės.
Kai kurios stotys naudoja RDS sistemą dau-
giausia tam, kad automobiliui važiuojant au-
tomatiškai vėl perjungtų „AF“ dažnį.

SISTEMOS NUSTATYMAI (4/6)



LT.3.29

„Nustatymai“ (Bluetooth®)
Pagrindiniame meniu paspauskite  arba 
 ir naršykite pasaulyje „Nustatymai“. 
Pasirinkite „Nustatymai“ ir patvirtinkite pa-
spausdami .
Jei norite įjungti garso sistemos „Bluetooth®“ 
funkciją, paspausdami  arba , pasirin-
kite „ON“, tada patvirtinkite paspausdami 
.
Jei norite išjungti garso sistemos 
„Bluetooth®“ funkciją, paspausdami  
arba , pasirinkite „OFF“, tada patvirtinkite 
paspausdami .

SISTEMOS NUSTATYMAI (5/6)

Paspauskite mygtuką  ir grįžkite į 
ankstesnį meniu.

ON

OFF

Telefono nustatymai
Šia funkcija galite keisti prie garso sistemos 
prijungto telefono nustatymus.

Pagrindiniame meniu paspauskite  arba 
 ir naršykite pasaulyje „Nustatymai“. 
Pasirinkite „Telefono nuostatos“ ir patvirtin-
kite paspausdami .
Galimos nuostatos:
– „Nuskaityti įrenginius“;
– „Sujungti įrenginį“;
– „Pasir. įrenginį“;
– „Naik. įrenginį“;
– „„Bluetooth““.
Žr. atitinkamus skyrius.

Kalbos pasirinkimas
Naudodami šią funkciją galite pakeisti prie-
taisų skydelio kalbą.

Paspaudę  atverkite nustatymų meniu. 
Pasirinkite „Automobilio nuostatos“ bei 
„Kalba“ ir paspausdami  arba  pasi-
rinkite norimą kalbą. Tada patvirtinkite pa-
spausdami .
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Laiko nustatymas.
Ši funkcija suteikia galimybę nustatyti laiką.

Paspaudę  atverkite nustatymų meniu. 
Paspausdami  arba  pasirinkite 
„Automobilio meniu“ ir „Laikrodis“. Tada pa-
tvirtinkite paspausdami .
Bus parodytas „Laikrodis“ meniu:

– paspauskite ir palaikykite , kad įjung-
tumėte valandų nustatymą;

– nustatykite valandas paspausdami  
arba , tada šiek tiek palaukite, kol va-
landų nustatymo pasirinkimas automatiš-
kai persijungs iš valandų nustatymo į mi-
nučių nustatymą;

– nustatykite minutes paspausdami  
arba , tada šiek tiek palaukite, kol nu-
statymas bus automatiškai patvirtintas.

Priklausomai nuo turimo telefono prekės 
ženklo ir modelio, jūsų automobilio garso 
sistema laisvų rankų funkcijos gali iš 
dalies arba visiškai nepalaikyti.

Saugumo sumetimais viską su-
reguliuokite automobiliui sto-
vint.
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Skaitmeninis ekranas
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Vairo kolonėlės valdikliai
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GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

1 Informacijos vieta: laikas, ryšys, telefono informacija, lauko temperatūra.

2 Pasaulių rodymo sritis („Automobilis“, „Radijas“, „Medija“, „Telefonas“, „Nustatymai“).

3 Tuo metu naudojamo pasaulio (meniu) rodymo sritis.

4 
ir
 5

 Slinkdami per garso šaltinius pasirinkite vieną iš šių nuostatų: FM → DR → AM → USB → „Bluetooth®“.

6 

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Sukimas:
– „Radijas“, „BT audio (Bluetooth®)“: radijo stoties ar garso takelio keiti-

mas;
– Aukštyn/žemyn.

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Sukimas:
– slenkama per siūlomus veiksmus (pokalbio baigi-

mas, perjungimas į laisvų rankų režimą, skaitmeni-
nės klaviatūros rodymas), išskyrus atvejus, kai kal-
bama telefonu.

– slenkama per telefono knygelės greitos paieškos 
meniu.

7 
ir
 8

 ir 


Palaipsniui reguliuojamas tuo metu leidžiamo garso šaltinio garsas.

7 
+
 8

 Nutildykite šiuo metu grojantį garso šaltinį.
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GARSO/MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

9 

Pakeičiamas FM, DR ir AM radijo stočių rodinys ir paieškos režimas:
– Sąrašo režimas (FM/DR radijo stočių paieška sąraše);
– Rankinis režimas (FM/AM radijo stočių paieška pagal dažnį).
Jei naudojama USB/Bluetooth®  medija:
– Trumpas spustelėjimas: „Repeat“ – pakartotinai paleidžiamas 

garso įrašas;
– Palaikymas paspaudus: „Mix“ – paleidimas atsitiktine tvarka.

10 

– Trumpas spustelėjimas: atidaromas pasaulis 
„Telefonas“; skambinama rodomu numeriu; priima-
mas gaunamas skambutis.

– Palaikymas paspaudus: atmetamas gaunamas 
skambutis.

11 

– Trumpai spustelėjus:
 – rodomi pasauliai;
 – pereinama iš vieno pasaulio į kitą.
– Palaikymas paspaudus: paslepiama pasaulių rodymo sritis.

12 
ir 13

 ir 


Slenkama per pasaulius/meniu, sąrašus ir katalogus:
– Trumpas spustelėjimas: ieškoma rankiniu būdu;
– Palaikymas paspaudus: atidaromas greitos paieškos katalogo meniu.
Paleistas medijos įrenginys:
– Palaikymas paspaudus: sukama pirmyn arba atsukama atgal.
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GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

14 
Norėdami grįžti į ankstesnį meniu lygį arba atšaukti tuometį veiksmas, atverkite radijo dažnių juostų pasirinkimo ekraną, pereikite 
į aukštesnį garso grojaraščio (medijos) katalogo lygį.

15 

– Trumpas spustelėjimas: įjungiama telefono balso atpažinimo funk-
cija.

– Palaikymas paspaudus: išjungiama telefono balso atpažinimo funk-
cija.

16 
Pasirenkama/patvirtinama funkcija arba klausomas grojaraštis, pasirenkamas elementas ar patvirtinamas veiksmas, išsaugoma 
radijo stotis.

VALDYMO PRIETAISAI (4/4)
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Pasaulių rodymo sritis
Jūsų sistemoje yra keli pasauliai:
– „Automobilis“;
– „Radijas“;
– „Medija“;
– „Telefonas“;
– „Nustatymai“;
– ...
Pastaba: priklausomai nuo pasaulių kai 
kurie meniu gali būti neprieinami.
Įvairius pasaulius galite bet kada atverti nau-
dodami mygtuką , esantį ant vairo valdi-
klio.

APIBŪDINIMAS (1/2)

H

EDCBA
F

J

Pasaulių ekranas
Įvairius pasaulius galite bet kada atverti pa-
laikydami paspaudę .

Kelis kartus paspauskite , kad pasiektu-
mėte pasaulį „Nustatymai“, tada patvirtinkite 
paspausdami .

Rodyti visame ekrane
A Ryšio ir duomenų bendrinimo būsena.
B Informacija apie telefono tinklo būseną.
C Informacija apie telefono baterijos įkro-

vos lygį.
D „Bluetooth®“ ryšio informacija.
E Lauko temperatūra.
F Dabartinis laikas.
G Degalų lygio, akumuliatoriaus įkrovos 

lygio ir kt. rodymo sritis.
H Galimų pasaulių rodymo sritis.
J Tuo metu naudojamo pasaulio (meniu) 

rodymo sritis.

Tam tikromis funkcijomis galima naudo-
tis tik automobiliui stovint.

G
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APRAŠYMAS (2/2)

Įvadas
Garso sistema turi šias funkcijas:
– FM ir AM radijas;
– skaitmeninį antžeminį radiją (DR);
– išorinių garso įrenginių valdymas USB, 

„BT garsas “;
– Bluetooth® telefono laisvų rankų sis-

temą.

Radijo funkcijos
Radiją galima naudoti klausytis radijo stočių 
šiomis dažnių juostomis: FM (dažnio modu-
liacijos) ir AM (amplitudės moduliacijos).
DR sistema (skaitmeninis antžeminis radi-
jas DAB, DAB+ ir T-DMB formatu) atkuria 
geresnį garsą ir suteikia prieigą prie „Radijo 
tekstas“ tekstinės informacijos, pasiekiamos 
slenkant tekstą ekrane, kad būtų parodyta:
– naujienas;
– sporto naujienos;
– ...

Išorinio garso įrenginio funkcija
Galite klausytis nešiojamojo skaitmeninio 
garso grotuvo per automobilio garso sis-
temą. Priklausomai nuo turimo prietaiso tipo 
(-ų), nešiojamąjį garso grotuvą galite pri-
jungti keliais būdais:
– Bluetooth® jungtis;
– USB jungtis.
Norėdami gauti daugiau informacijos apie 
suderinamų įrenginių sąrašą, kreipkitės į ga-
mintojo atstovą.

Funkcija Bluetooth®
Naudojant šią funkciją ir susiejus per 
„Bluetooth®“, garso sistema atpažįsta ir 
valdo jūsų nešiojamąjį skaitmeninį grotuvą 
arba mobilųjį telefoną.

RDS sistema suteikia galimybę rodyti kai 
kurių stočių pavadinimus ar FM radijo stočių 
transliuojamą informaciją:
– informaciją apie bendrąją kelių eismo 

būklę (TA);
– skubius pranešimus.

Telefono laisvų rankų funkcija
Telefono laisvų rankų sistema Bluetooth® 
siūlo šias funkcijas, kad jums nereiktų atlikti 
veiksmų su telefonu:
– susieti iki šešių telefonų;
– skambinti / priimti / atmesti skambutį;
– perkelti telefone arba SIM kortelėje įra-

šytų telefonų knygelės adresatų sąrašą 
(atsižvelgiant į turimą telefoną);

– peržiūrėti sistemos skambučių žurnalą 
(atsižvelgiant į turimą telefoną);

– skambinti į balso paštą.

Telefono laisvų rankų sistema tik palengvina naudojimąsi ryšiu ir sumažina pavojų juo naudojantis, tačiau visiškai jo pašalinti negali. 
Jūs privalote laikytis šalies, kurioje gyvenate, įstatymų.
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NAUDOJIMO GALIMYBĖS
Įjungimas ir išjungimas
Trumpai spustelėję ,  arba  įjunkite 
garso sistemą.
Galite naudoti garso sistemą neužvedę au-
tomobilio. Ji veiks kelias minutes. Trumpai 
spustelėkite , kad papildomai veiktų dar 
kelias minutes.
Garso sistemą išjunkite palaikydami pa-
spaustą . Iliustracijoje rodoma sustab-
dyta arba „Automob.“ režimu su išjungtu 
garsu veikianti garso sistema.

Šaltinio pasirinkimas
Spaudinėdami mygtuką  peržiūrėkite 
įvairius garso šaltinius. Slenkant garso šalti-
niai rodomi tokia tvarka: FM → DR → AM → 
USB → Bluetooth®.
Radijo dažnių juostą taip pat galite pasirinkti 
pasaulyje „Radijas“.

Paspaudę  pasirinkite pasaulį „Radijas“, 
tada – , kad būtų rodomas bangų juostų 
pasirinkimo meniu su FM, AM arba DR (skai-
tmeninis antžeminis radijas), tada pasirinkite 
bangų juostą paspausdami  arba  ir 
patvirtinkite paspausdami .
Garso šaltinį taip pat galite pasirinkti pasau-
lyje „Medija“.

Paspauskite  , pasirinkite pasaulį 
„Medija“, paspausdami  arba , tada 
patvirtinkite paspausdami . Garso įrengi-
nio pasirinkimas.
Jei įjungę garso sistemą prijungsite USB, 
šaltinis automatiškai persijungs į naują 
mediją ir bus grojamas joje esantis turinys.
Jei garso sistemai veikiant prijungsite 
Bluetooth® medijos šaltinį, garso sistema 
medijoje esantį turinį įjungs ir paleis auto-
matiškai, jei prieš tai leidžiamas šaltinis jau 
buvo Bluetooth®.

Garsumas
Reguliuokite garsumą paspausdami  
arba  ant vairo valdiklio. 

Trumpai spustelėkite , kad garsą padidin-
tumėte viena padala.
Nutildymas
Trumpai spustelėkite , kad garsą nutildy-
tumėte.

Vėl trumpai spustelėkite ,  arba , 
norėdami vėl klausytis šiuo metu leidžiamo 
garso šaltinio.
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Pasirinkite radijo juostą
Norėdami pasirinkti pageidaujamą dažnių 
juostą iš FM, AM arba DR (skaitmeninis 
antžeminis radijas), paspausdami  atver-
kite pasaulį „Radijas“, tada paspausdami  
arba  pasirinkite norimą bangų dažnio 
juostą ir patvirtinkite paspausdami .
radijo stoties pasirinkimas
Pasirinkti ir surasti radijo stotį galite keliais 
skirtingais būdais:
– sąrašo režimas, pasiekiamas pasirinkus 

DR ir FM;
– rankinis režimas, pasiekiamas pasirinkus 

AM ir FM.

Norėdami gauti naujausią radijo stočių 
sąrašą, atnaujinkite radijo stočių sąrašą.
Daugiau informacijos apie radijo stočių 
sąrašą rasite šio skyriaus skiltyse „FM 
sąrašo atnaujinimas“ ir „DR sąrašo atnauji-
nimas“ pateiktą informaciją.

Rankinis režimas
Naudodami rankinį režimą galite ieškoti 
radijo stočių, pasirinkdami dažnius FM ir AM 
bangomis:
– slinkite link aukštesnių dažnių naudodami 

valdiklį  ant vairo kolonėlės arba ;

Sąrašo režimas
Įjungę šį režimą galite ieškoti galimų radijo 
stočių, peržiūrėdami pagal abėcėlę patei-
kiamą stočių sąrašą, o tada pagal dažnį 
(stotis, transliuojamas be pavadinimo), nau-
dodami  arba , tada patvirtinkite pa-
spausdami .
Stotis, prie kurios sustosite sąraše, bus ne-
trukus paleidžiama.
Jei norite grįžti į stočių sąrašą, naudokite  
arba naršykite naudodami valdiklį  ant 
vairo kolonėlės,  arba .
Norėdami grįžti į sąrašo viršų, palaikykite 
paspaudę  arba .
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Radijo/medijos ekrano 
informacija
Ši funkcija ekrane parodo jūsų norimo matyti 
dažnio informaciją (žr. pirmiau). Ji parodoma 
po sekundės arba paspaudus .

– slinkite link žemesnių dažnių paspaus-
dami  ant vairo kolonėlės arba .

Paspaudus  arba :
– trumpas spustelėjimas: ieškoma pagal 

dažnių keitimo žingsnį;
– palaikymas nuspaudus: automatiškai ieš-

koma galimų radijo stočių.
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Stotis, prie kurios sustosite, bus netrukus 
paleidžiama. Jei norite grįžti į stočių sąrašą, 
naudokite  arba naršykite naudodami val-
diklį  ant vairo kolonėlės,  arba .

Stoties pasirinkimas
Pasirinkite pageidaujamą bangų juostą (FM, 
DR arba AM) , kelis kartus paspausdami .
Šiame sąraše gali būti iki 100 radijo stočių, 
įrašytų pastarąjį kartą, kai buvo atnaujintas 
sąrašas.

Naudodami  ant vairo kolonėlės,  
arba  slinkite per radijo stotis FM ir DR 
sąrašuose.

Radijo stoties įsiminimas
Galite įrašyti ne daugiau kaip šešias stotis, 
kurios bus visą laiką rodomos stočių sąrašo 
viršuje („Mėgstamiausios“ stotys).
Pasirinkite dažnių juostą (FM, DR) ir paskui 
pirmiau aprašytu būdu pasirinkite radijo stotį.
Norėdami išsaugoti radijo stotį, esamame 
grojaraštyje palaikykite nuspaudę  ir pa-
sirinkite padėtį parankiniuose. Garsinis si-
gnalas patvirtina, kad stotis išsaugota kaip 
parankinė.
Naršydami sąrašą nuo pradžios, vis tiek ga-
lėsite rasti „Mėgstamiausias“ stotis srityje 
pavadinimu -- MEM --. Toliau pateikiamas 
visas stočių sąrašas, surikiuotas pagal abė-
cėlę srityje pavadinimu -- LIST --.
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Prie garso sistemos galite prijungti išorinius 
garso šaltinius naudodami USB jungtį arba 
„Bluetooth®“ funkciją.
Pastaba: papildomo garso šaltinio formatai 
gali būti: MP3, WMA ir AAC.

USB jungimas
Jungimas
Įkiškite MP3 grotuvo arba nešiojamojo skai-
tmeninio garso įrašų grotuvo, arba USB at-
mintuko kištuką į USB jungtį.
Kai įrenginys prijungiamas, takelis bus rodo-
mas automatiškai.

Naudojimas
Prijungus išorinį garso šaltinį, automatiškai 
bus paleistas pirmas garso takelis. 

Jei išorinis garso šaltinis prie sistemos buvo 
prijungtas ir anksčiau, sistema automatiškai 
paleidžia paskutinį grotą garso takelį.
Prijungę išorinį garso šaltinį, jo turinį galite 
pasiekti naudodami multimedijos sistemos 
meniu. Ji išsaugo grojaraščius, kurie yra 
identiški esantiems jūsų išoriniame garso 
leistuve.
Norėdami išorinio garso šaltinio turinį pa-
siekti per garso sistemą:

– paspauskite , kad grįžtumėte į groja-
raštį;

arba

– pasukite  ant vairo kolonėlės arba, pa-
spaudę  arba , slinkite per garso 
takelius.

Tada pakeiskite klausomą grojaraštį: 

– paspauskite , kad būtų parodyti 
aplankai arba pasirinkimo kriterijai. 
Paspauskite  dar kartą ir grįžkite į 
ankstesnį aplanką;

arba

– paspauskite , kad pasirinktumėte ap-
lanką, grojaraštį arba paleistumėte pasi-
rinktą garso takelį.

Įkrovimas naudojant USB prievadą
Kai nešiojamojo skaitmeninio garso įrašų 
grotuvo arba telefono USB kištukas įkištas į 
garso sistemos USB jungtį (keleivio zonoje, 
šalia vairuotojo), galima įkrauti arba išlaikyti 
esamą naudojamo įrenginio baterijos įkro-
vos lygį.
Pastaba: kai kurie įrenginiai neįkrauna arba 
nepalaiko akumuliatoriaus įkrovos lygio, kai 
yra prijungti prie garso sistemos USB lizdo.
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Bluetooth® garso įrašų 
atkūrimas
Norėdami naudotis „Bluetooth®“ nešioja-
muoju skaitmeniniu garso įrašų įrenginiu, 
pirmiausia turite jį susieti su automobiliu. Žr. 
skyrių „Telefono susiejimas, atsiejimas“.
Susiejus, garso sistema gali atpažinti ir įsi-
minti „Bluetooth®“ nešiojamąjį skaitmeninį 
garso įrašų įrenginį.
Pastaba: 
– jei „Bluetooth®“ nešiojamajame skai-

tmeniniame garso įrašų įrenginyje yra 
telefono ir nešiojamojo garso leistuvo 
funkcijos, susiejus vieną šių funkcijų, au-
tomatiškai bus susieta ir kita;

– prieinamų funkcijų skaičius skiriasi pri-
klausomai nuo nešiojamojo skaitmeninio 
garso įrašų grotuvo rūšies ir jo suderina-
mumo su garso sistema.

MEDIJOS GARSO ŠALTINIAI (2/4)

Junginėkite nešiojamą grotuvą, 
kai leidžia eismo sąlygos.
Kai vairuojate, nešiojamąjį gro-
tuvą saugiai padėkite (staigiai 

stabdant ar patyrus smūgį, jis gali nu-
kristi).

Prijungimas prie automobilio
Kad galėtumėte naudotis visomis nešio-
jamojo skaitmeninio garso įrašų įrenginio 
funkcijomis, jį reikia prijungti prie garso siste-
mos naudojant „Bluetooth®“ a funkciją arba 
USB b jungtį.

Jau susieję įrenginį, atlikite šiuos veiksmus:
– Įjunkite Bluetooth® ryšį radijuje;
– įjunkite telefono arba nešiojamojo 

skaitmeninio garso įrašų įrenginio 
„Bluetooth®“ ryšį ir padarykite jį matomą 
kitiems įrenginiams (daugiau informacijos 
rasite įrenginio naudotojo vadove);

– pasirinkite „Bluetooth®“ garso šaltinį, 
kelis kartus paspausdami ;

– iš multimedijos sistemos aptiktų įrenginių 
pasirinkite naudojant „Bluetooth® “ ryšį 
norimą prijungti išorinį garso įrašų gro-
tuvą arba telefoną.

Naudojimas
Kad galėtumėte naudotis visomis nešioja-
mojo skaitmeninio garso įrašų grotuvo funk-
cijomis, jį reikia prijungti prie garso sistemos.
Pastaba: jei nešiojamasis skaitmeninis 
garso įrašų grotuvas nėra susietas, jo nepa-
vyks prijungti prie garso sistemos.

a

b
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Kai „Bluetooth®“ nešiojamasis skaitmeninis 
garso grotuvas yra prijungtas, galite jį valdyti 
naudodami garso sistemą.
Prijungus išorinį garso šaltinį c, automatiškai 
bus paleistas pirmas garso takelis d.

Paspauskite ant vairo esantį , kad grįžtu-
mėte į grojaraštį e.

Paspauskite  arba , kad peržiūrėtu-
mėte garso takelius.
Norėdami grįžti į grojimo ekraną d, paspaus-
kite  arba šiek tiek palaukite, kol grojaraš-
tis pats išsijungs.
Pastaba: prieinamų funkcijų skaičius skiriasi 
ir priklauso nuo nešiojamojo skaitmeninio 
garso grotuvo rūšies bei jo suderinamumo 
su garso sistema.

Grojimas atsitiktine tvarka MIX
Paspauskite ir palaikykite  norėdami atsi-
tiktine tvarka paleisti visus aplanke esančius 
garso takelius.
Ekrane rodomas „MIX“ simbolis f. Tuomet 
iškart atsitiktinai pasirenkamas garso take-
lis. Iš vieno takelio į kitą pereinama atsitik-
tine tvarka.

Dar kartą paspauskite ir palaikykite  no-
rėdami grojimą atsitiktine tvarka išjungti. 
„MIX“ simbolis f išnyks.
Išjungus garso sistemą taip pat išsijungia 
grojimo atsitiktine tvarka funkcija.

c

d
e f
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Kartokite „RPT“
Ši funkcija suteikia galimybę pakartoti gro-
jaraštį.

Spustelėkite  norėdami pakartoti visą 
grojaraštį.
Ekrane rodomas RPT simbolis g.

Dar kartą spustelėkite , kad būtų pakarto-
tas šiuo metu leidžiamas garso takelis. Prie 
„RPT“ bus parodytas „1“ h.

Dar kartą spustelėkite , kad kartojimo 
funkciją išjungtumėte. „RPT“ simbolis g 
išnyks.

Nešiojamąjį skaitmeninį garso 
įrašų grotuvą junginėkite tik 
tada, kai tam yra palankios 
eismo sąlygos.

Kai vairuojate, nešiojamąjį skaitmeninį 
garso įrašų grotuvą saugiai padėkite 
(staigiai stabdant arba per susidūrimą jis 
gali nukristi).

Garso nutildymas/
pristabdymas
Trumpai spustelėkite , kad nutildytumėte 
garsą arba pristabdytumėte garso takelį.

Trumpai spustelėkite  arba naudokite 
garso valdiklį, kad vėl įjungtumėte ar tęstu-
mėte garso takelio grojimą.
Garso sistemos garsas įjungiamas automa-
tiškai, pakeitus šaltinį arba transliuojant in-
formacinius pranešimus.

g

h

Taip pat galite naudoti atkūrimo parinktis: 
pagrindiniame meniu pasirinkite pasaulį 
„Medija“, tada – USB šaltinį.
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Telefono aparato 
užregistravimas
Kad galėtumėte naudotis telefono laisvų 
rankų įranga, užregistruokite savo mobilųjį 
su Bluetooth® ryšiu automobilio sistemoje. 
Įsitikinkite, ar telefono Bluetooth® ryšys 
įjungtas, ir nustatykite jo būseną „matomas“.
Užregistravus, telefono laisvų rankų sistema 
galės atpažinti ir išsaugoti telefoną.
Susieti galite iki šešių telefonų, tačiau vienu 
metu gali būti prijungtas tik vienas telefonas.
Susieti galite naudodami garso sistemą arba 
savo telefoną.
Garso sistema ir telefonas turi būti įjungti.
Pastaba: jei ruošiatės susieti naują telefoną, 
kai vienas telefonas jau yra prijungtas prie 
garso sistemos, šis telefonas bus atjungtas 
ir pakeistas naujai susietu telefonu.

Bluetooth® jungimas
Norėdami suaktyvinti garso sistemos 
Bluetooth® funkciją:

– paspauskite , kad atidarytumėte pa-
grindinį meniu;

– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, 
„Telefono nuostatos“, tada – „Bluetooth®“, 
paspausdami  arba  ir patvirtinkite 
paspausdami ;

– naudodami  arba  pasirinkite 
„Įjungta“ ir patvirtinkite pasirinkimą pa-
spausdami . Būklės juostoje  
ekrane nepertraukiamai rodomas 
„Bluetooth®“ simbolis.

Dėl savo saugumo sėdynes re-
guliuokite tik automobiliui sto-
vint.

„Bluetooth®“ telefono užregistravimas 
garso sistemoje iš garso sistemos
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetooth®“ 
paiešką iš garso sistemos.
Norėdami susieti telefoną, atlikite šiuos 
veiksmus:
– įjunkite „Bluetooth®“;
– paspauskite , kad atidarytumėte pa-

grindinį meniu;
– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, tada – 

meniu „Telefono nuostatos“, paspaus-
dami  arba . Tada patvirtinkite pa-
spausdami ;
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– paspaudę   arba   pasirinkite 
„Nuskaityti įrenginius“, tada patvirtinkite 
paspausdami .

Ekrane pasirodo pranešimas. Paspauskite 
, kad pradėtumėte paiešką.
Prasidės „Bluetooth®“ įrenginių paieška 
esamoje vietoje (ši paieška gali užtrukti iki 
60 sekundžių.)

Naudodami  arba  pasirinkite norimą 
susieti telefoną, tada patvirtinkite pasirin-
kimą naudodami .
„Bluetooth®“ įrenginyje patvirtinkite susie-
jimo užklausą.
Kai garso sistemos ekrane rodomas prane-
šimas „Prijungto „Bluetooth“ įrenginio pava-
dinimas“, tai reiškia, kad „Bluetooth®“ įren-
ginys automatiškai išsaugotas ir prijungtas 
prie transporto priemonės.
Tai atlikę matysite savo ekraną atpažintų 
telefonų sąraše, kurį taip pat galite pasiekti 
naudodami antrinį meniu „Pasir. įrenginį“.
Po 60 sekundžių, jei susieti nepavyks, pa-
sirodys pranešimas „Sujungti nepavyko“. 
Pakartokite anksčiau aprašytus veiksmus.

Išsamesnės informacijos žr. telefono varto-
tojo vadove.
Pastaba: kai kuriuose telefonuose gali 
būti naudinga sutikti su telefonų knygelės ir 
skambučių žurnalo perkėlimu.

„Bluetooth®“ telefono užregistravimas 
garso sistemoje iš telefono
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetooth®“ 
paiešką iš telefono.
Norėdami susieti telefoną, atlikite šiuos 
veiksmus:

– paspauskite , kad atidarytumėte pa-
grindinį meniu;

– paspaudę  arba  pasirinkite pasaulį 
„Telefonas“, tada patvirtinkite paspaus-
dami ;

– paspaudę   arba   pasirinkite 
„Sujungti įrenginį“, tada patvirtinkite pa-
spausdami  .

Garso sistemos ekrane rodomas praneši-
mas „Vėl įveskite PIN: XXXXXX“ ir prade-
dama 60 sekundžių atgalinė atskaita.
Dabar maždaug 60 sekundžių garso sis-
tema bus matoma kitiems „Bluetooth®“ įren-
giniams.
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TELEFONO SUSIEJIMAS, ATSIEJIMAS (3/4)
Naudodami telefoną susiraskite savo garso 
sistemą ir ją pasirinkite (žr. telefono naudo-
tojo vadovą) arba telefone patvirtinkite su-
siejimo kodą.
Garso sistemos ekrane parodomas pra-
nešimas „MY CAR prijungtas“ arba „R&Go 
Multimédia“, patvirtinantis, kad telefonas su-
sietas ir prijungtas prie garso sistemos.
Ekrane pranešimas „R&Go Multimédia“ ro-
domas tik tada, jei programa „R&Go“ prisi-
jungia prie garso sistemos ir yra įdiegta jūsų 
išmaniajame telefone.
Jei susieti nepavyks, garso sistemos ekrane 
vėl bus rodomas pasaulis „Telefonas“.

Telefono aparato išregistravimas
Išregistravus telefoną, jį galima pašalinti iš 
garso sistemos atminties.
Norėdami išregistruoti ir panaikinti telefoną 
iš garso sistemos atminties, atlikite šiuos 
veiksmus:

– paspauskite , kad atidarytumėte pa-
grindinį meniu;

– paspaudę  arba , pasirinkite pa-
saulį „Telefonas“, tada – „Naik. įrenginį“ ir 
patvirtinkite paspausdami ;

– paspausdami  arba  pasirinkite 
norimą atsieti telefoną, tada patvirtinkite 
paspausdami ;

– paspaudę   arba   pasirinkite 
„Įjungta“, tada patvirtinkite paspausdami 
.

Jei jau išsaugoti šeši telefonai, sistema pa-
siūlys vieną iš jų pašalinti. Jei pasirinksite 
Įjungta, bus įjungtas „Naik. įrenginį“ meniu.



LT.4.19

Norėdami atsieti ir iš garso sistemos atmin-
ties pašalinti visus telefonus:

– paspauskite , kad atidarytumėte pa-
grindinį meniu;

– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, tada – 
meniu „Telefono nuostatos“ ir „Pašalinti 
viską“, paspausdami  arba . Tada 
patvirtinkite paspausdami ;

– paspaudę   arba   pasirinkite 
„Įjungta“, tada patvirtinkite paspausdami 
.

Pastaba: bus pašalinti visi su telefonu susin-
chronizuoti garso sistemoje esantys telefono 
knygelės adresatai ir skambučių istorija.

Telefono laisvų rankų sistemos 
paskirtis yra tik palengvinti nau-
dojimąsi ryšiu ir mažinti pavojų 
juo naudojantis, tačiau, visiš-

kai pašalinti pavojaus ji negali. Jūs pri-
valote laikytis šalies, kurioje gyvenate, 
įstatymų.

TELEFONO SUSIEJIMAS, ATSIEJIMAS (4/4)
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TELEFONO APARATO PRIJUNGIMAS, ATJUNGIMAS (1/3)

Užregistruoto telefono aparato 
prijungimas 
Kad galėtumėte naudotis visomis telefono 
funkcijomis, jį reikia prijungti prie telefono 
laisvų rankų sistemos.
Jei telefonas anksčiau nebuvo susietas, jo 
prie laisvų rankų telefono sistemos prijungti 
nepavyks.
Žr. skyriaus „Telefono susiejimas/atsieji-
mas“ skirsnyje „Telefono susiejimas“ pa-
teiktą informaciją.
Pastaba. turi būti įjungtas telefono 
„Bluetooth®“ ryšys ir nustatyta jo būsena 
„matomas“.

Automatinis prisijungimas
Įjungus automobilio degimą, garso sistema 
ieško netoliese esančių susietų telefonų.
Pastaba. pirmenybė teikiama telefonui, 
kuris buvo prijungtas pastarąjį kartą.

Bus ieškoma tol, kol bus aptiktas susietas 
telefonas (paieška gali trukti iki kelių minu-
čių).
Pastaba: dėl išsamesnės informacijos apie 
suderinamus telefonus kreipkitės į įgaliotąjį 
gamintojo atstovą.
– galima naudoti automatinį telefono ryšį, 

kai įjungtas uždegimas. Gali reikėti su-
aktyvinti automatinę „Bluetooth®‟ ryšio 
funkciją telefono laisvų rankų sistemoje. 
Norėdami tai padaryti, žr. telefono naudo-
jimo vadovą;

– kai prijungiama iš naujo arba kai du su-
sieti telefonai yra laisvų rankų sistemos 
pasiekiamu atstumu, pirmenybė teikiama 
telefonui, kuris buvo prijungtas pastarąjį 
kartą, net jei šis telefonas nėra automobi-
lyje, tačiau yra laisvų rankų sistemos pa-
siekiamu atstumu;

– jei prijungdami prie laisvų rankų sistemos 
jau kalbate telefonu, telefonas automatiš-
kai prisijungs ir garsas bus perjungtas į 
automobilio garsiakalbius.

Dėl Jūsų saugumo šiuos veiks-
mus atlikite automobiliui sto-
vint.

Telefono laisvų rankų sistemos 
paskirtis yra tik palengvinti nau-
dojimąsi ryšiu ir mažinti pavojų 
juo naudojantis, tačiau, visiš-

kai pašalinti pavojaus ji negali. Jūs pri-
valote laikytis šalies, kurioje gyvenate, 
įstatymų.
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TELEFONO APARATO PRIJUNGIMAS, ATJUNGIMAS (2/3)

Prisijungti nepavyksta
Jei prisijungti nepavyko, patikrinkite ar:
– telefonas įjungtas;
– telefono akumuliatoriaus įkrova neišse-

kusi;
– telefonas jau susietas su laisvų rankų sis-

tema;
– Dabar jūsų telefone ir garso sistemoje 

įjungtas Bluetooth® ryšys;
– telefonas nustatytas priimti garso siste-

mos prašymą prisijungti automatiškai.
Pastaba. jei ilgai naudosite telefono laisvų 
rankų sistemą, telefono akumuliatoriaus 
įkrova išseks greičiau.

Prijungimas rankiniu būdu (prijungto 
telefono keitimas)
Paspaudę  atverkite pagrindinį meniu ir 
atvėrę pasaulį „Telefonas“ pasirinkite meniu 
„Pasir. įrenginį“, paspausdami  ant vairo 
kolonėlės,  arba . Tada patvirtinkite 
paspausdami .

Rodomas jau užregistruotų telefonų sąra-
šas.

Paspausdami  ant vairo kolonėlės,   
arba , iš sąrašo pasirinkite norimą pri-
jungti telefoną, tada patvirtinkite paspaus-
dami .
Bus parodytas pranešimas, patvirtinantis, 
kad telefonas prijungtas.
Pastaba: jei telefonas jau prijungtas, pakei-
tus telefoną esamas ryšys automatiškai pa-
keičiamas į naujo telefono ryšį.
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TELEFONO APARATO PRIJUNGIMAS, ATJUNGIMAS (3/3)

Telefono informacija
Prisijungus garso sistema pateikia informa-
ciją apie telefoną:
– telefono tinklo būsena 1;
– telefono baterijos įkrovos lygis 2;
– prijungimo prie multimedijos sistemos 

tipas 3.

Jei telefoną išjungsite, jis bus atjungtas.
Garso sistemos ekrane parodomas praneši-
mas, patvirtinantis, kad telefonas atjungtas.
Pastaba. jei telefonas atjungiamas pokal-
bio metu, pokalbis automatiškai perkeliamas 
į telefoną.
Norėdami išjungti garso sistemos 
„Bluetooth®“ funkciją, skaitykite informa-
ciją skirsnyje„Bluetooth® funkcija“ skyrelyje 
„Apibūdinimas“.
Kaip išjungti Bluetooth® išmaniajame tele-
fone, žr. telefono naudojimo instrukcijoje.
Kaip atsieti ir pašalinti „Bluetooth®“ palai-
kantį telefoną, žr. skirsnyje „Telefono atsie-
jimas“, skyriuje „Telefono susiejimas, atsie-
jimas“.

Telefono atjungimas
Jei norite atjungti telefoną, galite:
– i š j u n k i t e  g a r s o  s i s t e m o s 

„Bluetooth®“ funkciją;
– išjungti „Bluetooth®“ funkciją telefone;
– pašalinkite susietą telefoną, naudodami 

garso sistemą. Žr. skyriaus „Telefono 
aparatų susiejimas ir atsiejimas“ skirsnį 
„Telefono aparato atsiejimas“.

1

2

3
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SKAMBINIMAS IR SKAMBUČIO PRIĖMIMAS (1/3)

Prieš pradedant ieškoti adre-
sato rekomenduojama sustab-
dyti automobilį.

Skambinimas adresatui iš telefono 
katalogo
Siejant telefoną, jo adresatų telefonų sąra-
šas automatiškai įkeliamas į garso sistemą 
(priklausomai nuo turimo telefono).
Be to, galite leisti automatiškai dalytis te-
lefono knygelės ir skambučių registro duo-
menimis su sistema, kad kitą kartą susiejus, 
multimedijos sistema juos automatiškai per-
keltų.
Jei leidimas nesuteiktas, garso sistemos 
ekrane bus rodomas pranešimas, raginantis 
jus suteikti leidimą naudoti telefonų knygelę.
Jei multimedijos sistemai nepavyksta aptikti 
jūsų telefono, žr. telefono naudotojo vadovą.
Pastaba: paskambinti kokiu nors numeriu ar 
kuriam nors adresatui galima paspaudus  
(žr. skyrių „Balso atpažinimo funkcijos nau-
dojimas“).

Norėdami rasti adresatą:

– paspaudę  atverkite pagrindinį meniu, 
tada pasirinkite pasaulį „Telefonas“ pa-
spaudę  arba  ir patvirtinkite pa-
spausdami ;

– paspaudę  arba  pasirinkite meniu 
„Adresų knyga“, tada patvirtinkite pa-
spausdami .

Atidarę meniu „Adresų knyga“ galite ieškoti 
adresato pagal jo vardą; norėdami taip pa-
daryti:
– norėdami suaktyvuoti paiešką paspaudę 

palaikykite  arba ;

– paspaudę   ant vairo kolonėlės  
arba , slinkite per abėcėlės raides;

– pasirinkę norimą raidę, patvirtinkite pa-
spausdami ;

– paspaudę  arba  pasirinkite norimą 
adresatą, tada paspauskite , kad būtų 
parodyti išsaugoti adresato numeriai;

– paspaudę  arba  pasirinkite norimą 
numerį, tada jį patvirtinkite bei pradėkite 
skambutį paspausdami .

Pastaba: norėdami sugrįžti į ankstesnį 
ekraną, spauskite .
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Rinkti telefono numerį ar ieškoti 
adresato patariame sustab-
džius automobilį.

Atsiliepti kai skambina
Kai priimate skambutį, skambintojo numeris 
yra rodomas garso sistemos ekrane (ši funk-
cija priklauso nuo jūsų užsakytų parinkčių iš 
savo telefono paslaugų teikėjo).
Jeigu skambintojo numeris yra vienoje iš at-
minčių, vietoj numerio rodomas skambintojo 
vardas.
Jeigu skambintojo numerio negalima rodyti, 
garso sistemos ekrane rodomas pranešimas 
„Privatus numeris“.

Skambinimas adresatui iš jūsų 
skambučių žurnalo sąrašo
Kad atvertumėte skambučių sąrašą:

– paspaudę  atverkite pagrindinį meniu, 
tada pasirinkite pasaulį „Telefonas“, 
paspaudę  arba , ir pasirinkite 
„Skambučių sąrašas“, paspausdami  
arba . Patvirtinkite paspausdami ;

– paspaudę  arba  pasirinkite adre-
satą arba numerį, kuriuo norite skambinti, 
tada pradėkite skambinti paspausdami 
.

Norėdami priimti gaunamą skambutį:

– paspaudę  arba  pasirinkite pik-
togramą , tada patvirtinkite paspaus-
dami ;

arba

– trumpai spustelėkite .
Norėdami atmesti gaunamą skambutį:

– paspaudę  arba  pasirinkite pik-
togramą , tada patvirtinkite paspaus-
dami ;

arba

– palaikykite paspaudę .



LT.4.25

SKAMBINIMAS IR SKAMBUČIO PRIĖMIMAS (3/3)

Sistema suteikia galimybę tvarkyti lau-
kiančius skambučius, kai telefonas yra 
prijungtas (priklausomai nuo jūsų plano).

Antro skambučio priėmimas
Kai priimate antrą skambutį, antro skambin-
tojo numeris yra rodomas garso sistemos 
ekrane (ši funkcija priklauso nuo jūsų užsa-
kytų parinkčių iš savo telefono paslaugų tei-
kėjo). Galite:

– priimkite skambutį pasirinkdami ;

– atmeskite skambutį pasirinkdami ;
– perjunkite skambutį į laukimo režimą pa-

sirinkdami 1.

Norėdami baigti pokalbį, jo metu pasirinkite 
.

Skambučio metu
Galite:

– pareguliuokite garsą paspausdami  
arba ;

– baikite pokalbį paspausdami .

Paspauskite  arba , tada patvirtinkite 
paspausdami .
 Taip pat galite:
– priimkite skambutį/tęskite į laukimo 

režimą perjungtą skambutį pasirinkdami 
;

– baikite pokalbį, jo metu pasirinkdami ;
– perjungti skambutį į laukimo režimą pasi-

renkant 1;
– pasirinkę 2 naudokite garso sistemos kla-

viatūrą skaičiams įvesti.

Klaviatūros naudojimas 
skambučio metu
Norėdami skambučio metu naudoti garso 
sistemos klaviatūrą:
– pasirinkite garso sistemos klaviatūrą pa-

spausdami  arba , tada patvirtin-
kite paspausdami ;

– paspausdami  arba  pasirinkite 
skaičių arba ženklą, tada pasirinkimą pa-
tvirtinkite paspausdami .

Pastaba: norėdami sugrįžti į ankstesnį 
ekraną, spauskite .

1

2
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Pagrindiniame meniu paspauskite  arba 
 ir naršykite pasaulyje „Nustatymai“.
Galimos nuostatos:
– „Garso nuostatos“;
– „Telefono nuostatos“;
– „Automobilio nuostatos“;
– „Laiko nustatymas“;
– ...

Saugumo sumetimais viską su-
reguliuokite automobiliui sto-
vint.

Garso nustatymai
Atvėrę pasaulį „Nustatymai“ atlikite toliau 
nurodytus veiksmus.
Pasirinkite meniu „Garso nuostatos“, „Garso 
nuostatos“, tada patvirtinkite paspausdami 
.
Galimos nuostatos:
– „Glodintuvas“;
– „Paskirstymas erdvėje“;
– „Gars. pagal greitį“;
– „Ryškesni žemi garsai“;
– „Numatytasis garsas“.

„Glodintuvas“
Pasirinkite „Glodintuvas“ ir paspauskite  
arba , kad skirtingus elementus pasiektu-
mėte toliau nurodyta tvarka.
– „Žemi garsai“;
– „Vidutinis“;
– „Aukšti garsai“.
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„Paskirstymas erdvėje“ (garso 
pasiskirstymas)
Naudodami funkciją „Paskirstymas erdvėje“ 
pakoreguokite garso paskirstymą salone:
– „Balansas“ (garso paskirstymas kairėje/

dešinėje);
– kai kuriuose automobilių modeliuose – 

„Pritildymas“ (garso pasiskirstymas prie-
kinėje/galinėje dalyje).

Paspausdami  arba  galite pakeisti 
visų nuostatų vertes.
Paspauskite , kad patvirtintumėte ir grįž-
tumėte į ankstesnį pasirinkimą.

„Greičiui jautrus garsumas“
Garso sistemos garsumas keičiasi priklau-
somai nuo automobilio greičio.
Eikite į meniu „Garso nustatymai“ ir patvir-
tinkite „Gars. pagal greitį“ paspausdami .
Norimą nustatymą galite pasiekti pasirink-
dami vieną iš:
– „OFF“;
– „L. žemas“;
– „Žemas“;
– „Vidutinis“;
– „Aukštas“;
– „Labai aukštas“.

„Žemi garsai Didinti“
Naudojant funkciją „Žemi garsai Didinti“ 
galima sustiprinti žemųjų dažnių garsą klau-
santis mažu garsumu.
Atidarykite meniu „Garso nuostatos“, tada 
patvirtinkite „Žemi garsai Didinti“ paspaus-
dami  arba . Patvirtinkite paspaus-
dami .
Norėdami šią funkciją įjungti/išjungti, pa-
sirinkite „Įjungta“ arba „Išjungta“, paspaus-
dami  arba . Tada patvirtinkite pa-
spausdami .

Paspauskite mygtuką  ir grįžkite į 
ankstesnį meniu.

„Numatytasis garsas“
Pagrindiniame meniu paspauskite  arba 
 ir naršykite pasaulyje „Nustatymai“. 
Atverkite meniu „Garso nuostatos“ ir pasi-
rinkite „Garso nuostatos“, tada pasirinkite 
„Numatytasis garsas“.
Pasirinkite „Įjungta“ arba „Išjungta“.
Visos garso nuostatos grįžta prie numatytųjų 
verčių.
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Radijo nustatymai
Trumpai spustelėdami  įjunkite nuos-
tatų meniu, pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, 
tada pasirinkite „Garso nuostatos“ ir „Radijo 
nuostatos“, paspausdami  arba . Tada 
patvirtinkite paspausdami .
Galimos funkcijos:
– „Nur. FM sąr.“;
– „Nur. DR sąr.“;
– „Tran. v. m.“;
– „DR prioritetas“;
– „TA“;
– „AF“.

FM sąrašo atnaujinimas
Ši funkcija suteikia galimybę atnaujinti visų 
regiono, kuriame esate, FM  radijo stočių 
sąrašą.
Pasaulyje „Nustatymai“ pasirinkite meniu 
„Radijo nuostatos“, tada – „Nur. FM sąr.“, pa-
spausdami  arba . Tada patvirtinkite 
paspausdami .
Bus pradėtas automatinis regiono, kuriame 
esate, FM stočių atnaujinimas. Žinutė „Nur. 
FM sąr.“ rodoma prietaisų skydelyje.
Atnaujinimui pasibaigus, ekrane rodomas 
pranešimas „FM sąrašas atnaujintas“.

DR sąrašo atnaujinimas
Ši funkcija suteikia galimybę atnaujinti visų 
regiono, kuriame esate, DR radijo stočių 
sąrašą.
Atvėrę pasaulį „Nustatymai“ pasirinkite 
„Garso nuostatos“ ir „Radijo nuostatos“, 
tada – „Nur. DR sąr.“, paspausdami  arba 
. Tada patvirtinkite paspausdami .
Bus pradėtas automatinis regiono, kuriame 
esate, DR stočių atnaujinimas. Žinutė „Nur. 
DR sąr.“ rodoma prietaisų skydelyje.
Atnaujinimui pasibaigus, ekrane rodomas 
pranešimas „DR sąrašas atnaujintas“.

Pastaba: jei paspaudžiant  arba FM pa-
sirenkamas kitas šaltinis, DR radijo stočių 
sąrašas atnaujinimas fone.

SISTEMOS NUSTATYMAI (3/6)
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„Tran. v. m.“ 
Kai kuriose šalyse, kai naudojant šią funk-
ciją nutrūksta skaitmeninis signalas, perjun-
giama iš DR stoties į atitinkamą FM stotį.
Jei įjungtas „FM/DR vienalaikis perdavi-
mas“, gali praeiti kelios sekundės, kol radi-
jas persijungs iš FM į DR arba iš DR į FM.. 
Be to, gali skirtis garsumas.
Kai tik bus gautas skaitmeninis signalas, sis-
tema vėl automatiškai persijungs į DR.
Pastaba: vienalaikio perdavimo metu prieš 
stoties pavadinimą rodoma „FM>“.

„DR prioritetas“
Kai kuriose šalyse naudojant šią funkciją 
galima pasirinkti FM stotį (jei norima radijo 
stotis pasiekiama ir skaitmeniniu formatu) 
ir perjungti atitinkamą DR stotį, kad garso 
kokybė būtų geresnė.
Pastaba: DR pirmenybės metu prieš stoties 
pavadinimą rodoma „DR>“.

„TA“
Kai ši funkcija įjungta, garso sistema auto-
matiškai ieško ir paleidžia informaciją apie 
eismą keliuose, kai tam tikros „FM“ arba 
„DR“ radijo stotys transliuoja naujus prane-
šimus.
Norėdami įjungti arba išjungti šią funkciją:
– atvėrę pasaulį „Nustatymai“ pasirinkite 

meniu „Garso nuostatos“ ir „Radijo nuos-
tatos“, paspausdami  arba . Tada 
patvirtinkite paspausdami ;

– pasirinkite „TA“ paspausdami valdiklį  
skydelyje, tada patvirtinkite paspausdami 
;

– pasirinkite „ON“ arba „OFF“, kad įjungtu-
mėte ar išjungtumėte funkciją „TA“.

SISTEMOS NUSTATYMAI (4/6)
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Telefono nustatymai
Šia funkcija galite keisti prie garso sistemos 
prijungto telefono nustatymus.

Pagrindiniame meniu paspauskite  arba 
 ir naršykite pasaulyje „Nustatymai“. 
Pasirinkite „Telefono nuostatos“ ir patvirtin-
kite paspausdami .
Galimos nuostatos:
– „Nuskaityti įrenginius“;
– „Sujungti įrenginį“;
– „Pasir. įrenginį“;
– „Naik. įrenginį“;
– „„Bluetooth““.
Žr. atitinkamus skyrius.

„Nustatymai“ (Bluetooth®)
Pagrindiniame meniu paspauskite  arba 
 ir naršykite pasaulyje „Nustatymai“. 
Pasir inki te „Telefono nuostatos“, 
„Bluetooth“, tada patvirtinkite paspaus-
dami .
Jei norite įjungti garso sistemos „Bluetooth®“ 
funkciją, pasirinkite „Įjungta“, paspausdami 
 arba , tada patvirtinkite paspausdami 
.
Jei norite išjungti garso sistemos 
„Bluetooth®“ funkciją, pasirinkite „Išjungta“, 
paspausdami  arba , tada patvirtinkite 
paspausdami .

„AF“ (AF automatinis perjungimas)
FM stoties dažnis kinta priklausomai nuo ge-
ografinės vietovės.
Kai kurios stotys naudoja RDS sistemą dau-
giausia tam, kad automobiliui važiuojant au-
tomatiškai vėl perjungtų „AF“ dažnį.
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Kalbos pasirinkimas
Naudodami šią funkciją galite pakeisti prie-
taisų skydelio kalbą.

Paspaudę   atverkite nustatymų 
meniu. Pasirinkite pasaulį „Nustatymai“ ir 
„Automobilio nuostatos“, tada – „Kalba“ ir 
pasirinkite norimą kalbą, paspausdami  
arba . Tada patvirtinkite paspausdami 
.

Laiko nustatymas.
Ši funkcija suteikia galimybę nustatyti laiką.

Paspaudę  atverkite nustatymų meniu. 
Pasirinkite pasaulį „Nustatymai“ ir parinktį 
„Laiko nustatymas“, paspausdami   arba 
. Tada patvirtinkite paspausdami .
Bus parodytas „Laikrodis“ meniu:

– paspauskite ir palaikykite , kad įjung-
tumėte valandų nustatymą;

– nustatykite valandas paspausdami  
arba , tada šiek tiek palaukite, kol va-
landų nustatymo pasirinkimas automatiš-
kai persijungs iš valandų nustatymo į mi-
nučių nustatymą;

– nustatykite minutes paspausdami  
arba , tada šiek tiek palaukite, kol nu-
statymas bus automatiškai patvirtintas.

Saugumo sumetimais viską su-
reguliuokite automobiliui sto-
vint.

Priklausomai nuo turimo telefono prekės 
ženklo ir modelio, jūsų automobilio garso 
sistema laisvų rankų funkcijos gali iš 
dalies arba visiškai nepalaikyti.
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ĮVADAS R&GO

Telefono laikiklis
Priklausomai nuo įrangos, naudodami 
„R&Go“ programą su ergonomine įranga 1 
galite nustatyti, kad telefonas visada būtų 
aktyvus centriniame pulte.

Įkrovimas naudojant USB prievadą
Telefono „USB“ kištuką įkišę į „USB“ jungtį, 
naudodami galite įkrauti arba išlaikyti esamą 
baterijos įkrovos lygį.

1

Įvadas
„R&Go“ yra programa, kurią galima atsisiųsti iš išmaniojo telefono arba planšetinio kompiuterio.
Naudodamiesi šia programa galite pasiekti kelis meniu:
– „Navigation“;
– „Multimedia“;
– „Car“;
– „Phone“;
– kalendorių;
– „Nustatymai“.
Ypatumai:
– išsamesnės informacijos apie suderinamus telefonus ir planšetinius kompiuterius kreipkitės 

į įgaliotąjį prekybos atstovą arba apsilankykite gamintojo svetainėje, jei tokia yra;
– daugiau informacijos apie šią programą rasite dalyje „R&GO: bendras aprašymas“.
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R&GO: BENDRAS APRAŠYMAS (1/5)
Bluetooth® jungimas
Patikrinkite, ar jūsų telefonas arba planše-
tinis kompiuteris yra susietas su garso sis-
tema (informacijos apie telefono susiejimą 
žr. skyriuje „Telefono aparato susiejimas ir 
atsiejimas“).
Pastaba: jūsų telefone arba planšeti-
niame kompiuteryje  Bluetooth® reikia 
aktyvinti ir nustatyti, kad būtų „matomas“ 
(daugiau informacijos žr. savo įrenginio nau-
dotojo vadove).

1 1

NavigationMuzika

Dabar

2

Ekranas
Tinkintas pradžios puslapis
1  Prieiga prie prisegtų programų.
2   Puslapio žymekliai.
Pastaba: pagrindinio ekrano nustatymus 
galima keisti. Žr. skyrių „R&Go: parametrų 
nustatymas“.

Numatytasis pagrindinis 3 „R&Go“ 
ekranas
Numatytame pagrindiniame ekrane rodomi 
šie meniu:
4  „Radijas“: radijo valdymas;
5  „Navigation“: navigacijos valdymas;
6  „Automobilis“: valdykite   degalų sąnau-

das, „Driving eco“ ir kt.
7  „Nustatyti laiką“: „R&Go“ programos nuos-

tatų valdymas;
8  „Telefonas“: telefono funkcijų valdymas;
9  „Multimedia“: multimedijos įrenginių valdy-

mas;

4 6

79

5

8

3
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R&GO: BENDRAS APRAŠYMAS (2/5)

Parankinių ekranas
Norėdami pridėti sparčiąsias nuorodas 
į mėgstamiausias funkcijas, naudokite 
„R&Go“ sistemą:
– programos;
– adresatai;
– „R&Go“ funkcijos;
– muziką;
– navigaciją;
– ...
10 Atverkite funkcijas, kurias anksčiau pa-

žymėjote kaip parankines.
11 Atverkite parankinių valdymo ekraną.

10

11

Parankinių valdymo ekranas
Norėdami atverti parankinių valdymo 
ekraną, paspauskite mygtuką 11:
12 grįžkite į ankstesnį ekraną;
13 pašalinkite parankinį;
14 atverkite įvairius parankinių valdymo 

puslapius.

Rekomenduojama reguliariai atnaujinti 
„R&Go“ programą.

12

14

13
Pradžios puslapio tinkinimas
Galite tinkinti „R&Go“ pradžios puslapį. 
Norėdami tai padaryti, paspauskite myg-
tuką 11 arba paspauskite ir laikykite nu-
spaudę bet kurią tinkinamo pradžios pus-
lapio vietą, tada ekrano apačioje esančią 
programą nutempkite į norimą vietą. Jei pro-
gramą nutempsite į jau naudojamą vietą, 
vietos turinys bus automatiškai pakeistas.

Telefono laisvų rankų sistemos paskirtis 
yra palengvinti naudojimąsi ryšiu, maži-
nant rizikos veiksnius, tačiau visiškai pa-
šalinti pavojaus ji negali.
Jūs privalote laikytis šalies, kurioje gyve-
nate, įstatymų.
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R&GO: BENDRAS APRAŠYMAS (3/5)

„Radijas“ meniu
Šis meniu suteikia galimybę klausytis radijo 
stočių ir naudotis šiomis funkcijomis:
15 grįžkite į pagrindinį meniu;
16 pasirinkite radijo dažnių juostą (FM, DR 

arba AM);
17 šiuo metu klausoma radijo stotis;
18 pasirinkite iš anksto nustatytas/mėgsta-

miausias radijo stotis;
Pastaba: „R&Go“ rodo iš anksto nustatytų / 
mėgstamiausių automobilio radijo stočių 
sąrašą.

19  Radijo dažnių juosta, radijo dažnių infor-
macija;

20 atverkite garso nuostatas;
21 galimų radijo stočių sąrašas;
22 reguliuokite garsumą.

22 2021

15 16 17 18

19 25

23 24

„Navigation“ meniu
Navigacijos meniu apima visas palydovinės 
navigacijos funkcijas, kelių žemėlapius, in-
formaciją apie eismą,  navigacijos progra-
mas ir riboto greičio teritorijas. „Navigation“ 
meniu yra tokios funkcijos:
23  išmaniojo telefono navigacijos progra-

mėlė, naudojama kelionėms planuoti;
24  programos, kurias naudodami galite nu-

statyti geografinę savo automobilio vietą;
25  prieiga prie numatytosios navigacijos 

programos nuostatų.
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3132

26 27 28 29

3030

„Multimedia“ meniu
„Multimedia“ meniu apima visas garso failų 
leidimo funkcijas ir taip pat tokias funkcijas:
26 pasirinkite garso failo šaltinį;
27 šiuo metu klausomas multimedijos 

failas;
28 multimedijos failo paieška;
29 paleidimas/pristabdymas;
30 kitas/ankstesnis failas;
31 slinkimo juosta, likęs šiuo metu lei-

džiamo multimedijos failo laikas;
32 grojaraščio pasirinkimas.

33 34

353637

„Car“ meniu
Naudojant meniu „Automobilis“ galima val-
dyti tam tikrą įrangą, pvz., automobilio kom-
piuterį ir „Driving eco“. Galimos šios funkci-
jos:
33 atverkite meniu „Driving eco“ (peržiūrė-

kite ekonomiškumo balus ir kt.);
34 vairuotojo elgesio ar dabartinio degalų 

vartojimo indikatorius;
35 nuostatų ir informacijos atvėrimas;
36 prieiga prie „Maršruto suvestinės“;
37 prieiga prie automobilio prietaisų skyde-

lio.

„Phone“ meniu
Meniu „Telefonas“ suteikia galimybę laisvo-
mis rankomis naudoti telefoną ir šias funk-
cijas:
38 atverkite telefonų knygelę;
39 prieiga prie skambučių sąrašo;
40 atverkite meniu „Telefonas“ nuostatas;
41 atidarykite pranešimus;
42 kalendoriaus atvėrimas.

38 39

404142

R&GO: BENDRAS APRAŠYMAS (4/5)
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R&GO: BENDRAS APRAŠYMAS (5/5)
Pamiršto telefono priminimas
Išjungus variklį ir garso sistemą, išmani-
ojo telefono ekrane „R&Go“ programa rodo 
įspėjamąjį pranešimą ir pypteli pranešdama, 
kad automobilyje palikote telefoną.
Pastaba: kai kuriuose telefonuose ir planše-
tiniuose kompiuteriuose yra teksto vertimo 
į kalbą funkcija. Garso sistema pranešimus 
perskaito balsu.

Garsumo nustatymas
Garsumą galite reguliuoti vertikaliai per-
braukdami per išmaniojo telefono ekraną: 
– perbraukite aukštyn, kad padidintumėte 

garsumą;
– perbraukite žemyn, kad sumažintumėte 

garsumą.
Tam, kad būtų pasiektas norimas garsumas, 
gali reikėti perbraukti kelis kartus.
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23 atidaroma navigacijos programa jūsų nu-
statytiems maršrutams tvarkyti;

Pastaba: jei norite girdėti navigacijos pro-
gramos nurodymus per automobilio garsia-
kalbius, pasirinkite „Bluetooth®“ garso šal-
tinį.
Jei reikia daugiau informacijos, žr. skyriaus 
„Telefono susiejimas, atsiejimas“ skirsnį 
„Bluetooth®“ telefono susiejimas su garso 
sistema naudojant telefoną“.
24 Atidaroma programa „Go To My Car“ jūsų 

automobilio geografinėms koordinatėms 
nustatyti;

25 nustatyti navigacijos programą, kurią 
norite naudoti pagal numatymą.

R&GO: NAVIGACIJOS FUNKCIJA (1/2)

Dėl savo saugumo sėdynes re-
guliuokite tik automobiliui sto-
vint.

15

25

23 24

„Navigation“

Norėdami atverti navigacijos meniu, „R&Go“ 
numatytajame pagrindiniame meniu pa-
spauskite „Navigation“ mygtuką.
„Navigation“ meniu sudaro trys piktogramos:
15 pagal numatytuosius nustatymus grįž-

tama į pagrindinį meniu;

„Rasti mano automobilį“

Ši funkcija suteikia galimybę nustatyti auto-
mobilio geografinę vietą, pavyzdžiui, norint jį 
rasti automobilių aikštelėje.
Atidarę meniu „Navigation“ paspauskite 24 
„Go To My Car“.
Norėdami rasti savo automobilį, galite:
– užpildyti lauką „Automobilio pastatymo 

adresas“;
– paspauskite „Eiti prie mano automobi-

lio“, kad būtų paleista navigacija pėsčiųjų 
režimu pagal nustatytą adresą.

Pastaba: ši funkcija galima ir veikia tik esant 
ne automobilyje. Jei nuo tada, kai išsaugo-
jote automobilio GPS vietą, iki tada, kai pa-
norėjote jį rasti, trečioji šalis jį perkėlė, pro-
grama negali rasti dabartinės jo vietos.
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R&GO: NAVIGACIJOS FUNKCIJA (2/2)

„Navigacijos nuostatos“

Ši funkcija suteikia galimybę nustatyti pasi-
rinktą numatytąją navigacijos programą.
„Navigation“ meniu paspauskite piktogramą 
„Navigacijos nuostatos“, tada iš sąrašo pasi-
rinkite navigacijos programą.

Dėl savo saugumo sėdynes re-
guliuokite tik automobiliui sto-
vint.

Kai naudojate išmaniojo telefono naviga-
cijos programą, mobiliojo ryšio duomenų 
perdavimui, kuris būtinas, kad programa 
veiktų, gali būti taikomi papildomi mo-
kesčiai, neįtraukti į telefono planą.
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R&GO: TRANSPORTO PRIEMONĖS FUNKCIJA (1/2)

Dėl savo saugumo sėdynes re-
guliuokite tik automobiliui sto-
vint.

35

33 34

3637

„Car“

Norėdami atverti „Automob.“ meniu, „R&Go“ 
numatytajame pagrindiniame meniu pa-
spauskite „Automob.“ mygtuką.
„Automob.“ meniu sudaro kelios piktogra-
mos:
33  atverkite meniu „Driving eco “;
34  vairuotojo elgesio ir dabartinio degalų 

vartojimo indikatorius;

Po kiekvienos kelionės galite matyti bendrą 
rezultatą ir individualų patarimą.
Taip pat galite pasižiūrėti:
– nuvažiuotą atstumą nenaudojant degalų;
– paskutinių dešimties kelionių rezultatus.
Ypatumai:
– atsižvelgiant į turimą telefoną, „Driving 

eco“ programa, veikdama fone, nebeįra-
šinėja jūsų rezultatų.

– kai programa įjungta, prietaisų skydelyje 
paspauskite mygtuką „Reset“, kad galė-
tumėte pradėti naują kelionę.

Kelionė turi būti ilgesnė nei 400 metrų, kad į 
ją būtų atsižvelgta. Jei nuo variklio išjungimo 
ir paleidimo praėjo mažiau nei keturios va-
landos, programa toliau renka kelionės duo-
menis, kol sustojama.

35  atverkite programos meniu „Automobilis“ 
nuostatas;

36  atverkite paskutinio maršruto įrašą;
37  pasiekite duomenis automobilio prie-

taisų skydelyje.
Pastaba: 
– norėdami naudotis visomis meniu 

„Automobilis“ funkcijomis, turite prijungti 
„Bluetooth®“ išmanųjį telefoną/planšetinį 
kompiuterį prie garso sistemos;

– kai kurios funkcijos neprieinamos elektri-
niuose automobiliuose.

«Driving eco»

Ši funkcija suteikia galimybę realiuoju laiku 
rodyti jūsų vairavimo manierą atspindintį 
bendrą rezultatą.
Rezultatas apskaičiuojamas pagal šiuos kri-
terijus:
– greitėjimą;
– gebėjimą iš anksto pradėti stabdyti;
– suderinamumas perjungus pavaras.
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R&GO: TRANSPORTO PRIEMONĖS FUNKCIJA (2/2)

Esamų sąnaudų ir 
vairuotojo elgesio 
indikatorius

Naudokite šią funkciją norėdami peržiūrėti 
momentines degalų sąnaudas, palyginti su 
vidutinėmis automobilio sąnaudomis, ir ste-
bėti savo vairavimą.
Pastaba: ši funkcija neprieinama GPL mo-
deliuose.

„ Nustatyti laiką“

Ši funkcija suteikia galimybę atverti 
„Automob.“ meniu nuostatas ir nustatyti tam 
tikras parinktis.

Maršruto suvestinė

Naudodami šią funkciją galite įvertinti savo 
vairavimo stilių ankstesnių kelionių metu:
– greitėjimą;
– pavarų perjungimas;
– numatymas;
– ...

„Prietaisų skydelis“

Ši funkcija suteikia galimybę atverti įvairius į 
prietaisų skydelį įrašytus duomenis:
– vidutinis greitis;
– vidutines degalų sąnaudas;
– visą nuvažiuotą atstumą;
– po paskutinio nustatymo iš naujo nuva-

žiuotą atstumą.
– ...
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R&GO: MULTIMEDIJOS FUNKCIJA (1/3)

26

Elodie's 
Lullaby

32

28

„Multimedia“

Norėdami atverti multimedijos meniu, 
„R&Go“ numatytajame pagrindiniame meniu 
paspauskite „Multimedia“ mygtuką.
Pastaba: norėdami pasinaudoti visomis 
„Multimedia“ meniu funkcijomis, turite pri-
jungti savo Bluetooth® išmanųjį telefoną 
arba planšetinį kompiuterį prie garso siste-
mos.

49
48
47Radijas

Medija

Šaltinio 
nustatymas

Atidarykite multimedijos failo šaltinio pasirin-
kimo meniu, paspausdami 26 „Multimedia“. 
Naudodami šį meniu galite pasirinkti šaltinį 
iš:
47  „Radijas“: meniu galimoms radijo stotims 

pasirinkti;
48  „Medija“: meniu prie garso sistemos pri-

jungtiems įvesties šaltiniams pasirinkti;
49  Paieška.

„Radijas“
Šis meniu suteikia galimybę klausytis radijo 
stočių ir naudotis šiomis funkcijomis:
– dažnių juostos pasirinkimas: FM, DR 

arba AM);
– stoties pasirinkimas vienu iš trijų paieš-

kos režimų: („Frequency“, „List“ arba 
„Rankinis“;

– stoties paieška naudojant integruotą iš-
maniąją klaviatūrą;

– išsaugotų stočių klausymasis;
– tam tikrų FM, DR arba AM radijo stočių 

tekstinės informacijos peržiūra klausan-
tis.

Jei norite daugiau informacijos, žr. skyrių 
„Radijo klausymas“.
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50

53

48

52

51

Radijas

Medija

49

Medija
Naudodami šį meniu galite klausytis muzi-
kos iš išorinio įrenginio. Pasirinkite prijungtą 
įvesties šaltinį, kad paleistumėte garso failus 
iš toliau pateikto sąrašo:
50  Atverkite išmaniajame telefone išsaugo-

tus multimedijos failus;
51  atidarykite MP3 grotuve arba USB įrengi-

nyje išsaugotus multimedijos failus;
52  atidarykite CD išsaugotus multimedijos 

failus (atsižvelgiant į turimą įrangą);
53 atverkite prie garso sistemos Jack lizdo 

prijungto šaltinio multimedijos failus.

54

59

55

58

56

57

Radijas

Medija

Paieška.

Multimedijos meniu esančią funkciją galite 
pasiekti paspausdami paieškos pikto-
gramą 28.
Šį meniu galite naudoti norėdami surasti 
multimedijos failą pasirinktame išoriniame 
garso šaltinyje.

Naudodami paieškos funkciją galite:
54  Ieškoti pagal tinklalaidę;
55  ieškoti pagal pavadinimą;
56  ieškoti pagal albumą;
57  ieškoti pagal žanrą;
58  ieškoti grojaraščiuose;
59  ieškoti pagal atlikėją.
Pastaba: 
– pasirinkti galima tik tuos šaltinius, kurie 

yra prieinami. Neprieinami šaltiniai yra 
pilkos spalvos;

– jei paleidžiamas multimedijos failas, nau-
dojant „R&GO“ nevaldomos išorinės pro-
gramos.
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Dėl savo saugumo sėdynes re-
guliuokite tik automobiliui sto-
vint.

R&GO: MULTIMEDIJOS FUNKCIJA (3/3)

Grojaraščiai

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

Grojaraštis

Multimedijos meniu esančią funkciją 
galite pasiekti paspausdami 32 arba 58 
„Grojaraščiai“.
Šis meniu suteikia galimybę pasiekti indivi-
dualizuotus grojaraščius.

Multimedijos nuostatos.

Šiuo meniu galite keisti tokius nustatymus:
– „garso paskirstymas (šonuose / priekinėje ir 

galinėje dalyse)“;
– „Žemi garsai/Aukšti garsai“;
– nurodymai balsu;
– „Garsumas Bluetooth®“;
– „AUX In“;
– „TA“;
– „DR trikdžiai...“;
– „Nur. FM sąr.“;
– „Nur. DR sąr.“;
– „Skambėjimo tono garsumas“;
– „Skambėjimo tonas“;
– Numatytosios nuostatos.
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40

38

41

39

42

„Phone“

Norėdami atverti „Phone“ meniu, „R&Go“ 
numatytajame pagrindiniame meniu pa-
spauskite „Phone“ mygtuką.
„Telefonas“ meniu sudaro kelios piktogra-
mos:
38  Atidaroma telefonų knygelė.
39  prieiga prie skambučių sąrašo;
40  surinkite numerį skaitmeninėje klaviatū-

roje (atsižvelgiant į telefono modelį);

41 atverkite išmaniajame telefone ar planše-
tiniame kompiuteryje gautus pranešimus;

42 atverkite „Kalender“;
60 atverkite meniu „Telefonas“ nuostatas 

(atsižvelgiant į telefono modelį).
Pastaba: balso paštą galite išklausyti palai-
kydami nuspaudę radijo priekinio skydelio 
mygtuką „1“.
Pirmiausia priekinio radijo skydelio klaviatū-
roje nuspausdami ir palaikydami klavišą „1“ 
išsaugokite telefono balso pašto numerį.

60

„Telefonų knyga“

Paspauskite „Telefonų knyga“ piktogramą, 
kad būtų atvertas adresatų sąrašas jūsų 
Bluetooth® telefone.
Kai garso sistemą sujungsite su savo 
Bluetooth® telefonu, naudodami Bluetooth® 
belaidę technologiją, jūsų telefonų knygelės 
numeriai bus pasiekiami per „R&Go“ pro-
gramą.
Pasirinkite adresatą (jei adresatas turi 
daugiau nei vieną numerį, reikės pasi-
rinkti numerį, kuriuo norite skambinti). 
Skambinama automatiškai, paspaudus 
adresato numerį.
Kai su adresatu yra susietas adresas, galima 
paleisti navigacijos programą. Norėdami 
tai padaryti, paspauskite navigacijos pikto-
gramą ir naršydami rasite išsaugotą adresą.
Pastaba: norėdami slinkti per adresatų 
sąrašą, stumkite pirštą aukštyn išmaniojo te-
lefono ekranu.
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„Skambučių sąrašas“

Skambučių žurnale galite pasitikrinti:
– išsiunčiamuosius skambučius;
– praleistus skambučius;
– gaunamuosius skambučius.
Peržiūrint skambučių žurnalą, adresatai 
rodomi nuo paties naujausio iki paties se-
niausio.
Norėdami slinkti per skambučių žurnalą, 
stumkite pirštą aukštyn išmaniojo telefono 
ekranu.
Norėdami skambinti iš skambučių žurnalo, 
iš sąrašo pasirinkite adresatą, kuriam norite 
skambinti.

„Telefono nustatymai“

Atsižvelgiant į telefono modelį, ši funkcija 
suteikia galimybę atverti Telefonas meniu 
nuostatas ir nustatyti tam tikras parinktis.

„Rinkti numerį“

Atsižvelgiant į telefono modelį, „Rinkti 
numerį“ funkcija suteikia galimybę surinkti 
telefono numerį ir skambinti adresatui per 
„R&Go“ programą.
Norėdami surinkti numerį, spauskite skai-
čių mygtukus. Surinkę numerį, kuriuo norite 

skambinti, paspauskite   mygtuką, 
kad paskambintumėte.

„Pranešimai“

Pranešimų funkcija leidžia perskaityti ir 
(arba) išklausyti tekstinius pranešimus, 
gautus naudojant „R&Go“ programą.
Pastaba: norėdami slinkti per pranešimų 
sąrašą, stumkite pirštą aukštyn išmaniojo 
telefono ekranu.
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Rinkti telefono numerį ar ieš-
koti kontaktinių duomenų pata-
riame sustojus.

R&GO: TELEFONO FUNKCIJA (3/3)

Kalender

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

„Kalender“

„Kalender“ funkcija suteikia galimybę at-
verti visas užduotis (dienos susitikimus, 
įvykius ir kt.), išsaugotas telefono arba 
planšetinio kompiuterio kalendoriuje. Jei 
su įvykiu yra susietas pašto adresas, 
galite paleisti navigacijos programą, kad ji 
nuvestų į tą vietą. Norėdami tai padaryti, 
paspauskite navigacijos piktogramą ir nar-
šydami rasite išsaugotą adresą.
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Nustatyti laiką

Ryšio nuostatos

CGU

asmeninius duomenis

„Nustatyti laiką“

Norėdami atverti nuostatų meniu, „R&Go“ 
numatytajame pagrindiniame meniu pa-
spauskite „Nustatyti laiką“ mygtuką.
„Nustatyti laiką“ meniu „R&Go“ sistemoje 
galima keisti arba peržiūrėti šiuos elemen-
tus:
– automatinis R&Go programos paleidi-

mas prisijungus prie garso sistemos;

– informacija apie jūsų naudotojo paskyrą;
– naudojimo nuostatos ir sąlygos;
– ryšys su garso sistema;
– mokymas apie programą;
– spartusis mygtukas grįžti į R&Go pro-

gramą;
– atkurti numatytąsias nuostatas;
– kuri „R&Go“ versija yra įdiegta į jūsų tele-

foną;
– Bluetooth® ryšys (automatinis arba ranki-

nis);
– ...

Ryšio nuostatos
Susiejimas
Ši funkcija suteikia galimybę aktyvinti tele-
fono Bluetooth® ir ieškoti „MY CAR“ garso 
sistemos.

„Paleisti R&Go“
Pasirinkite šią parinktį, jei norite įjungti arba 
išjungti automatinį programos paleidimą, kai 
užmezgamas ryšys su automobilio garso 
sistema.

„CGU“
Ši parinktis leidžia peržvelgti naudojimo 
nuostatas ir sąlygas.
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Dėl savo saugumo sėdynes re-
guliuokite tik automobiliui sto-
vint.

„Įjungti R&Go informaciją“
Pažymėkite norėdami įjungti arba išjungti 
programos sparčiojo mygtuko rodymą. Šiai 
funkcijai, prieš ją naudojant, būtinas siste-
mos autentifikavimas. Šis mygtukas ma-
tomas tik išėjus iš „R&Go“ programos. 
Paspaudus spartųjį mygtuką, bus atverta 
„R&Go“ programa.

Statistinių duomenų stebėjimas
Naudodami šią funkciją galite aktyvuoti arba 
išjungti duomenų perdavimą į specialią sta-
tistikos priemonę.

„R&Go versija“
Ši parinktis suteikia galimybę patikrinti pro-
gramos versiją.

Asmeniniai duomenys
Pasirinkę šią parinktį, galite peržiūrėti 
asmens duomenų apsaugos informaciją.

„Parama“
Pasirinkę šią parinktį, galite peržiūrėti ga-
mintojo teikiamai pagalbai gauti reikiamus 
duomenis.

Mokymas
Ši funkcija suteikia galimybę žiūrėti „R&Go“ 
programos mokymą.

„Numatytosios nuostatos“
Ši parinktis suteikia galimybę grąžinti numa-
tytąsias nuostatas.
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Balso atpažinimo sistema
Naudodami garso sistemą galite išmaniuoju 
telefonu (jei suderinamas) valdyti balso at-
pažinimo funkciją. Ši sistema leidžia val-
dyti jūsų išmaniojo telefono funkcijas balsu 
ir jums nereikia paliesti iš rankų vairaračio.
Ypatumai:
– naudodami išmaniojo telefono balso at-

pažinimo sistemą galėsite naudoti tik jūsų 
išmaniajame telefone esančias funkcijas. 
Negalėsite valdyti kitų automobilio garso 
sistemos funkcijų, tokių kaip radijas ir 
pan;

– naudojantis balso atpažinimo funkcija, 
garso sistema naudos jūsų išmaniajame 
telefone nustatytą kalbą;

– jei susietu išmaniuoju telefonu, kuriame 
nėra balso atpažinimo funkcijos, bandy-
site naudoti automobilio balso atpažinimo 
sistemą, garso sistemos ekrane bus pa-
rodytas įspėjamasis pranešimas.

BALSO ATPAŽINIMO NAUDOJIMAS

Balso atpažinimo funkcijos 
naudojimas telefone
Įjungimas
Norėdami įjungti balso atpažinimo sistemą, 
turite:
– savo išmaniajame telefone užmegzti 3G, 

4G arba WIFI ryšį;
– suaktyvuokite Bluetooth® funkciją išma-

niajame telefone ir nustatykite, kad jis 
būtų matomas kitiems įrenginiams (žr. iš-
maniojo telefono naudojimo instrukciją);

– susieti ir prijungti savo išmanųjį telefoną 
prie garso sistemos (žr. skyrių „Telefono 
susiejimas ir atsiejimas“);

– trumpai spustelėdami  įjunkite funk-
ciją ir kalbėkite (pyptelėjimas reiškia, kad 
balso atpažinimo funkcija įjungta).

Išjungimas
Palaikykite paspaudę .
Garsinis signalas rodo, kad balso atpaži-
nimo sistema išjungta.
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1

12

3

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I –5 °C

Įvadas
Telefonui įkrauti, jo neprijungiant laidu, nau-
dokite indukcinę įkrovimo zoną 1.
Jei automobilyje yra įkrovimo vieta, ji nuro-
doma šiais būdais (priklauso nuo automobi-
lio):
– susijusiu simboliu;
ir (arba)
– įkrovimo būsena automatiškai rodoma 

ekrane, kai telefonas padėtas tam skir-
toje vietoje.

Įvairiuose automobiliuose ši vieta gali būti 
skirtingose vietose. Daugiau informacijos 
rasite automobilio naudotojo vadove.
Ypatumai:
– norėdami gauti daugiau informacijos apie 

suderinamus telefonus, kreipkitės į įgalio-
tąjį gamintojo atstovą arba apsilankykite 
gamintojo svetainėje;

– prieš kraunant geriau būtų nuimti apsau-
ginį stikliuką ar dėklą nuo telefono, kad 
įkrovimas būtų optimalus;

– kad įkrovimas būtų optimalus, visas te-
lefono paviršius turi būti sulygiuotas su 
įkrovimo kilimėliu.
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Įkraunant telefoną svarbu nepalikti jokių 
daiktų (USB įrenginio, SD kortelės, kre-
dito kortelės, paleidimo kortelės, papuo-
šalų, raktų, monetų ir kt.) indukcinio įkro-
vimo srityje 1. Išimkite visas magnetines 
korteles ar kredito korteles iš dėtuvės, 
prieš dėdami savo telefoną į įkrovimo in-
dukcijos sritį 1.

5

Gerai

Iš belaidės įkrovimo vietos pašalinkite visus me-
talinius daiktus.

4

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I –5 °C

Įkrovimo procesas
Padėkite telefoną 2 indukcijos įkrovimo sri-
tyje 1. Įkrovimas pradedamas automatiškai 
ir ekrane rodoma įkrovimo eiga 3.
Telefono įkrovimas 2 pertraukiamas šiais 
atvejais:
– indukcijos srityje aptinkamas metalinis 

daiktas 1;
– indukcijos sritis 1 perkaista. Sumažėjus 

temperatūrai, Jūsų telefono įkrovimo pro-
cesas 2 bus vėl pradėtas.

Įkrovimo eiga
Įkrovimo eiga rodoma garso sistemos prieki-
niame skydelyje:
– telefonas įkrautas 3;
– įkrovimas vyksta 4;
– aptiktas metalinis daiktas 5.

Indukcijos įkrovimo srityje 1 palikti daik-
tai gali perkaisti. Rekomenduojama juos 
laikyti specialiai tam skirtose vietose 
(daiktadėžėse, skydeliuose nuo saulės 
ir pan.).
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Aprašymas Galimos priežastys Sprendimai
Nesigirdi jokio garso. Mobilusis telefonas neprijungtas prie lizdo

ar prie sistemos.
Nustatytas minimalus garsumas arba
garso leidimas pristabdytas.

Patikrinkite, ar mobilusis telefonas įjungtas arba 
prijungtas prie sistemos. 
Padidinkite garsumą ar išjukite pauzę.

Garso sistema neveikia, ir ekranas neįsi-
žiebia.

Į garso sistemą netiekiama energija. Prijunkite garso sistemą prie energijos šaltinio.

Perdegė garso sistemos saugiklis. Pakeiskite saugiklį (žr. skirsnį „Saugikliai“ automo-
bilio vairuotojo vadove).

Garso sistema neveikia, bet ekranas įsi-
žiebia.

Nustatytas minimalus garsumas. Paspauskite 19 arba pasukite 1.

Garsiakalbio trumpasis jungimas. Pasitarkite su automobilio gamintojo atstovu.

Iš kairiojo ar dešiniojo garsiakalbių ne-
sklinda joks garsas.

Netinkama garso balanso nuostata (kairėje / 
dešinėje).

Pataisykite garso balanso nuostatą.

Atjungtas garsiakalbis. Pasitarkite su automobilio gamintojo atstovu.

Blogas radijo bangų priėmimas ar bangos 
išvis nepriimamos.

Automobilis pernelyg nutolęs nuo siųstuvo, 
su kuriuo radijas susietas (foninis triukšmas ir 
trikdžiai).

Ieškokite kito siųstuvo, kurio signalas toje vietoje 
stipresnis.

Priėmimui trukdo variklio trikdžiai. Pasitarkite su automobilio gamintojo atstovu.

Antena sugadinta ar neprijungta. Pasitarkite su automobilio gamintojo atstovu.
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Aprašymas Galimos priežastys Sprendimai
Telefonas neprisijungia prie sistemos. – Jūsų telefonas išjungtas.

– Jūsų telefono akumuliatoriaus įkrova išse-
kusi.

– Jūsų telefonas dar nesusietas su telefono 
laisvų rankų sistema.

– Bluetooth® funkcija telefone ir sistemoje 
nesuaktyvinta.

– Telefonas nenustatytas priimti garso siste-
mos prašymą prisijungti automatiškai.

– Įjunkite savo telefoną.
– Įkraukite savo telefono akumuliatorių.
– Susiekite savo telefoną su telefono laisvų 

rankų sistema.
– Įjunkite savo telefono aparato ir sistemos 

Bluetooth® ryšį.
– Sukonfigūruokite telefoną priimti garso sis-

temos prašymą prisijungti automatiškai.

Bluetooth® nešiojamasis garso grotuvas ne-
prisijungia prie sistemos.

– Jūsų nešiojamasis garso grotuvas išjung-
tas.

– Jūsų nešiojamojo garso grotuvo akumulia-
toriaus įkrova išsekusi.

– Jūsų nešiojamasis garso grotuvas dar 
nebuvo susietas su garso sistema.

– Bluetooth® funkcija nešiojamajame garso 
grotuve ir garso sistemoje nesuaktyvinta.

– Nešiojamasis garso grotuvas nenustatytas 
priimti garso sistemos prašymą prisijungti 
automatiškai.

– Muzika neįjungiama nešiojamajame garso 
grotuve.

– Įjunkite savo nešiojamąjį garso grotuvą.
– Įkraukite savo nešiojamojo garso grotuvo 

akumuliatorių.
– Susiekite savo nešiojamąjį garso grotuvą 

su garso sistema.
– Įjunkite savo nešiojamojo garso grotuvo ir 

garso sistemos Bluetooth® ryšį.
– Sukonfigūruokite nešiojamąjį grotuvą pri-

imti sistemos prašymą prisijungti automa-
tiškai.

– Atsižvelgiant į jūsų telefono suderina-
mumą, muziką gali prireikti groti iš jūsų ne-
šiojamojo grotuvo.

Rodomas pranešimas „Senka baterija“. Jei ilgai naudosite telefono laisvų rankų sis-
temą, telefono akumuliatoriaus įkrova išseks 
greičiau.

Įkraukite savo telefono akumuliatorių.
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